
ΠΡΟΟΔΕΥΤΙΚΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΣΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΠΑΡΟΙΚΙΑΣ ΠΕΜΠΤΗ 22 ΙΟΥΝΙΟΥ 2023  |  ETOΣ 48ο  |  ΑΡΙΘΜΟΣ ΦΥΛΛΟΥ: 2522 |  £1

Η ετήσια χορεσπερίδα του ελληνι-
κού παροικιακού σχολείου Ashmole, 
γιορτάστηκε από γονείς και δασκά-
λους την Κυριακή 11 Ιουνίου στην 
αίθουσα εκδηλώσεων ‘Grand Pal-
ace’ στο Wood Green... 

σελ 12

u Ο ΠΛΗΘΩΡΙΣΜΟΣ «ΓΑΝΤΖΩΘΗΚΕ» ΣΤΑ ΥΨΗ ΕΝΩ Η ΒΟΕ ΑΝΑΜΕΝΕΤΑΙ ΝΑ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙ ΝΕΑ ΑΥΞΗΣΗ ΕΠΙΤΟΚΙΩΝ

Το Σάββατο 24 Ιουνίου, οι Ελληνί-
δες και οι Έλληνες του εξωτερικού 
θα προσέλθουν στις κάλπες για να 
ασκήσουν το εκλογικό τους δικαίωμα 
στις βουλευτικές εκλογές. Οι Έλλη-
νες εκλογείς που... 

σελ 7

Λιγότερες από 10 ώρες οξυγόνου 
έχουν απομείνει για τους πέντε επι-
βαίνοντες στο τουριστικό βαθυσκά-
φος που εξαφανίστηκε το πρωί της 
Κυριακής ενώ βρισκόταν κοντά στο 
ναυάγιο του Τιτανικού.... 

σελ 9

Μόνο με θαύμα... Με χαρά και περηφάνια Στην κάλπη, ξανά

«Ο Δ. ΧΡΙΣΤΟΦΙΑΣ ΕΔΩΣΕ ΜΕ ΑΝΙΔΙΟΤΕΛΕΙΑ, ΟΛΟ ΤΟΥ ΤΟ ΕΙΝΑΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΟΠΟ ΜΑΣ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΟΥΤΑΙ ΝΑ ΤΙΜΗΘΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΟΛΙΤΕΙΑ»ΚΥΠΡΟΣ
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Τα χειρότερα έπονται

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

u ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΗ ΜΕ ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟ ΚΕΝΟ £560 ΔΙΣ Η ΧΩΡΑ, ΠΟΥ ΧΑΝΕΙ ΤΗΝ ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑ ΤΗΣ ΕΝΩΠΙΟΝ ΕΠΕΝΔΥΤΩΝ

σελ 4, 5 & 17

u ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ BLOOMBERG KΑΝΕΙ ΛΟΓΟ ΓΙΑ ΥΦΕΣΗ ΤΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΛΟΓΩ ΣΥΡΡΙΚΝΩΣΗΣ ΤΟΥ ΑΕΠ

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
σελ 3 & 18

Σοκ στην παροικία για  
δυο συγκλονιστικά εγκλήματα 

σελ 10 & 11

Συγκινητική ανταπόκριση 
που ξεπέρασε κάθε προσδοκία

σελ 3, 5 & 18

«Aναμένουμε από το Λονδίνο 
να διαδραματίσει τον ρόλο του»

Στο μικροσκόπιο οι χειρισμοί

ΠΑΡΟΙΚΙΑ

ΗΒ | ΠΑΡΟΙΚΙΑ

ΕΛΛΑΔΑ

ΠΑΡΟΙΚΙΑ

Cypriot Centre charity event

ΠΟΛΙΤΙΚΗ

σελ 7

ΕΛΛΑΔΑ



Σε άλλο ένα σοβαρό πρόβλημα, που έρχεται 
να προστεθεί στις ήδη μεγάλες δυσκολίες που 
αντιμετωπίζουν τα νεαρά κυρίως ζευγάρια της 
παροικίας μας, αλλά και τα παροικιακά μας σχο-
λεία, εξελίσσεται η επέκταση της ζώνης χαμηλών 
ρύπων ULEZ σε ολόκληρο το Λονδίνο στις 29 
Αυγούστου 2023. 

Ως γνωστό, η κρίση του κόστους ζωής, οι τιμές 
των ακινήτων στην πρωτεύουσα αλλά και η δρα-
ματική αύξηση των επιτοκίων, αναγκάζει τα νεαρά 
ζευγάρια να μετακινηθούν εκτός Λονδίνου για να 
αποκτήσουν στέγη.  

Όμως, την ίδια ώρα πηγαινοέρχονται, είτε για 
να μεταφέρουν τα παιδιά τους που φοιτούν στα 
ελληνικά παροικιακά σχολεία, είτε για να κρατήσουν επαφή με τους γονείς και τις οι-
κογένειές τους.  

Πλέον όμως, είναι αναγκασμένοι να κάνουν δεύτερες σκέψεις. Όπως μας ανα-
φέρθηκε από επηρεαζόμενους γονείς, το… «χαράτσι» των £12.50 για κάθε ημέρα 
εισόδου στη ζώνη χαμηλών ρύπων (για όσους κατέχουν ρυπογόνα οχήματα), έχει 
καταστεί σωστός «πονοκέφαλος» και σε συνδυασμό με όλα τα υπόλοιπα προβλή-
ματα που έχουν να αντιμετωπίσουν εξαιτίας της ακρίβειας, αναγκάζονται πλέον να 
αναθεωρήσουν τα πράγματα σε σχέση με τις μετακινήσεις τους από και προς το 
Λονδίνο. 

Και ίσως αυτό, θα πρέπει όπως μας είπαν, να προβληματίσει και τους παράγοντες 
της παροικιακής εκπαίδευσης που επιμένουν στην άποψη ότι τα μικρά ελληνικά 
σχολεία πρέπει να συγχωνεύονται. Ειδικά αν αναλογιστεί κανείς ότι οι περισσότερες 
συγχωνεύσεις μέχρι σήμερα, αφορούσαν μικρά σχολεία εκτός Λονδίνου…
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ULEZ και ελληνικά 
παροικιακά σχολεία

Ύστερα από περίπου 10 χρόνια αδράνειας, επαναδραστη-
ριοποιείται στο Birmingham η παροικιακή οργάνωση ‘Επιτροπή 
Νεολαίας’, με στόχο να φέρει ακόμη πιο κοντά τους νέους της 
παροικίας μας και ειδικότερα της περιοχής των Midlands. 

Σύμφωνα με τον νέο πρόεδρο της Ελληνικής Κυπριακής 
Εστίας, Παντελή Τράττο, η επανασύσταση της ‘Επιτροπής Νε-
ολαίας’, έγινε κατορθωτή ύστερα από μεγάλες και συλλογικές 
προσπάθειες της εκτελεστικής επιτροπής της Εστίας, αλλά και 
τη θετική ανταπόκριση του Χριστάκη Νεοφύτου, ο οποίος έχει 
αναλάβει να προωθήσει τις σχετικές διαδικασίες για την επανα-
δραστηριοποίησή της. 

Μιλώντας στην «Παροικιακή», ο κύριος Τράττος υπογράμμισε 
τη σημασία που έχει για ολόκληρη την κοινότητά μας αυτή η 
εξέλιξη, σημειώνοντας παράλληλα ότι υπάρχει ακόμη αρκετή 
δουλειά να γίνει. 

«Είμαστε ακόμη στα αρχικά στάδια αυτής της προσπάθειας. 
Η εκτελεστική επιτροπή της Εστίας θα σταθεί δίπλα στη νεο-
λαία, θα τη στηρίξει, χωρίς την ίδια ώρα να επηρεάζει την 
ανεξαρτησία της. Η Εστία, είναι πρόθυμη να βοηθήσει στη 
διοργάνωση εκδηλώσεων και άλλων δραστηριοτήτων, οι 
οποίες θα φέρουν κοντά τους νέους μας. Ήδη, έχει εκφραστεί 
η πρόθεση από ορισμένους νέους για τη διοργάνωση εκθέ-
σεων ζωγραφικής και φωτογραφίας, διαγωνισμών και τουρ-
νουά, ώστε να έχουμε μια ‘ζωντανή’, λειτουργική παροικιακή 
οργάνωση νεολαίας. Σε αυτό το πλαίσιο, αν χρειαστεί, είμαστε 
πρόθυμοι να παραχωρήσουμε, κατόπιν συνεννόησης και συν-
διαβούλευσης, ακόμη και μέρος των κτηριακών μας εγκατα-
στάσεων, αλλά και οποιαδήποτε άλλα μέσα έχουμε διαθέσιμα, 
προκειμένου να βοηθήσουμε στην επίτευξη αυτού του στό-
χου», κατέληξε ο κ. Τράττος. 

Σε εξέλιξη είναι και αυτό το καλοκαίρι η διαδι-
κτυακή εκστρατεία #HandsOffCyprus (Κάτω τα 
χέρια από την Κύπρο) από την Εθνική Κυπριακή 
Ομοσπονδία Ηνωμένου Βασιλείου. 

Η εκστρατεία συνίσταται στην προτροπή προς 
τα μέλη της παροικίας και προς άλλους φίλους της 
Κύπρου στη Βρετανία να στείλουν ένα μήνυμα ηλε-
κτρονικού ταχυδρομείου στον Βουλευτή τους υπέρ 
των δικαίων της Κύπρου και κατά της τουρκικής 
κατοχής. 

Η Ομοσπονδία έχει καταστήσει τη διαδικασία αυτή 
απλή και γρήγορη, προσφέροντας την ευκαιρία σε 
όποιον το επιθυμεί να στείλει το email συμπληρώ-
νοντας μία φόρμα στον ηλεκτρονικό σύνδεσμο: 
www.cypriotfederation.org.uk/mp 

Η Ομοσπονδία σημειώνει ότι τον Ιούλιο συμπλη-
ρώνονται 49 χρόνια από την παράνομη εισβολή 
και την έναρξη της τουρκικής κατοχής, με χιλιάδες 
νεκρούς, πάνω από 170.000 εκτοπισμένους και 
ακόμα 972 αγνοούμενους. 

Παράλληλα τον Ιούλιο συμπληρώνονται 16 μήνες 

από τη ρωσική εισβολή στην Ουκρανία, η οποία 
δικαίως έχει καταδικαστεί από τη διεθνή κοινότητα, 
επισημαίνει η Ομοσπονδία. 

«Εισβολές και κατοχές πρέπει να καταδικάζονται 
με τον ίδιο τρόπο, ανεξαρτήτως του ποτέ συμβαί-
νουν. Ακριβώς όπως το Ηνωμένο Βασίλειο ηγήθηκε 
της διεθνούς αντίδρασης κατά της Ρωσίας, το ίδιο 
πρέπει να κάνει και κατά της Τουρκίας», αναφέρει 
η Ομοσπονδία, σημειώνοντας το «μοναδικό και 
ιστορικό καθήκον» της Βρετανίας να υπερασπίζεται 
την Κύπρο και να εναντιώνεται σε ενέργειες που 
υπονομεύουν την κυριαρχία και την εδαφική ακε-
ραιότητά της. 

Προσθέτει πως «αυτή η εκστρατεία είναι μία ση-
μαντική υπενθύμιση προς τους δικούς μας βουλευ-
τές ότι έχουν ψηφοφόρους που ενδιαφέρονται με 
πάθος για την Κύπρο και θέλουν να δουν τον τερ-
ματισμό της κατοχής και την επανένωσή της σύμ-
φωνα με τα ψηφίσματα των Ηνωμένων Εθνών». 

Τα τελευταία χρόνια χιλιάδες ήταν οι κάτοικοι του 
Ηνωμένου Βασιλείου που αξιοποίησαν την ευκαιρία 
της εκστρατείας #HandsOffCyprus για να ζητήσουν 
τη στήριξη του Βουλευτή τους.

ΥΣΤΕΡΑ ΑΠΟ ΣΥΛΛΟΓΙΚΕΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΕΣ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚHΣ ΕΠΙΤΡΟΠHΣ ΤΗΣ ΕΣΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗ ΘΕΤΙΚH ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΗ ΤΗΣ ΝΕΟΛΑΙΑΣ

Ταξιδεύετε; Προσοχή 
στις χρεώσεις!

Midlands | Επαναδραστηριοποιείται η παροικιακή οργάνωση ‘Επιτροπή Νεολαίας’

Πρόεδρος του Συμβουλίου Ευρωπαϊ-
κών Εκκλησιών (CEC) εξελέγη την 
Δευτέρα, 19 Ιουνίου, ο Σεβ. Αρχιεπί-
σκοπος Θυατείρων και Μεγάλης Βρε-
ταννίας κ. Νικήτας. Αντιπρόεδροι εξε-
λέγησαν η Επίσκοπος της Αγγλικανικής 
Εκκλησίας Dr. Dagmar Winter και ο ιε-
ρέας κ. Frank Kopania εκ της Προτε-
σταντικής Εκκλησίας εν Γερμανία. 

Ο Σεβ. Αρχιεπίσκοπος κ. Νικήτας εί-
ναι συντονιστής της Ομάδας Εργασίας 
του Οικουμενικού Πατριαρχείου για την 
Εμπορία Ανθρώπων και τη Σύγχρονη 
Δουλεία, ενώ έχει υπηρετήσει ως Πρό-
εδρος της Επιτροπής του Οικουμενικού 
Πατριαρχείου για τη Νεότητα, καθώς 
και Συμπρόεδρος και Μέλος της διοι-
κητικής επιτροπής του Διαθρησκειακού 
Ιδρύματος Διαλόγου «Elijah». Τυγχάνει 
επίσης Συμπρόεδρος του Καθολικού-
Ορθοδόξου Φόρουμ της Ευρώπης. 

Ο Αρχιεπίσκοπος μετά την εκλογή του 
δήλωσε ότι το να είσαι Χριστιανός ση-
μαίνει να μπαίνεις σε διάλογο με άλ-
λους ανθρώπους και άλλες Χριστιανι-
κές Κοινότητες. "Ναι, φυσικά έχουμε τις 
διαφορές μας αλλά έχουμε τόσα πολλά 

κοινά: τον Ιησού Χριστό", τόνισε ο Σε-
βασμιώτατος, συνεχίζοντας, "πρέπει να 
γνωρίζουμε ο ένας τον άλλον, πρέπει 
να συνεργαζόμαστε." 

Για τον Αρχιεπίσκοπο Θυατείρων, το 
να είναι κανείς Πρόεδρος του CEC ση-
μαίνει να είναι ποιμένας ενός κοπαδιού. 
"Όταν είσαι πρόεδρος μιας οργάνω-
σης, ασχολείσαι με προβλήματα και 
αριθμούς, το να είσαι όμως πρόεδρος 
του CEC, σημαίνει ότι πρέπει επίσης 
να εργάζεσαι για τις ψυχές των ανθρώ-
πων - και αυτό μου δίνει την ευκαιρία 
να γνωρίσω το CEC με έναν ουσιαστι-

κότερο τρόπο", είπε, προσθέτοντας, 
"πάνω απ' όλα, θέλω να χτίσω γέφυρες 
και σχέσεις συνεργασίας." 

Υπογράμμισε ότι πολλές φορές 
υπάρχει φόβος για τον άλλο. "Θέλω οι 
σχέσεις μου να είναι γεμάτες Χριστια-
νική αγάπη, αλήθεια και ειλικρίνεια", 
δήλωσε. "Θέλω να συνδράμω ενεργά 
στην σταθερότητα λειτουργίας των 
υπηρεσιών του CEC, στην οικονομική 
του δομή και στις σχέσεις." 

"Πολύ σημαντικό είναι να ακουστούν 
περισσότερες νεανικές φωνές και να 
φέρουμε τους νέους στο CEC για να 
μάθουν πως λειτουργεί. Πρέπει να 
γνωρίζουμε τι σκέφτονται και τι αισθά-
νονται οι νέοι", τόνισε ο νέος Πρόεδρος. 
"Ακούμε από τόσους πολλούς ανθρώ-
πους ότι οι εκκλησίες και οι ενορίες 
συρρικνώνονται." 

Ο Σεβ. Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων και 
Μεγάλης Βρεταννίας κ. Νικήτας θέλει 
να αναζωογονήσει αυτές τις εκκλησίες 
και να δώσει ελπίδα. "Δεν μπορούμε 
να λέμε ότι οι νέοι είναι το μέλλον της 
εκκλησίας διότι είναι η πραγματικότητα, 
είναι το παρόν", τόνισε.

ΕΞΕΛΕΓΗ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΓΙΑ ΤΑ ΕΠΟΜΕΝΑ ΠΕΝΤΕ ΧΡΟΝΙΑ

Πρόεδρος των Ευρωπαϊκών Εκκλησιών ο Θυατείρων Νικήτας

Συνεχίζεται η διαδικτυακή εκστρατεία της ΕΚΟ #HandsOffCyprus
Μια από τις επιπτώσεις του Brexit, είναι οι 

αυξημένες πλέον χρεώσεις από τις βρετανικές 
εταιρείες κινητής τηλεφωνίας όταν επισκεπτό-
μαστε ευρωπαϊκές χώρες. 

Όπως μαθαίνουμε, σε αντίθεση με τα όσα 
ίσχυαν στο παρελθόν και την παραμονή μας 
σε ευρωπαϊκές χώρες, η διαφορά στις χρεώ-
σεις είναι πλέον αισθητή και σε ορισμένες πε-
ριπτώσεις μπορεί να οδηγήσει σε «φουσκω-
μένους» λογαριασμούς. 

Ήδη, συμπατριώτες μας που ταξίδευσαν 
στην Κύπρο, αλλά και σε άλλες ευρωπαϊκές 
χώρες  το τελευταίο διάστημα, έχουν εκφράσει 
παράπονα για τις επιπλέον χρεώσεις. 

Το θετικό είναι ότι υπάρχουν ρυθμίσεις που 
μπορούν να γίνουν στο κινητό μας, προκειμέ-
νου αυτές να αποφευχθούν. 

Όμως, αυτό προϋποθέτει σωστή πληροφό-
ρηση και συνεννόηση με την κάθε εταιρεία-
πάροχο κινητής τηλεφωνίας.

Photo: Albin Hillert/CEC
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Βαρύ είναι το πένθος για την κυπριακή κοινότητα 
στο Bromley, όπου διέμενε ο κυπριακής καταγωγής 
Sam Petrou, 35 ετών, ο οποίος δολοφονήθηκε στο 
Isle of Sheppey του Kent. 
Η σορός του άτυχου οικογενειάρχη, βρέθηκε σε 

τροχόσπιτο στην περιοχή Eastchurch την περα-
σμένη Κυριακή 11 Ιουνίου. 
Το περασμένο Σάββατο, 17 Ιουνίου, η αστυνομία 

ανακοίνωσε ότι κατηγορούμενοι στην υπόθεση είναι 
δύο. Ο 42χρονος Jonathan Lawlor, ο οποίος αντι-
μετωπίζει την κατηγορία της ανθρωποκτονίας και 
η 35χρονη Daisy Donohoe, η οποία αντιμετωπίζει 
κατηγορία που αφορά παροχή βοήθειας σε εγκλη-
ματία. Επίσης, άλλα τρία πρόσωπα που είχαν συλ-
ληφθεί ως ύποπτα στο πλαίσιο των ερευνών, αφέ-

θηκαν ελεύθερα με περιοριστικούς όρους. 
Τα ερωτήματα που προκύπτουν γύρω από την 

υπόθεση είναι πολλά και βασανιστικά για την οικο-
γένεια του συμπατριώτη μας, ενώ, στα μέσα κοι-
νωνικής δικτύωσης αποτυπώθηκε ο θρήνος του 
πατέρα του, συγγενών και φίλων που ανάρτησαν 
αμέτρητα συγκινητικά μηνύματα και φωτογραφίες 
με αφορμή τον αδόκητο θάνατό του. 
Ειδικότερα, η ανάρτηση στο Facebook, του πα-

τέρα του Sam, Nick Petrou, προκαλεί ρίγη συγκί-
νησης: «Ήταν τόσο αγαπητός από τον κόσμο, 
κι αυτό φαίνεται από τον αριθμό των αμέτρητων 
δημοσιεύσεων και συγκινητικών σχολίων που 
έκαναν οι άνθρωποι για εκείνον. Είμαι συγκλο-
νισμένος. Θα ήθελα να ευχαριστήσω κάθε έναν 

από εσάς ξεχωριστά, από τα βάθη της ραγι-
σμένης μου καρδιάς, για την αγάπη που είχατε 
για τον όμορφο γιο μου, Sam. Θυμάμαι σαν να 
ήταν χθες όταν τον κρατούσα νεογέννητο στην 
αγκαλιά μου για ώρες ατέλειωτες μέχρι να κοι-
μηθεί. Μου λείπει το μωρό μου» έγραψε μεταξύ 
άλλων ο Nick Petrou. 
Φίλος του Sam δήλωσε στο MyLondon.com: «Ο 

Sam ήταν ιδιαίτερα δραστήριος άνθρωπος και 
πάντοτε χαμογελούσε. Είμαστε όλοι σοκαρι-
σμένοι για αυτό που συνέβη», ενώ, ο επίσης φί-
λος του, Ben Hyland πρόσθεσε: «Ήταν τόσο κα-
λός άνθρωπος και θα έκανε οτιδήποτε για τους 
φίλους του. Μας λείπει ήδη, αλλά θα μείνει στις 
καρδιές μας για πάντα».

ΒΡΕΘΗΚΕ ΔΟΛΟΦΟΝΗΜΕΝΟΣ ΣΕ ΤΡΟΧΟΣΠΙΤΟ ΕΝΩ ΟΙ ΑΡΧΕΣ ΕΧΟΥΝ ΗΔΗ ΠΡΟΣΑΨΕΙ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΟΚΤΟΝΙΑ ΣΕ 42ΧΡΟΝΟ

Συγκλονισμός στην παροικία μας για τη δολοφονία του 35χρονου Sam Petrou στο Kent

Ακόμα πιο τραγικές διαστάσεις προσέλαβε η υπό-
θεση της στυγερής δολοφονίας του 61χρονου Joa-
nilason Assis και της 31χρονης κόρης του Fernanda 
Assis που διαπράχθηκε τον Νοέμβριο του 2021 
στο διαμέρισμα τους στο Wood Green, με δράστη 
τον κυπριακής καταγωγής Αχιλλέα Κώστα, 53 ετών. 
Ο Κώστα, φέρεται να παραδέχθηκε ενοχή στην κα-
τηγορία της ανθρωποκτονίας, με μειωμένη ευθύνη. 
Πατέρας και κόρη, η οποία διατηρούσε δεσμό με 

τον 53χρονο, βρέθηκαν άγρια δολοφονημένοι στο 
διαμέρισμά τους, αφού είχαν δεχθεί αλλεπάλληλες 
μαχαιριές σε διάφορα μέρη του σώματός τους. 
Σύμφωνα με επίσημη ανακοίνωση της Μητρο-

πολιτικής Αστυνομίας, την περασμένη Παρασκευή 
16 Ιουνίου, το δικαστήριο Old Bailey, το οποίο είχε 
προηγουμένως κρίνει ένοχο τον Αχιλλέα Κώστα, 
διέταξε την ένταξή του σε ψυχιατρικό ίδρυμα, επ’ 
αόριστον. 
Ενδεικτικά της ψυχικής κατάστασης του 53χρο-

νου, είναι τα όσα αποκάλυψε το BBC σε σχέση με 
τις μαρτυρίες που κατατέθηκαν ενώπιον του δικα-
στηρίου. 
Όπως κατέδειξε το μαρτυρικό υλικό, ο Κώστα 

ήταν πεπεισμένος ότι η 31χρονη ήταν κάποιο άλλο 

πρόσωπο που κατέλαβε το σώμα ή πήρε τη μορφή 
της (replica) και ότι γενικότερα συνέβαινε κάτι με-
ταφυσικό (paranormal) με την ίδια και τον πατέρα 
της. Επίσης, ψυχίατρος κατέθεσε ότι ο Κώστα υπέ-
φερε από παρανοϊκού τύπου σχιζοφρένεια, σημει-
ώνοντας ότι στην ασθένειά του συνέβαλε και η 
χρήση κάνναβης.  
Η επικεφαλής του Τμήματος Ειδικών Εγκληματο-

λογικών Ερευνών της Μητροπολιτικής Αστυνομίας, 
Lucy Carberry, δήλωσε μετά την απόφαση του δι-
καστηρίου ότι «ήταν ένα τραγικό περιστατικό» 
και ευχαρίστησε όλα τα μέλη της Αστυνομίας του 
Cambridgeshire που συνέβαλαν στη διαλεύκανσή 

του, αφού το κουβάρι της υπόθεσης άρχισε να ξε-
τυλίγεται όταν ο Κώστα εντοπίστηκε από περίπολο 
στην εν λόγω περιοχή, να συμπεριφέρεται πε-
ρίεργα. «Ήταν γονατιστός στο έδαφος και προ-
σευχόταν», είπε ο αστυφύλακας, ενώ όταν οι αστυ-
νομικοί μίλησαν μαζί του, τους ανέφερε ότι είχε 
δεχθεί επίθεση από την 31χρονη και τον πατέρα 
της, που «είχαν μεταμορφωθεί». 
Στην κατοχή του βρέθηκαν £1,315 σε μετρητά, 

καθώς και τρεις πιστωτικές κάρτες της 31χρονης 
Fernanda. Εγέρθηκαν αμέσως υποψίες για την 
ασφάλεια της κοπέλας με την οποία διατηρούσε 
δεσμό και ύστερα από μια σειρά ερωτήσεων, κα-
θοδήγησαν τους συναδέλφους τους στο βόρειο 
Λονδίνο, ώστε να προβούν σε έρευνες στο διαμέ-
ρισμά της, που βρίσκεται στην Mayes Road, πίσω 
από το μεγάλο εμπορικό κέντρο του Wood Green. 
Εκεί, οι αστυνομικοί βρέθηκαν μπροστά σε ένα 

αποτρόπαιο θέαμα. «Υπήρχε παντού αίμα» κα-
τέθεσε ο αστυνομικός στο δικαστήριο. «Στο διά-
δρομο βρέθηκε νεκρή σε λίμνη αίματος η Fer-
nanda και στο μπάνιο, επίσης νεκρός, ο 
πατέρας της», συμπλήρωσε, κάνοντας λόγο για 
φρικιαστικό σκηνικό. Τα θύματα είχαν δεχθεί πολ-

λαπλά κτυπήματα από μαχαίρι στο πρόσωπο, στο 
λαιμό και άλλα μέρη του σώματός τους. 
Στη διάρκεια των ερευνών, εντοπίστηκε σε κάδο 

απορριμμάτων το φονικό μαχαίρι, το οποίο είχε 
σπάσει από τα κτυπήματα, καθώς και αποτύπωμα 
του παπουτσιού του Αχιλλέα Κώστα στις κηλίδες 
αίματος. 
Μετά την απόφαση του δικαστηρίου, ο Κώστα 

μεταφέρθηκε στην ψυχιατρική κλινική υψίστης 
ασφαλείας ‘Broadmoor Hospital’ που βρίσκεται στο 
Berkshire, όπου θα παραμείνει επ’ αόριστον.
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Διπλό φονικό Wood Green | Η μια τραγωδία αποκάλυψε την άλλη στη δίκη της πρωτοφανούς υπόθεσης

Αντιπροσωπεία αξιωματούχων της ΕΚΟ ΗΒ συ-
ναντήθηκε με τον νεοδιορισθέντα Υπουργό Εξω-
τερικών της Κυπριακής Δημοκρατίας Δρ. Κωνστα-
ντίνο Κόμπο. Στο πλαίσιο της συνάντησης που 

πραγματοποιήθηκε στην Ύπατη Αρμοστεία, ο 
ΥΠΕΞ ενημέρωσε τους εκπροσώπους της Ομο-
σπονδίας για τις πολύ φιλικές και εποικοδομητικές 
συναντήσεις και την ανταλλαγή απόψεων που είχε 

με τον σκιώδη υπουργό Ευρώπης και τον Πρόεδρο 
της Διακομματικής κοινοβουλευτικής Επιτροπής για 
την Κύπρο. Ακολούθησε ανταλλαγή απόψεων, 
πάνω στο εθνικό μας θέμα και τρόποι πιο εντατικής 
προβολής του κυπριακού και διαφώτισης (και αντι-
μετώπισης της τουρκικής παραπληροφόρησης της 
τουρκικής προπαγάνδας) των κέντρων αποφάσεων 
του ΗΒ. Τονίστηκε ότι η παράνομη εισβολή της Ρω-
σίας στην Ουκρανίας μας δίνει την ευκαιρία να ζη-
τήσουμε την ενίσχυση του δικού μας αγώνα από 
όλους, όσοι υποστηρίζουν την ελευθερία και τα αν-
θρώπινα δικαιώματα. Στη συνέχεια συζητήθηκαν 
τα πολλά προβλήματα που δημιούργησε το Μπρέ-
ξιτ στην ομογένεια και οι δυσκολίες που αντιμετω-

πίζουν τα ελληνικά μας σχολεία. 
Την Ομοσπονδία εκπροσώπησαν ο Πρόεδρός 

της Χ. Καραολής, οι Αντιπρόεδροι Α. Παπαευριπί-
δης (Πρόεδρος ΠΟΜΑΚ) και Μ. Έλληνας, η Γενική 
Γραμματέας Α. Μιχαηλίδη, τα μέλη του Εκτελεστι-
κού Α. Πάτσαλος (Πρόεδρος ΝΕΠΟΜΑΚ ΗΒ) και 
Χ. Τιούτον (Πρόεδρος ΝΕΠΟΜΑΚ Global) και ο 
Εκτελεστικός Γραμματέας Α. Καραολής. 
Παρόντες ήταν επίσης ο Ύπατος Αρμοστής της 

Κύπρου Α. Κακουρής, ο Α. Ύπατος Αρμοστής Σ. 
Μιλτιάδης, ο Γ. Πρόξενος Ο. Οδυσσέως, η Πολιτική 
Σύμβουλος Μ. Δημητρίου και η Διευθύντρια του 
Γραφείου του Υπουργού Δ. Χριστοδούλου.

Συνάντηση αντιπροσωπείας της ΕΚΟ με τον Υπουργό Εξωτερικών Δρ. Κωνσταντίνο Κόμπο
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Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Το Λιμενικό των ΗΠΑ και του Καναδά συνεχίζουν 
με πλοία και αεροσκάφη τις έρευνες για τον εντο-
πισμό ενός μικρού τουριστικού υποβρυχίου το 
οποίο έχει εξαφανιστεί από την Κυριακή στα ανοι-
κτά των νοτιοανατολικών ακτών του Καναδά με πέ-
ντε επιβαίνοντες, οι οποίοι θα επισκέπτονταν το 
ναυάγιο του Τιτανικού. Οι αρχές ενημερώθηκαν το 
απόγευμα της Κυριακής από τη διαχειρίστρια εται-
ρεία του υποβρυχίου, την OceanGate Expeditions, 
ότι αυτό έχει εξαφανιστεί.  
Η αναζήτηση του υποβρυχίου Τιτάν, συνεχίζει να 
κυριαρχεί στις εφημερίδες. Η Daily Mail (21/06) 
προβάλλει τα σχόλια της αμερικανικής ακτοφυλα-
κής, η οποία δήλωσε ότι ο κατάλληλος αέρας να 
τον αναπνεύσει κανείς στο σκάφος θα μπορούσε 
να έχει εξαντληθεί μέχρι τις 10 το πρωί σήμερα Πέ-
μπτη. 
Οι συγγενείς των Βρετανών υπηκόων που επι-
βαίνουν στο υποβρύχιο έχουν συγκεντρωθεί στην 
καναδική πόλη Σεντ Τζονς, από όπου ξεκίνησε η 
αποστολή, και τώρα αντιμετωπίζουν μια "αγωνιώδη 
αναμονή" για νέα, σύμφωνα με την 
Daily Mirror (21/06). Η εφημερίδα 
προσθέτει ότι ένας από τους άνδρες 
- ο επιχειρηματίας Σαχζάντα Νταούντ 
- είναι υποστηρικτής του Prince's 
Trust και ότι ο βασιλιάς έχει προσευ-
χηθεί για την ασφαλή επιστροφή της 
ομάδας. 
Η Daily Express (21/06) γράφει ότι 
οι οικογένειες των ανδρών ζήτησαν 
από τον κόσμο να "προσευχηθεί για 
την ασφάλειά τους", αλλά προσθέτει 
ότι οι διασώστες ερευνούν μια περιοχή 
7.600 τετραγωνικών μιλίων (19.700 τε-
τραγωνικών χιλιομέτρων) πάνω και 
κάτω από την επιφάνεια του ωκεανού 
και ότι οι ελπίδες ότι θα βρεθούν σώοι 
και αβλαβείς "λιγοστεύουν". 
Η τελευταία φωτογραφία που τραβή-
χτηκε από το υποβρύχιο πριν ξεκινήσει 
την κατάδυση, στην οποία διακρίνεται 
ομάδα ανθρώπων σε πλατφόρμα που 
περιβάλλει το σκάφος στη μέση του 
ωκεανού, δημοσιεύεται στην πρώτη σε-
λίδα της εφημερίδας Metro (21/06). 

Η εφημερίδα The Times (21/06) γράφει ότι ο 
Ντέιβιντ Πογκ, δημοσιογράφος του αμερικανικού 
ραδιοτηλεοπτικού φορέα CBS, ο οποίος πραγμα-
τοποίησε πέρυσι κατάδυση στον Τιτανικό με το 
σκάφος Τιτάν, δήλωσε ότι οι επιβάτες έπρεπε να 
υπογράψουν μια δήλωση που έλεγε ότι το σκάφος 
"δεν είχε εγκριθεί ή πιστοποιηθεί από κανέναν ρυθ-
μιστικό φορέα" και ότι η αποστολή θα μπορούσε 
να οδηγήσει στο θάνατο. Προσθέτει ότι ο Μάικ Ρέις, 
σεναριογράφος των Simpsons που επίσης έκανε 
το ταξίδι πέρυσι, δήλωσε ότι είχε χάσει την επικοι-
νωνία σε τρεις καταδύσεις με την Oceangate, την 
εταιρεία που διαχειρίζεται τον Τιτάνα. 
Τα περισσότερα πρωτοσέλιδα της Τρίτης 20/06 
επικεντρώνονται σε αυτό που τόσο η Daily Mail 
όσο και η Daily Express αποκαλούν "αγωνιώδη" 
αναζήτηση για το υποβρύχιο.  
Σύμφωνα με την εφημερίδα Guardian στο σκά-
φος επέβαιναν πέντε άτομα. H Daily Mail αναφέρει 
ότι στο σκάφος θεωρείται ότι βρισκόταν και ο δισε-

κατομμυριούχος Χέιμις Χάρντινγκ , διευθύνων σύμ-
βουλος της Acton Aviation στο Ντουμπάι. 
Όπως αναφέρει το σχετικό δημοσίευμα, ο ίδιος 
με ενθουσιασμό ανάρτησε στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης ότι θα είναι εκεί, γράφοντας: “Είμαι υπε-
ρήφανος που επιτέλους ανακοινώνω ότι συμμε-
τέχω στην OceanGate Expeditions για την απο-
στολή RMS TITANIC ως ειδικός αποστολής στο 
υποβρύχιο που κατεβαίνει στον Τιτανικό”. 
Η Mail μας ενημερώνει ότι το υποβρύχιο  μπορεί 
να βρίσκεται σε βάθος 3.800 μέτρων με "τον αέρα 
να τελειώνει". Η Express γράφει ότι οι διασώστες 
βρίσκονται σε "αγώνα δρόμου με τον χρόνο", ενώ 
η Sun σημειώνει ότι το "χαμένο υποβρύχιο" έχει 
αέρα μέχρι σήμερα. 
Η Daily Telegraph φιλοξενεί μια φωτογραφία του 
κ. Χάρντινγκ που δημοσίευσε στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης δύο ημέρες πριν από την κατάδυση. 
Η ξαδέλφη του κ. Χάρντινγκ, Κάθλιν Κόσνετ, δη-
λώνει στην εφημερίδα ότι "συγκλονίστηκε" όταν 

έμαθε ότι βρισκόταν στο 
υποβρύχιο. 
Οι Times υποστηρί-
ζουν ότι ο 58χρονος επι-
χειρηματίας είχε αναρτή-
σει εικόνες από την 
αποστολή στο ναυάγιο 
μόλις λίγες ώρες πριν ξε-
κινήσει η διεθνής διά-
σωση. 

 
Και τα επιτόκια... 
Μια τυπική διετής συμ-
φωνία σταθερού ενυπό-
θηκου δανείου έχει τώρα 
επιτόκιο άνω του 6% για 
πρώτη φορά από τον Δε-
κέμβριο. Οι στεγαστικές 
εταιρείες αυξάνουν τα 
επιτόκια και αποσύρουν 
τις προσφορές με ταχείς 
ρυθμούς τις τελευταίες 
εβδομάδες, αυξάνοντας 
το κόστος για τους ιδιο-
κτήτες ακινήτων που 
αναζητούν νέες συμφω-

νίες. Ο πρόσφατος υψηλός πληθωρισμός και τα 
στοιχεία για την μεγάλη αύξηση των μισθών ση-
μαίνουν ότι τα επιτόκια αναμένεται τώρα να αυξη-
θούν περισσότερο από το αναμενόμενο, ανεβάζο-
ντας το κόστος δανεισμού. 
Ο Ρίσι Σούνακ φάνηκε να αποκλείει οποιαδήποτε 
πρόσθετη στήριξη για τους ιδιοκτήτες ακινήτων. Τη 
Δευτέρα, ο πρωθυπουργός δήλωσε στην εκπομπή 
Good Morning Britain του ITV ότι προτεραιότητά 
του είναι να μειώσει στο μισό τον πληθωρισμό 
μέχρι το τέλος του έτους. 
Τα επιτόκια των ενυπόθηκων δανείων εκτινάχθη-
καν στο 6,65% μετά τον μίνι προϋπολογισμό του 
περασμένου φθινοπώρου, προτού ηρεμήσουν ελα-
φρώς. Όμως τα επιτόκια αυξήθηκαν και πάλι από-
τομα πρόσφατα. Ένα τυπικό πενταετές σταθερό 
επιτόκιο βρίσκεται τώρα στο 5,67% σε σύγκριση 
με το περσινό ανώτατο όριο του 6,51%. 
Οι Financial Times (20/06) προειδοποιούν για 
αυξανόμενη πίεση στους ιδιοκτήτες ακινήτων - και 
για αυξανόμενο πολιτικό κίνδυνο για την κυβέρνηση 
- μετά την αύξηση του μέσου κόστους ενός διετούς 
στεγαστικού δανείου σταθερού επιτοκίου πάνω 
από το 6%. Σύμφωνα με την  i (20/06), τα επιτόκια 
των στεγαστικών δανείων θα παραμείνουν υψηλά 
μέχρι το 2025. Η εφημερίδα αναφέρει ότι ο κ. Σού-
νακ θα εκφωνήσει ομιλία για να καθησυχάσει το 
κοινό ότι η οικονομία της χώρας  "έχει επανέλθει 
στο σωστό δρόμο" μετά την ανακοίνωση της νέας 
αύξησης των επιτοκίων την Πέμπτη. 
Στην πρώτη σελίδα της Daily Mail (19/06) δημο-
σιεύεται μια έκκληση για την "κρίση των ενυπόθη-
κων δανείων της Βρετανίας", όπως τη χαρακτηρίζει. 
Οι ειδικοί της εφημερίδας προτρέπουν την Τράπεζα 
της Αγγλίας να "λυπηθεί τα νοικοκυριά που αγωνί-
ζονται", αναστέλλοντας την αύξηση των επιτοκίων 
που αναμένεται να είναι η 13η συνεχόμενη. Η Daily 
Telegraph (19/06) προβλέπει ότι θα αυξηθούν κατά 
ένα τέταρτο της ποσοστιαίας μονάδας σήμερα Πέ-
μπτη. Αλλά μια πηγή του υπουργείου Οικονομικών 
λέει ότι οποιαδήποτε προσπάθεια να προσφερθεί 
στήριξη σε μετρητά στους ιδιοκτήτες ακινήτων θα 
ήταν "αυτοκαταστροφική". Ο πηχυαίος τίτλος της 
Daily Express (19/06) έχει ως εξής: "Ο φορολο-
γούμενος δεν θα πληρώσει το λογαριασμό για τη 
διάσωση των ενυπόθηκων δανείων".

Το θρίλερ με τις έρευνες και οι προειδοποιήσεις για το βαθυσκάφος που αγνοείται

Partygate | Οργή για το νέο βίντεο που έφερε στο φως 
η Mirror με πάρτι στελεχών των Τόρις εν μέσω lockdown
Οργή και αντιδράσεις προκαλεί στη Βρετανία η δημοσίευση 
του πρώτου βίντεο από το περιβόητο Partygate, τα πάρτι 
δηλαδή στο στρατηγείο των Συντηρητικών κατά τη διάρκεια 
του lockdown για τον κορονοϊό το 2020. 
Το βίντεο που δημοσιεύει η βρετανική Mirror έρχεται λίγες 
μόνο ημέρες μετά την απόφαση κοινοβουλευτικής επιτροπής 
βάσει της οποίας ο τότε πρωθυπουργός Μπόρις Τζόνσον, 
είχε σκόπιμα παραπλανήσει τους βουλευτές για τα κορονο-
πάρτι αυτά. 
Το βίντεο διάρκειας 45 δευτερολέπτων δείχνει στελέχη των 

Τόρις να διασκεδάζουν με αλκόολ ενώ οι πολίτες της Βρετα-
νίας ήταν κλεισμένοι στα σπίτια τους λόγω της διασποράς 
του κορονοϊού. Ακούγονται δε χλευαστικά σχόλια για τα μέτρα 
που είχαν ληφθεί εκείνη την περίοδο. 
Από την πλευρά του ο υπουργός της βρετανικής κυβέρνη-
σης Μάικλ Γκόουβ χαρακτήρισε σήμερα "φρικτό" το βίντεο 
και ζήτησε συγγνώμη από τον βρετανικό λαό. «Νομίζω ότι 
είναι απολύτως απαράδεκτο. Θέλω να ζητήσω ειλικρινά συγ-
γνώμη από όλους», είπε ο υπουργός.
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Η ΒΟΥΛΗ� ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΟ ΠΟΡΙΣΜΑ ΚΑΙ ΕΙΣΗΓΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

Μπλόκο στην πρόσβαση του Μπόρις Τζόνσον 
στις εγκαταστάσεις του κοινοβουλίου έβαλαν ανή-
μερα των 59ων γενεθλίων του οι Βρετανοί βουλευ-
τές, επικυρώνοντας το βράδυ της Δευτέρας έκθεση 
βάσει της οποίας ο πρώην πρωθυπουργός είπε 
ψέματα σε ό,τι αφορά την υπόθεση «Partygate». 
Τα μέλη της Βουλής των Κοινοτήτων υιοθέτησαν 

τα πορίσματα της κοινοβουλευτικής Επιτροπής 
Προνομίων και τις κυρώσεις που αυτή εισηγήθηκε 
να επιβληθούν στον πρώην επικεφαλής της βρε-
τανικής κυβέρνησης. 
Με 354 ψήφους υπέρ και μόνον 7 κατά, η έκθεση 

εγκρίθηκε από τη Βουλή των Κοινοτήτων, που αριθ-
μεί συνολικά 650 μέλη. Πολλοί βουλευτές απείχαν, 
μεταξύ των οποίων και ο πρωθυπουργός Ρίσι Σού-
νακ. 
Ο Μπόρις Τζόνσον, ο οποίος αναγκάστηκε να 

παραιτηθεί από την Ντάουνινγκ Στριτ πέρυσι το 
καλοκαίρι έπειτα από σειρά σκανδάλων, δεν έχει 
πλέον άδεια πρόσβασης στις εγκαταστάσεις του 

κοινοβουλίου, την οποία έχουν συνήθως οι πρώην 
πρωθυπουργοί. 
Η έκθεση έκτασης 106 σελίδων, που δόθηκε στη 

δημοσιότητα την Πέμπτη, συνέστηνε επίσης την 
αναστολή της βουλευτικής του ιδιότητας για 90 ημέ-
ρες, αλλά ο πρώην πρωθυπουργός είχε παραιτηθεί 
από το βουλευτικό του αξίωμα λίγο μετά τη λήψη 
των πορισμάτων της έρευνας. Ο ίδιος έκανε λόγο 
για «κυνήγι μαγισσών» και για «πολιτική δολοφο-
νία».

Αντιμέτωπη με ύφεση θα έρθει η οικο-
νομία της Βρετανίας εάν η Τράπεζα της 
Αγγλίας (BoE) προχωρήσει στην αύξηση 
του επιτοκίου στο 6%, όπως αναμένεται 
από τους αναλυτές. 

Σύμφωνα με ανάλυση του Bloomberg 
Economics, το ακαθάριστο εγχώριο προ-
ϊόν θα συρρικνωθεί περίπου 0,3% φέτος 
και 1,4% το 2024, στο σενάριο που η κε-
ντρική τράπεζα προχωρήσει στην επι-
πλέον αύξηση του 1,5%. 

Σημειώνεται πως το επιτόκιο της Βρε-
τανίας διαμορφώνεται πλέον στο 4,5%, 
μετά την τελευταία αύξηση κατά 0,25%, με 
τα στοιχήματα των επενδυτών να αυξάνο-
νται για υψηλότερα επιτόκια. Οι αγορές 
προσδοκούν πως η BoE θα αυξήσει τα 
επιτόκια κατά 0,25% την Πέμπτη, στο 5% 
τον Αύγουστο και σxεδόν στο 6% έως τον 
Φεβρουάριο. 

Αυτό το επίπεδο των επιτοκίων θα φέ-
ρουν τα στεγαστικά δάνεια σε χειρότερη 

κατάσταση και θα προκαλέσουν ύφεση, 
ωστόσο λιγότερο σοβαρή σε σχέση με 
εκείνη κατά τη διάρκεια των lockdown ή 
αυτή του 2009 στον απόηχο της παγκό-
σμιας χρηματοπιστωτικής κρίσης. 

Την Δευτέρα, οι αποδόσεις των βρετα-
νικών 2ετών κρατικών ομολόγων ανήλ-
θαν σε υψηλό 15 ετών αγγίζοντας το 5%, 
ενώ σήμερα, Πέμπτη, αναμένεται να ανα-
κοινωθεί από τη BoE, η απόφασή της για 
τα επιτόκια.

ΕΞΙ ΘΕΣΕΙΣ ΣΤΗ ΔΙΕΘΝΗ� ΚΑΤΑΤΑΞΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΕΧΑΣΕ ΤΟ ΗΒ ΠΟΥ ΧΑΝΕΙ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑ ΤΟΥ ΕΝΩΠΙΟΝ ΕΠΕΝΔΥΤΩΝ

«Γαντζώθηκε» στα ύψη ο πληθωρισμός την ώρα που το επενδυτικό κενό αγγίζει τα £560 δις
Ο πληθωρισμός στο Ηνωμένο Βασίλειο παρέμεινε υψηλότερος 

του αναμενόμενου για τέταρτο μήνα, αυξάνοντας τις πιέσεις προς 
την Τράπεζα της Αγγλίας να αυξήσει τα επιτόκια στη σημερινή συνε-
δρίαση. Ο δείκτης τιμών καταναλωτή αυξήθηκε κατά 8,7% τον Μάιο, 
όπως και τον προηγούμενο μήνα, ανακοίνωσε την Τετάρτη η Εθνική 
Στατιστική Υπηρεσία. 
Ο δομικός πληθωρισμός, εξαιρουμένων των τροφίμων και της 

ενέργειας, επιταχύνθηκε απροσδόκητα στο 7,1% από 6,8%. Οι οικο-
νομολόγοι ανέμεναν μια συνολική μέτρηση 8,4% και τον βασικό πλη-
θωρισμό να παραμείνει αμετάβλητος. 
Τα στοιχεία αυξάνουν τις εκτιμήσεις ότι η κεντρική τράπεζα θα επι-

λέξει μεγαλύτερη αύξηση των επιτοκίων την Πέμπτη, επιταχύνοντας 
τον ρυθμό της ταχύτερης νομισματικής σύσφιξης των τελευταίων 
τεσσάρων δεκαετιών. Θέτει επίσης σε κίνδυνο την υπόσχεση του 
πρωθυπουργού Ρίσι Σουνάκ να μειώσει τον πληθωρισμό στο μισό 
φέτος. «Οι αυξανόμενες τιμές για αεροπορικά ταξίδια, αγαθά και 
υπηρεσίες αναψυχής και πολιτισμού και μεταχειρισμένα αυτοκίνητα 
συνέβαλαν σημαντικά στην άνοδο του δείκτη» σημειώνει το ONS, η 
Εθνική Στατιστική Υπηρεσία. 
Την ίδια ώρα, η βρετανική οικονομία έχασε εξι θέσεις στη διεθνή 

κατάταξη ανταγωνιστικότητας, καθώς οι επιχειρηματίες φαίνεται να 
έχουν χάσει την εμπιστοσύνη τους στη χώρα, εν μέρει λόγω της «κυ-
βερνητικής ανικανότητας». 

Σύμφωνα με την ετήσια κατάταξη της παγκόσμιας ανταγωνι-
στικότητας από το Διεθνές Ινστιτούτο για τη Διοικητική Ανάπτυξη 
της Διοίκησης το Ηνωμένο Βασίλειο έπεσε από την 23η στην 

29η θέση ανάμεσα σε 64 χώρες. 
Σε ξεχωριστή ανάλυση, το Ινστιτούτο Ερευνών Δημόσιας Πολιτικής 

προειδοποίησε ότι η πολυετής υποεπένδυση εμποδίζει την ανάπτυξη 
και βλάπτει τις προοπτικές για την ανάπτυξη πράσινων βιομηχανιών. 
Υπολόγισε ότι η χώρα θα είχε λάβει επιπλέον 560 δισεκατομμύρια 
στερλίνες (720 δισεκατομμύρια δολάρια) σε πραγματικούς όρους αν 
οι επενδύσεις από ιδιωτικές επιχειρήσεις και την κυβέρνηση είχαν 
παραμείνει στο μέσο όρο της Ομάδας των Επτά (G7) από το 2005. 

«Το ΗΒ βιώνει μια κατάσταση μεγάλου φάβου για επενδύσεις και 
η αποστροφή της κυβέρνησης προς αυτές για την αξιοποίηση μελ-
λοντικών ευκαιριών μάς εμποδίζει να βγούμε από τούνελ της ανα-
πτυξιακής καταστροφής στο οποίο βρισκόμαστε», δήλωσε ο Τζορτζ 
Ντιπ, αναπληρωτής διευθυντής για την οικονομία στο IPPR.  
Τα στοιχεία είναι ενδεικτικά της πρόκλησης που αντιμετωπίζει η 

κυβέρνηση του πρωθυπουργού Ρίσι Σούνακ για να δώσει ώθηση 
στην ανάπτυξη με ένα εργατικό δυναμικό που έχει συρρικνωθεί μετά 
την πανδημία. Οι πολιτικοί ηγέτες όλων των κομμάτων ανησυχούν 
για τη στασιμότητα της παραγωγικότητας της Βρετανίας και τον επί-
μονο πληθωρισμό, τα οποία έχουν υπονομεύσει την εμπιστοσύνη 
των επενδυτών τόσο στις μετοχές όσο και στις επιχειρήσεις.

Ο Υπουργός Οικονομικών επί διακυβέρνησης 
Ντέιβιντ Κάμερον στη Βρετανία Τζορτζ Όσμπορν 
απέρριψε τον ισχυρισμό ότι οι περικοπές προϋπο-
λογισμού που επέβαλε ο ίδιος στο διάστημα 2010-
2016 είχαν αντίκτυπο στη ικανότητα του εθνικού 
συστήματος υγείας NHS να αντιμετωπίσει την παν-
δημία του κορονοϊού. 

«Απολύτως όχι. Το απορρίπτω πλήρως αυτό», 
είπε καταθετοντας το μεσημέρι ενώπιον της ανε-
ξάρτητης δημόσιας έρευνας για τον κυβερνητικό 
χειρισμό της πανδημίας που έχει αρχίσει στο Λον-
δίνο. Ο κ. Όσμπορν αντέτεινε ότι μετά από τη χρη-
ματοπιστωτική κρίση του 2008 τα δημόσια οικονο-
μικά της Βρετανίας απαιτούσαν «επιδιόρθωση» και 
ως εκ τούτου υποστήριξε πως αν δεν είχε επιβληθεί 
δημοσιονομική πειθαρχία «η Βρετανία θα ήταν πε-
ρισσότερο εκτεθειμένη» στις πιέσεις της πανδημίας. 
Παραδέχθηκε πάντως πως δεν είχε γίνει κανένας 

οικονομικός σχεδιασμός για την περίπτωση κά-
ποιου lockdown για λόγους δημόσιας υγείας. «Κα-

νένα Υπουργείο Οικονομικών σε καμία χώρα δεν 
το έκανε», συμπλήρωσε. 
Πρόσθεσε δε πως «δεν είναι δίκαιο να καταλογί-

ζονται ευθύνες» για αυτό, καθώς «ολόκληρη η ια-
τρική επιστημονική κοινότητα (...) δεν αναβάθμιζε 
την ιδιατερη πιθανότητα ενός κορονοϊού». 
Πριν από τον Τζορτζ Όσμπορν κατάθεση στην 

έρευνα έδωσε ο Υφυπουργός παρά τω Πρωθυ-
πουργώ στην κυβέρνηση Κάμερον, σερ Όλιβερ 
Λέτγουϊν.

Τέλος το κοινοβουλευτικό πάσο για τον Μπόρις

Ανάλυση Bloomberg  |  Αντιμέτωπη με ύφεση η χώρα λόγω συρρίκνωσης του ΑΕΠ στο 1,4%

ΣΤΟ ΜΙΚΡΟΣΚΟΠΙΟ ΟΙ ΠΕΡΙΚΟΠΕΣ ΚΑΙ ΤΑ ΜΕΤΡΑ ΕΠΙ ΚΑΜΕΡΟΝ

Προχωρά η έρευνα για τη διαχείριση της πανδημίας



Ο Γενικός Ελεγκτής Οδυσσέας Μιχαηλίδης οδήγησε 
προς διερεύνηση στην Αρχή κατά της Διαφθοράς το θέμα 
της ενεργειακής αναβάθμισης του Προεδρικού Μεγάρου, 
αφού εισηγήθηκε την ακύρωση υπερεκτιμημένης προ-
σφοράς, αλλά δεν εισακούστηκε. Το θέμα φέρνει σήμερα 
στο φως η εφημερίδα «Αλήθεια». 
Σύμφωνα με το δημοσίευμα, η προσφορά κατακυρώ-

θηκε 25% πιο πάνω από την εκτιμώμενη αξία. Πιο συ-
γκεκριμένα, η εκτιμώμενη αξία ανερχόταν στο 1.150.000 
ευρώ χωρίς ΦΠΑ και η προσφορά που έλαβε το Συμ-
βούλιο Προσφορών ανέρχεται στο 1.500.000 ευρώ χωρίς 
ΦΠΑ. Όπως αναφέρει η Αλήθεια, η κατακύρωση της 
προσφοράς δημοσιεύθηκε στις 22 Φεβρουαρίου 2023 
όταν ακόμα ο Νίκος Χριστοδουλίδης δεν είχε παραλάβει 
επισήμως τα καθήκοντα του Προέδρου της Δημοκρατίας 

από τον Νίκο Αναστασιάδη, όμως η εισήγηση για ακύ-
ρωση έγινε μετά την ανάληψη των καθηκόντων του. 
Στο μεταξύ ο Γενικός Ελεγκτής αναμένεται να καταγ-

γείλει στην Αρχή κατά της Διαφθοράς και τις προσφορές 
ενεργειακής αναβάθμισης του Κυπριακού μουσείου, κα-
θώς και του κτιρίου της Ελεγκτικής Υπηρεσίας. 
Ο Νίκος Χριστοδουλίδης δέχθηκε ερώτηση από τον 

δημοσιογράφο Αριστείδη Βικέτο, κατά τον απολογισμό 
των πρώτων 100 ημερών διακυβέρνησης του και κλήθηκε 
στα πλαίσια διαφάνειας να δημοσιεύσει τα αρχιτεκτονικά 
σχέδια καθώς και στοιχεία για το κόστος. Ο Πρόεδρος 
απάντησε δημόσια πως δεν έχει κανένα πρόβλημα να 
τα δημοσιεύσει και κάλεσε όποιον ενδιαφέρεται να προ-
σέλθει για επιθεώρηση των εργασιών. Ωστόσο, πληρο-
φορίες μας αναφέρουν πως όταν αργότερα ο δημοσιο-
γράφος ζήτησε να ανέβει στον δεύτερο όροφο όπου 
γίνονται οι εργασίες, οι υπεύθυνοι στο Προεδρικό δεν το 
επέτρεψαν και του ανέφεραν πως θα του κλείσουν ρα-
ντεβού σε μεταγενέστερο στάδιο. Όπως δήλωσε ο Αρι-
στείδης Βικέτος, αμφισβητεί το αφήγημα του Προέδρου 
πως το μόνο που γίνεται είναι ενεργειακή αναβάθμιση 
και επικαλείται στοιχεία που καταδεικνύουν ότι ο χώρος 
δέχεται ριζική ανακαίνιση.
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      Ειδήσεις σε 2’

Ο ΓΓ ΤΟΥ ΑΚΕΛ ΕΠΑΝΕΦΕΡΕ ΤΟ ΣΧΕΤΙΚΟ ΑΙΤΗΜΑ ΣΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΕΤΗΣΙΟΥ ΤΟΥ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟΥ

Μιλώντας στο 4ο ετήσιο μνημόσυνο του πρώην Προ-
έδρου της Δημοκρατίας και ΓΓ του ΑΚΕΛ, που έγινε στον 
Ιερό Ναό της Του Θεού Σοφίας, στον Στρόβολο, στην πα-
ρουσία του Προέδρου της Δημοκρατίας Νίκου Χριστο-
δουλίδη, ο Στέφανος Στεφάνου απευθυνόμενος στον 
Πρόεδρο της Δημοκρατίας, για την παρουσία του οποίου 
εξέφρασε την εκτίμησή του, έθεσε ξανά το θέμα «της 
απόδοσης τιμής και αναγνώρισης σε έναν άνθρωπο, 
ο οποίος με ανιδιοτέλεια και με πολύ πατριωτισμό 
έδωσε όλο του το είναι για την Κύπρο μας που τόσο 
αγαπούσε. Θεωρώ ότι και ο Δημήτρης Χριστόφιας δι-
καιούται να τιμηθεί από την Πολιτεία, όπως τιμήθη-
καν όλοι οι τεθνεώτες Πρόεδροι, ακόμα και πολιτικοί 
που δεν κατείχαν το ανώτατο αξίωμα της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, ονοματοδοτώντας δημόσια κτίρια, γή-

πεδα, γυμναστήρια, δρόμους, ακόμα και το διεθνές 
αεροδρόμιο της Λάρνακας», είπε ο ΓΓ του ΑΚΕΛ, προ-
σθέτοντας πως αυτό είναι ένα αίτημα που εδώ και καιρό 
έθεσε το ΑΚΕΛ, αλλά δυστυχώς δεν βρήκε ανταπόκριση. 
«Η τιμή της Πολιτείας προς ανθρώπους που πρόσφε-
ραν, τιμά πρώτα απ’ όλα τον πολιτικό πολιτισμό μας, 
τον οποίο πρέπει όλοι να προσπαθήσουμε να κρα-
τήσουμε ψηλά», πρόσθεσε. Όπως είπε, δέκα και πλέον 
χρόνια από την ολοκλήρωση της προεδρίας του και τέσ-
σερα χρόνια μετά που έφυγε, οι συγκλίσεις στο Κυπριακό 
που με πολλή προσπάθεια κατάφερε να πετύχει αποτε-
λούν σημείο αναφοράς για τον διεθνή παράγοντα και 
όλους όσοι θέλουν και επιδιώκουν την επίτευξη λύσης. 

«Για όσους από εμάς γνωρίσαμε, ζήσαμε, συνεργα-
στήκαμε με τον Χριστόφια, είναι σαν να μην έφυγε 

ποτέ. Γιατί άφησε πίσω του αποτύπωμα έντονο, ζω-
ντανό. Μέσα σε όλα όσα έκανε, όσα έζησε, όσα έχτισε. 
Η πολιτική του παρακαταθήκη είναι για το ΑΚΕΛ και 
το Λαϊκό Κίνημα κληρονομιά, αλλά και χρέος».

ΣΤΗΝ ΑΡΧH ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΔΙΑΦΘΟΡΑΣ ΟΔΗΓΕΙΤΑΙ Η ΥΠΟΘΕΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗΣ ΑΝΑΚΑΙΝΙΣΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΙΚΟΥ

ΕΛΑΜ | Ανήθικη 
ενέργεια από 
βουλευτές του

Ζητά λύση που να επανενώνει τον τόπο
Άμεση ποινή φυλάκισης 10 μηνών επέ-

βαλε την περασμένη Παρασκευή το 
Επαρχιακό Δικαστήριο Λεμεσού σε βάρος 
του δικηγόρου Παναγιώτη Κλεοβούλου ο 
οποίος ήταν ο ενορχηστρωτής της φασι-
στικής επίθεσης κουκουλοφόρων κατά 
πολιτών σε εκδήλωση αριστερών οργα-
νώσεων που έγινε στις 5 Μαΐου 2017 στο 
ΤΕΠΑΚ. 

O Κλεοβούλου κρίθηκε ένοχος από το 
Δικαστήριο σε δύο κατηγορίες συνωμο-
σίας προς διάπραξη πλημμελήματος, για 
οχλαγωγία και πρόκληση ή διέγερση βι-
αιοπραγίας, για επίθεση και πρόκληση 
πραγματικής σωματικής βλάβης, για ανη-
συχία και δημόσια εξύβριση. 
Η επίθεση των κουκουλοφόρων έγινε 

στη διάρκεια  εκδήλωσης με θέμα «Η Αρι-
στερά μπροστά στην επανένωση και 
μπροστά στη διχοτόμηση», την οποία 
συνδιοργάνωσαν οι οργανώσεις «Γρα-
νάζι» και η «Αριστερή Κίνηση Θέλουμε 

Ομοσπονδία», κατά την οποία κτυπήθη-
καν με ρόπαλα και άλλα αντικείμενα άν-
θρωποι που βρίσκονταν στο χώρο για να 
παρακολουθήσουν την εκδήλωση. Από 
τις επιθέσεις κατέληξαν στο νοσοκομείο 
με σοβαρά τραύματα τέσσερα τουλάχι-
στον πρόσωπα.  
Με βάση το μαρτυρικό υλικό, ο Κλεο-

βούλου εμφανιζόταν τότε και σαν ηγετικό 
στέλεχος του Εθνικιστικού Απελευθερωτι-
κού Κινήματος, ήταν παρών καθ’ όλη τη 
διάρκεια της επίθεσης.

«Όζει σκάνδαλο» | Αγνοήθηκε η εισήγηση της Ελεγκτικής Υπηρεσίας για  ακύρωση των έργων

Ανακοίνωση για την ντρο-
πιαστική ενέργεια των βου-
λευτών του ΕΛΑΜ, στη μονο-
λεπτή σιγή για τα θύματα του 
ναυαγίου στην Πύλο, εξέ-
δωσε το ΑΚΕΛ.  
Η αποχώρηση των βουλευ-
τών του ΕΛΑΜ από την αί-
θουσα της Βουλής στη μονό-
λεπτη σιγή για τα θύματα του 
ναυαγίου στην Πύλο επιβε-
βαιώνει ότι η ακροδεξιά και η 
απανθρωπιά είναι συνώ-
νυμα. Αυτή η εμετική και ανή-
θικη ενέργεια είναι ντροπή για 
το κοινοβούλιο και ολόκληρο 
τον τόπο. Όσοι δεν διστάζουν 
να χλευάζουν τον θάνατο τό-
σων ανθρώπων, ανάμεσα 
τους και παιδιών, είναι ξένοι 
προς τον λαό μας, τις αξίες 
και το ήθος του. 
Η ανθρωπιά και η αλληλε-
γύη είναι υπέρτατες αξίες της 
Κύπρου και του λαού της.

Τέως Κιτίου | Δεν 
φεύγει από την 
Μητρόπολη

Σύμφωνα με την εφημε-
ρίδα «Φιλελεύθερος», ο δι-
κηγόρος του έστειλε επι-
στολή στην Αρχιεπισκοπή 
υποστηρίζοντας πως η από-
φαση της Ιεράς Συνόδου εί-
ναι άκυρη, επειδή δεν κλή-
θηκε για ακρόαση ο πελάτης 
του, όπως προνοεί άρθρο 
του Καταστατικού Χάρτη της 
Εκκλησίας της Κύπρου. 
Στην επιστολή αναφέρει 

μεταξύ άλλων ο δικηγόρος 
ότι η Ιερά Σύνοδος δε δι-
καιούτο μετά τη δίκη να επι-
βάλει οποιαδήποτε ποινή, 
επειδή ασκήθηκε έφεση και 
ότι η απόφαση δεν είναι τε-
λεσίδικη. 
Σημειώνει ακόμη ότι η από-
φαση πρέπει να αναθεωρη-
θεί τουλάχιστον ως προς τη 
μεταστέγαση του τέως Κι-
τίου, που αντιμετωπίζει 
πολλά προβλήματα υγείας, 
ενώ εκφράζει φόβους για τη 
ζωή και τη σωματική του 
ακεραιότητα αν βρεθεί σε 
κοινόχρηστους χώρους.

Η Παγκύπρια Ένωση Προσφύγων δια-
κηρύσσει τη θέληση και την αποφασιστι-
κότητα της για εξεύρεση λύσης του Κυ-
πριακού η οποία να οδηγεί στην 
επανένωση της πατρίδας μας και στην 
επιστροφή των προσφύγων στις πατρο-
γονικές τους εστίες σε συνθήκες ασφα-
λείας και ελευθερίας. 
Η ΠΕΠ σε ανακοίνωση με αφορμή τη 

παγκόσμια μέρα προσφύγων που ήταν 
την Τρίτη, τονίζει την ανάγκη για περαι-
τέρω στήριξη σε όλους αυτούς που υπέ-
φεραν και υποφέρουν αλλά και για πιο 
συλλογικά και δραστικά μέτρα και ενέρ-
γειες από τα κράτη του ΟΗΕ. 
Αναφέρει ότι τα ΗΕ και η ΕΕ επιβάλλεται 

όσο ποτέ να αναλάβουν δράση προς επί-
λυση των διενέξεων και των εστιών πολέ-
μου, αλλά και άλλων συνθηκών κακής δια-
βίωσης που αναγκάζουν χιλιάδες 
ανθρώπους να εγκαταλείπουν βίαια τις 
πατρογονικές τους εστίες και να αναζη-

τούν ένα καλύτερο και πιο ασφαλές μέρος 
διαβίωσης. Σημειώνει ότι ειδικότερα αυτές 
τις μέρες, με τα όσα εξελίχθηκαν και εξε-
λίσσονται στη γύρω περιοχή αλλά και στο 
πολύπαθο νησί μας, ο ΟΗΕ και η ΕΕ οφεί-
λουν να ενισχύσουν τα κράτη που δέχο-
νται ιδιαίτερες πιέσεις στη διαχείριση και 
στη φιλοξενία των προσφύγων, αλλά και 
στην καλύτερη επιτήρηση των συνόρων 
τους και των θαλάσσιων υδάτων προς πε-
ριορισμό και έγκαιρη αποσόβηση τέτοιων 
συμβάντων.

HΤΑΝ Ο ΕΝΟΡΧΗΣΤΡΩΤHΣ ΤΗΣ ΦΑΣΙΣΤΙΚHΣ ΕΠΙΘΕΣΗΣΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΤΗΣ ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΣ EΝΩΣΗΣ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ

«Ο Δημήτρης Χριστόφιας δικαιούται και αξίζει να τιμηθεί από την Πολιτεία»

Φυλάκιση στον Κλεοβούλου για την επίθεση
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Εν συντομία

Μαρτυρικό θάνατο 
από ασφυξία 

είχε η Αναστάζια

Μαρτυρικό θάνατο από 
ασφυξία φέρεται να βρήκε η 
κοπέλα, η οποία βρέθηκε νε-
κρή μέσα σε σακούλα και σκε-
πασμένη με κλαδιά, μόλις ένα 
χιλιόμετρο απόσταση από το 
σπίτι του άνδρα από το Μπα-
γκλαντές, ο οποίος έχει συλ-
ληφθεί ως βασικός ύποπτος. 

Εν τω μεταξύ, ασπίδα προ-
στασίας για όλα όσα ακούγο-
νται ή υπονοούνται από κά-
ποιους για ύποπτη συμμετοχή 
του συντρόφου της Αναστάζια 
Ρουμπίνσκα, στον εφιαλτικό 
θάνατο της στην Κω, υψώνει 
η μητέρα της 27χρονης, η 
οποία θεωρεί πως ο νεαρός 
άνδρας δεν έχει καμία σχέση 
με την τραγική υπόθεση και 
ρίχνει ευθύνες στους αστυ-
νομικούς που καθυστέρησαν 
τις έρευνες.

Χωρίς φρένο 
η αύξηση στις τιμές 
των ακινήτων

Κατά 14,5% αυξήθηκαν οι 
τιμές των νέων διαμερισμάτων 
το πρώτο τρίμηνο του 2023, 
σε σύγκριση με το αντίστοιχο 
τρίμηνο του 2022, όπως ανά-
φερε σήμερα η Τράπεζα της 
Ελλάδος σε σχετική της ανα-
κοίνωση.  

Για το 2022, οι τιμές των 
διαμερισμάτων αυξήθηκαν με 
μέσο ετήσιο ρυθμό 11,7%, 
έναντι αύξησης 7,6% το 2021. 
Τα στοιχεία αυτά καταδει-
κνύουν το άλμα στις τιμές των 
ακινήτων που καταγράφεται 
την τελευταία διετία.

Για βιασμό 14χρονης 
συνελήφθη 

17χρονος στη Νάξο
Ενώπιον του εισαγγελέα 

για να απολογηθεί οδηγήθηκε 
ο 17χρονος, o οποίος συνε-
λήφθηκε στη Νάξο για βιασμό 
14χρονης στο άλσος δίπλα 
στο Γενικό Λύκειο του νησιού.  

Η ανήλικη, που μετέβει στο 
νοσοκομείο Σύρου για ιατρικές 
εξετάσεις, κατήγγειλε σεξουα-
λική κακοποίηση από τον έφη-
βο το περασμένο Σάββατο. 

Σύμφωνα με την τοπική 
ιστοσελίδα naxostimes.gr, η 
ίδια ανέφερε στις Αρχές πώς 
δεν μπορούσε να αντιδράσει 
επειδή ο 17χρονος την απει-
λούσε με μαχαίρι.  

Al Jazeera | Λιμενικό, Ντογιάκος και Frontex στο στόχαστρο με αφορμή την τραγωδία
Νέο δημοσίευμα, αυτή τη φορά από το Al Jazeera, 

θέτει στο «μικροσκόπιο» τη στάση της ελληνικής Ακτοφυ-
λακής και της Frontex στο πολύνεκρο ναυάγιο, αφήνοντας 
αιχμές και για τη μυστικότητα της έρευνας που επέβαλε ο 
εισαγγελέας του Αρείου Πάγου, η οποία έρχεται σε αντί-
θεση, όπως επισημαίνει, το μέσο ενημέρωσης, με τη θέση 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 

Υπενθυμίζεται πως ο Ισίδωρος Ντογιάκος, με εγκύκλιο 
που απεστάλη προς όλες τις εμπλεκόμενες εισαγγελικές 
και άλλες κρατικές υπηρεσίες, οι οποίες διενεργούν αυτή 
τη στιγμή τις έρευνες, ζητεί να τηρηθεί η απόλυτη μυστι-
κότητα λόγω της σοβαρότητας της υπόθεσης, με την 
εντολή για άμεση συμμόρφωση. 

Το άρθρο υπογράφει η Katy Fallon με τίτλο: «Τραγωδία 
με σκάφος στην Ελλάδα: Τι γνωρίζουμε για τον ρόλο του 
λιμενικού;» και υπότιτλο: «Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καλεί 
για "ενδελεχή και διαφανή έρευνα" για τη θανατηφόρα 
βύθιση ενός σκάφους ανοιχτά της Ελλάδας». 

«Ήταν στο σημείο, ήταν στη δική τους ζώνη έρευνας 
και διάσωσης, δεν κατάφεραν να διασώσουν και δεν κα-

τάφεραν να συντονίσουν μια διάσωση. Και μετά έθεσαν 
ενεργά σε κίνδυνο τις ζωές των ανθρώπων στο σκάφος», 
δηλώνει η καθηγήτρια Διεθνούς Δικαίου Nora Markard. 
«Σε αυτό το επίπεδο, αυτό δεν είναι ένα μεμονωμένο πε-
ριστατικό. Αυτή είναι μια πολιτική, και έτσι έχουμε ένα τε-
ράστιο πρόβλημα κράτους δικαίου με την Ελλάδα στα 
σύνορα», υποστηρίζει η καθηγήτρια στο πνεύμα της θέ-
σης που εξέφρασε και η ειδική εμπειρογνώμονας του 

ΟΗΕ για θέματα υπερασπιστών ανθρωπίνων δικαιωμά-
των Μαίρη Λόλορ. 

Ο Omer Shatz, δικηγόρος και νομικός διευθυντής του 
front-LEX, ενός νομικού κόμβου που αμφισβητεί τις μετα-
ναστευτικές πολιτικές της Ε.Ε. στα ευρωπαϊκά και διεθνή 
δικαστήρια, τονίζει ότι ήταν σαφές ότι η Ελλάδα έπρεπε 
να είχε προσχωρήσει άμεσα σε μια επιχείρηση διάσωσης.  

Από την κριτική του δικηγόρου δεν ξεφεύγει η Frontex, 
καθώς όπως σημειώνει, η υπηρεσία συνοριακής ασφά-
λειας της Ε.Ε. πρέπει να απαντήσει σε ερωτήσεις σχετικά 
με το ρόλο της -ή την απουσία της- στην επιχείρηση διά-
σωσης, δεδομένου ότι το σκάφος είχε εντοπιστεί το πρωί 
της Τρίτης από εναέριο μέσο του οργανισμού,. 

Στο τέλος της ημέρας, όπως επισημαίνει ο Shatz, τίθεται 
το ερώτημα: «αν οι επιβαίνοντες δεν ήταν πρόσφυγες 
αλλά λευκοί Ευρωπαίοι, θα τους συνόδευαν η Frontex 
και η Ελλάδα μέχρι τον θάνατό τους αντί να τους σώ-
σουν;» Τα ερωτήματα για τον ρόλο της ελληνικής ακτο-
φυλακής στο περιστατικό και γιατί οι επιβαίνοντες δε δια-
σώθηκαν νωρίτερα, παραμένουν.

ΕΝΤΟΝΩΣ ΕΠΙΚΡΙΤΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑΖΕΤΑΙ Η ΜΥΣΤΙΚΟΤΗΤΑ ΠΟΥ ΕΠΕΒΑΛΕ Ο ΝΤΟΓΙΑΚΟΣ ΣΤΗΝ ΥΠΟ ΕΞΕΛΙΞΗ ΕΡΕΥΝΑ

Η ανάλυση της κίνησης άλλων 
πλοίων στην περιοχή δείχνει ότι το 
υπερφορτωμένο αλιευτικό σκάφος δεν 
κινούνταν για τουλάχιστον επτά ώρες 
πριν ανατραπεί. Αυτά τα νέα δεδομένα 
φέρνει στο φως το BBC, που αν επιβε-
βαιωθούν ανατρέπουν τα όσα έχουν πει 
οι λιμενικές Αρχές, καθώς για αυτό το 
πολύωρο διάστημα και σύμφωνα με τις 
ανακοινώσεις της Ακτοφυλακής το 
πλοίο κινούνταν κανονικά προς την Ιτα-
λία και δεν χρειαζόταν διάσωση. 
Σύμφωνα μάλιστα με το βρετανικό 

μέσο οι ελληνικές αρχές δεν έχουν 
ακόμα απαντήσει στο BBC για τα νέα 

στοιχεία. «Χρησιμοποιήσαμε βίντεο και 
φωτογραφίες που πιστοποιήθηκαν από 
το BBC Verify, καθώς και δικαστικά αρ-
χεία και ναυτιλιακά ημερολόγια, για να 
αναλύσουμε την κίνηση των σκαφών 
στην περιοχή τις επόμενες ώρες», ανα-
φέρει το ρεπορτάζ. «Τα δεδομένα δεί-
χνουν πολύωρη δραστηριότητα επικε-
ντρωμένη σε μια μικρή, συγκεκριμένη 
περιοχή όπου αργότερα βυθίστηκε το 
σκάφος των προσφύγων, γεννώντας 
νέες αμφιβολίες τον επίσημο ισχυρισμό 
ότι δεν είχε προβλήματα με την πλοή-
γησή του», αναφέρει το ρεπορτάζ. 
Το αλιευτικό σκάφος δεν διέθετε ανι-

χνευτή και έτσι δεν εμφανίζεται στον 
χάρτη. Ούτε τα σκάφη της ακτοφυλακής 
και τα στρατιωτικά σκάφη, τα οποία δεν 
χρειάζεται να εμφανίζουν τη θέση τους. 

«Η Frontex, η συνοριακή δύναμη της 
ΕΕ, αναφέρει ότι εντόπισε για πρώτη 
φορά το σκάφος με τους μετανάστες 
γύρω στις 08:00 ώρα Ελλάδας την 
Τρίτη και ενημέρωσε τις ελληνικές Αρ-
χές. Το Alarm Phone, μια τηλεφωνική 
γραμμή έκτακτης ανάγκης για μετανά-
στες που αντιμετωπίζουν πρόβλημα 
στη θάλασσα, αναφέρει ότι έλαβε κλήση 
στις 12:17 GMT που έλεγε ότι το σκάφος 
βρισκόταν σε κίνδυνο».

BBC για το ναυάγιο στην Πύλο | Το πλοίο ήταν ακινητοποιημένο για ώρες

Eκλογές |  Πότε ψηφίζουν οι Έλληνες του εξωτερικού
Το Σάββατο 24 Ιουνίου, οι Ελληνίδες 

και οι Έλληνες του εξωτερικού θα προ-
σέλθουν στις κάλπες για να ασκήσουν το 
εκλογικό τους δικαίωμα στις βουλευτικές 
εκλογές. Οι Έλληνες εκλογείς που διαμέ-
νουν εκτός ελληνικής επικράτειας θα 
έχουν τη δυνατότητα να ψηφίσουν από 
τον τόπο διαμονής τους στο εξωτερικό, 
εφόσον το επέλεξαν, αντί να μεταβούν 
στην Ελλάδα (άρθρο 2 του ν. 4648/2019). 
Το υπουργείο Εξωτερικών, σε στενή συ-

νεργασία με το υπουργείο Εσωτερικών 
το οποίο είναι αρμόδιο για τη διεξαγωγή 
των βουλευτικών εκλογών, συνδράμει με 
τη συνεχή συνέργεια των οικείων ελληνι-
κών διπλωματικών και προξενικών απο-
στολών την προετοιμασία της εκλογικής 
διαδικασίας και τη λειτουργία των εκλογι-

κών τμημάτων ανά τον κόσμο, σημαντι-
κός δε αριθμός εξ αυτών θα φιλοξενηθεί 
σε πρεσβείες και γενικότερα χώρους ελ-
ληνικών αρχών Εξωτερικού, επισημαίνε-
ται σε ανακοίνωση της Γενικής Γραμμα-
τείας Απόδημου Ελληνισμού και 
Δημόσιας Διπλωματίας. 
Στους Ειδικούς Εκλογικούς Καταλόγους 

Εξωτερικού ενεγράφησαν 25.610 Έλλη-
νες εκλογείς που διαμένουν εκτός ελλη-
νικής επικράτειας (έναντι 22.855 στις 
εκλογές της 20ης Μαΐου), σύμφωνα με 
την ίδια ενημέρωση. 

Οι αιτήσεις εγγραφής τους είχαν υπο-
βληθεί πριν από τη 17η Μαΐου 2023 (ήτοι 
σε χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των 12 
ημερών πριν από την προκήρυξη των 
εκλογών) και εγκρίθηκαν από το υπουρ-

γείο Εσωτερικών. 
Διευκρινίζεται πως οι εκλογείς εξωτερι-

κού, καθώς και οι Έλληνες ναυτικοί που 
δεν έχουν περιληφθεί στους εκλογικούς 
καταλόγους (άρθρο 6 του ν. 4648/2019), 
θα ψηφίσουν σε 102 εκλογικά τμήματα 
που συγκροτήθηκαν σε 35 χώρες (έναντι 
99 εκλογικών Τμημάτων στις εκλογές της 
20ης Μαΐου). 

Η Γενική Γραμματεία Απόδημου Ελλη-
νισμού καλεί τους Έλληνες εγγεγραμμέ-
νους εκλογείς του εξωτερικού:  

-Να ασκήσουν το εκλογικό τους δι-
καίωμα το Σάββατο 24 Ιουνίου 2023, με 
διάρκεια ψηφοφορίας από 7.00 έως 
19.00 τοπική ώρα κάθε χώρας.  

-Να επιβεβαιώσουν ότι έχουν συμπερι-
ληφθεί στους εκλογικούς καταλόγους 

εξωτερικού και να ενημερωθούν για την 
ακριβή διεύθυνση του εκλογικού τμήμα-
τος στο οποίο ψηφίζουν κάνοντας, προ 
της ψηφοφορίας, χρήση της εφαρμογής 
ΜΑΘΕ ΠΟΥ ΨΗΦΙΖΕΙΣ στον ιστότοπο 
του ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ, 
https://mpp.ypes.gov.gr/#/ συμπληρώνο-
ντας τα πεδία Επώνυμο, Όνομα, Όνομα 
Πατέρα, Έτος Γέννησης. 

 
-Να προσέρχονται στο εκλογικό τμήμα 

τους έχοντας απαραιτήτως μαζί τους την 
ελληνική αστυνομική ταυτότητα ή το ελ-
ληνικό διαβατήριο τους (η Εφορευτική 
Επιτροπή επιβεβαιώνει τα στοιχεία ταυ-
τότητας / διαβατηρίου και επαληθεύει την 
εγγραφή τους στους ειδικούς εκλογικούς 
καταλόγους εξωτερικού).

Τέμπη | Στα χέρια του ανακριτή το πόρισμα

Στα χέρια του ανακριτή οι 250 σελίδες 
του πορίσματος των δικαστικών εμπειρο-
γνωμόνων, στο οποίο καταγράφονται τα 
σοβαρότατα κενά σε πολλές φάσεις του 
δικτύου. Ο ειδικός εφέτης ανακριτής θα 
αξιολογήσει τα νέα στοιχεία, στα οποία 
περιλαμβάνονται συνομιλίες και άλλο κρί-
σιμο υλικό, προκειμένου να διαπιστώσει 
τυχόν ευθύνες και άλλων προσώπων στο 
δυστύχημα με τουλάχιστον 57 νεκρούς. 

Σύμφωνα με πληροφορίες στο πόρισμα 
καταγράφεται η απουσία τηλεδιοίκησης 
και η μη λειτουργία συστημάτων ασφα-

λείας, όπως εκείνα του ελέγχου κατάλη-
ψης πεδίων γραμμής. 

Παράλληλα, στο σημείο σύγκρουσης, 
φαίνεται ότι η σιδηροδρομική γραμμή είχε 
τοποθετημένους ραδιοφάρους, πιθανό-
τατα σε εφαρμογή των υποχρεώσεων της 
με αρ. 10005/2007 σύμβασης. Ωστόσο 
δεν είχε παραληφθεί οριστικά το συγκε-
κριμένο τμήμα, συνεπώς δεν είχε πιστο-
ποιηθεί η λειτουργία τους. 

Εκτός ήταν η φωτοσήμανση τόσο στη 
γραμμή ανόδου όσο και στη γραμμή κα-
θόδου, ενώ τα περιβόητα συστήματα 
GSMR χρησιμοποιούνται μεν από τα 
σταθμαρχεία, αλλά όχι από τις αμαξοστοι-
χίες. 

Από το πόρισμα φέρεται να προκύπτει 
ότι και οι δύο αμαξοστοιχίες κινούνταν 
εντός ορίων ταχύτητας, ενώ, σχετικά με 
τα αίτια της φωτιάς, αυτή φέρεται να οφεί-
λεται στις ηλεκτρικές κενώσεις και στα λά-
δια των μηχανών. Η έκταση που πήρε η 

Σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης η Καστοριά

Σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης κηρύ-
χθηκε ο Δήμος Καστοριάς με απόφαση 
της Γενικής Γραμματείας Πολιτικής Προ-
στασίας, εξαιτίας των ζημιών και των προ-
βλημάτων που προκλήθηκαν από την κα-
κοκαιρία που έπληξε τη χώρα μέσα στο 
σαββατοκύριακο. 

Το αίτημα είχε υποβληθεί στις 17 Ιουνίου, 
κατόπιν συνεννόησης του Δημάρχου Κα-
στοριάς, Γιάννη Κορεντσίδη, με τον Αντι-
περιφερειάρχη Πολιτικής Προστασίας 
Θωμά Μάνο. Ανάλογα αιτήματα είχαν 
υποβάλει και οι δήμοι Εορδαίας, Άργους 

Ορεστικού και Αμυνταίου. 
Στην Καστοριά η απόφαση για να υπο-

βληθεί το αίτημα ήταν αποτέλεσμα των 
προβλημάτων που δημιουργήθηκαν από 
τις ισχυρές βροχοπτώσεις. Σμφωνα με τον 
Δήμο Καστοριάς, η ανταπόκριση τόσο της 
Περιφέρειας Δυτικής Μακεδονίας όσο και 
της Γενικής Γραμματείας Πολιτικής Προ-
στασίας ήταν άμεση, με αποτέλεσμα να 
εκδοθεί η προαναφερθείσα απόφαση, με 
στόχο την αποκατάσταση των ζημιών. 

Στην Κλεισούρα Καστοριάς και στο Μη-
λοχώρι Εορδαίας κινδύνευσαν ακόμη και 
κατοικίες από τις πλημμύρες, ενώ η νο-
τιοδυτική λεκάνη του Δήμου Εορδαίας και 
τα χωριά Μηλοχώρι, Εμπόριο, Φούφα, 
Δροσερό, Ασβεστόπετρα αντιμετωπίζουν 
σοβαρά προβλήματα με καταστροφές σε 
δρόμους και αγροτικές υποδομές από τις 
πλημμύρες των καναλιών, ενώ οι καλλιέρ-
γειες τους έχουν καταστραφεί ολοσχερώς. 

Ο δήμαρχος Εορδαίας Παναγιώτης Πλα-



  8      | Πέμπτη 22 Ιουνίου      2023
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ – Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Δεν είναι μόνο το… «φάντα-

σμα» του Νίκου Αναστασιάδη 
που κυνηγά το Νίκο Χριστο-
δουλίδη μέσα στο Προεδρικό 
Μέγαρο. Το συναντά σε κάθε 
του βήμα στο εξωτερικό όπου 
αμφισβητούνται τα όσα σή-

μερα λέει για τις προθέσεις του στο Κυπριακό. 
Τον γνώριζαν ως υπουργό Εξωτερικών έχοντας 
«κατανοήσει πλήρως» , άσχετα εάν συμφωνού-
σαν ή όχι οι ξένοι συνομιλητές του, ότι η κυπριακή 
κυβέρνηση με Πρόεδρο τον Νίκο Αναστασιάδη 
και δεξί χέρι του το Νίκο Χριστοδουλίδη, ότι  δεν 
ήθελαν στην πραγματικότητα λύση του Κυπρια-
κού αφού σύμφωνα με την τουρκική προπαγάνδα 
η Ελληνοκυπριακή πλευρά  «βολεύεται» εκπρο-
σωπώντας («σφετεριζόμενη» είναι το ρήμα που 
χρησιμοποιούν) την Κυπριακή Δημοκρατία στο 
εξωτερικό. Ο Νίκος Χριστοδουλίδης μοιραία κου-
βαλά τον πρότερο του βίο ως βαρίδιο σε όποιες 
κινήσεις κάνει στο Κυπριακό. Γνωρίζουν οι πά-
ντες πως «επάξια» προωθούσε τις πολιτικές που 
δεν οδηγούσαν πουθενά , άλλοτε δηλώνοντας 
πως θέλουν λύση στη βάση των Ψηφισμάτων του 
ΟΗΕ, χωρίς να συγκεκριμενοποιούν τη μορφή 
της λύσης και άλλοτε εμφανίζονταν ως πλασιέ της 
διχοτόμησης, βολιδοσκοπώντας για αποκεντρω-
μένη άλλως χαλαρή ομοσπονδία που παραπέ-
μπει σε συνομοσπονδία κι άλλοτε μιλώντας 
ευθέως για δυο κράτη.   
Τα βαρίδια λοιπόν που κουβαλά ως το δεξί χέρι 

του ανθρώπου που δεν φάνηκε άξιος στο Κραν 
Μοντανά, να διανύσει το «τελευταίο μίλι» για να 
φτάσουμε σε συμφωνημένη λύση του Κυπρια-
κού, έγιναν ακόμη πιο βαριά, είναι ασήκωτα με 
τους εταίρους πλέον του Νίκου Χριστοδουλίδη ως 
Προέδρου της Δημοκρατίας.  
Όσο κι αν προσπαθεί εδώ  και τρεις μήνες που 

κυβερνά να πείσει τους Ευρωπαίους εταίρους με 

την πρόταση του για «ενισχυμένο ρόλο της Ε. 
στις προσπάθειες για λύση του Κυπριακού και το 
διορισμό υψηλόβαθμου απεσταλμένου της για το 
Κυπριακό, δεν  τα καταφέρνει. Όλοι τον παραπέ-
μπουν στα Ηνωμένα Έθνη. 
Με τα δεδομένα αυτά στη Διάσκεψη Τύπου που 

παραχώρηση την Τρίτη για τον απολογισμό των  
100 πρώτων ημερών της διακυβέρνησης του ο 
Νίκος Χριστοδουλίδης προσπάθησε να «θάψει» 
το Κυπριακό. Σ’ ένα κείμενο 24 σελίδων αφιέ-
ρωσε μόλις μια σελίδα και  8 αράδες για το θέμα 
και μάλιστα στο τελευταίο μέρος του κειμένου, 
στη σελίδας 19, όταν μάλιστα δηλώνει πως απο-
τελεί ύψιστη προτεραιότητα» του η άρση του αδιε-
ξόδου. ΄Όταν δημοσιογράφοι επισήμαναν  αυτή 
την αντίφαση το έριξε στη γνωστή τακτική πως 
παράθεσε τα θέματα όπως περιέχονται και στο 
προεκλογικό του πρόγραμμα.  
Ενεργεί όπως αρέσει προς άγρα ψήφων! Αυτό 

μας λέει ο άνθρωπος που ανάλαβε να κυβερνή-
σει τον τόπο ξεχνώντας τη βασική αρχή πως «ο 
ηγέτης άγει και δεν άγεται»! 
Την ίδια τακτική ακολούθησε και όταν του τέ-

θηκε η δυσκολία που έχει να πείθει τους ξένους 
για το ενδιαφέρον του, όπως δηλώνει, για λύση 
λόγω των εταίρων του στην κυβέρνηση. Δημοσιο-
γράφος έθεσε την εξής ερώτηση:  

«Κύριε Χριστοδουλίδη πως θα εμπιστευθεί 
εσάς και την κυβέρνηση σας ο διεθνής παράγο-
ντας όταν η πολιτική και οι χειρισμοί  σας επικρο-
τούνται από την ΕΔΕΚ που συμμετέχει στην 
κυβέρνηση σας και τάσσεται κατά της ΔΔΟ; Το 
ίδιο και για το ΔΗΚΟ που θέλει, λέει, ΔΔΟ αλλά 
με σωστό, πλην αδιευκρίνιστο περιεχόμενο;» 
Απάντησε με άλλα αντ’ άλλων και μίλησε για 

την εμπιστοσύνη που του έδειξε ο κυπριακός 
λαός εκλέγοντας τον πρόεδρο ενώ βεβαίως η 
ερώτηση αφορούσε την αναξιοπιστία του στο 
εξωτερικό.  
Πάντως, από τις απαντήσεις του Προέδρου 

Χριστοδουλίδη διαφάνηκε πως η θέση του πως 
είναι έτοιμος να συνεχίσει τις συνομιλίες από εκεί 

που σταμάτησαν στο Κραν Μοντανά, είναι με 
ουρά που παραπέμπει στις θέσεις ΔΗΚΟ και 
ΕΔΕΚ και σε επαναδιαπραγμάτευση προηγούμε-
νων συγκλίσεων! 
Στην ερώτηση για την περίκλειστη περιοχή Αμ-

μοχώστου όπου οι κατοχικές αρχές επεκτείνουν 
τον εποικισμό προς τη Δερύνεια, διαψεύδοντας 
τις εκτιμήσεις που έκανε ως υπουργός Εξωτερι-
κών του Νίκου Αναστασιάδη πως «οι Τούρκοι 
μπλοφάρουν», ο Πρόεδρος το γύρισε στο… κα-
λαμπούρι.  

 
ΟΤΑΝ ΤΟ 3 ΙΣΟΥΤΑΙ ΜΕ ΤΟ 8… 
Τέλειωσαν οι εκλογές» ψέλλισε όπως έπραξε 

κάνοντας πως δεν κατάλαβε και όταν ερωτήθηκε 
για την αθέτηση των προεκλογικής του δέσμευση 
για ισάριθμες γυναίκες και άνδρες στο Υπουργικό 
Συμβούλιο όπου αντί 50% διόρισε μόνο τρεις γυ-
ναίκες από σύνολο 11 θέσεων. Για να… δημιουρ-
γήσει εντυπώσεις έσμιξε τις θέσεις των 
υπουργών και των υφυπουργών παραπλανώ-
ντας την κοινή γνώμη αφού δεν έκανε τη διευκρί-
νιση πως στο Υπουργικό οι υφυπουργού δεν 
έχουν δικαίωμα ψήφου! 
Έντονα εκτεθειμένος έμεινε ο  Πρόεδρος και με 

ερώτηση που αφορούσε την αθέτηση της προ-
εκλογικής του δέσμευσης για διενέργεια διορι-
σμών έπειτα από διαδικασίες που θα 

ακολουθούνται σε Γνωμοδοτικό Συμβούλιο με 
αποτέλεσμα να προκύψουν διορισμοί με ψεύτικα 
ή ανεπαρκή προσόντα για τις θέσεις που διορί-
στηκαν, πράγμα που τον ανάγκασε να τους παύ-
σει ή να παραιτηθούν και να αντικατασταθούν…  
(Π.χ. 19χρονη στο Υφυπουργείο Τουρισμού για 
θέματα μέσων κοινωνικής δικτύωσης και  πρόσ-
ληψη Συμβούλου στο υφυπουργείο Πολιτισμού 
ατόμου που έχει καταδικαστεί για πλαστά εισιτή-
ρια σε συναυλία ελλαδίτη καλλιτέχνη… 
Με την παρουσίαση των πεπραγμένων της κυ-

βέρνησης του διαφάνηκε για άλλη μια φορά ότι 
άλλα ο Νίκος Χριστοδουλίδης υποσχόταν προ-
εκλογικά κι αλλιώς ενεργεί μετεκλογικά ενώ επι-
βεβαιώθηκε μέσα από τις απαντήσεις του σε 
ερωτήσεις δημοσιογράφων ότι  στο προεκλογικό 
του πρόγραμμα του περιέλαβε προτάσεις χωρίς 
προηγουμένως να υπολογιστεί το δημοσιονομικό 
κόστος και τώρα τις ανακαλεί.  Είναι χαρακτηρι-
στική η περίπτωση της κάρτας νέων η οποία θα 
προικοδοτηθεί με €200 αντί €350 όπως είχε δε-
σμευτεί, δηλαδή κατά 43% χαμηλότερα!  
Όπως αποδεικνύεται ούτε και η προεκλογική 

του δέσμευση για αύξηση του αφορολόγητου 
ποσού στις €24.500  είχε κοστολογηθεί και τώρα 
ο Πρόεδρος δηλώνει ότι η υλοποίησή του θα 
εξαρτηθεί από την κατάσταση των δημοσίων οι-
κονομικών και της δημοσιονομικής πειθαρχίας…  
ΑΚΕΛ: ΑΝΤΙΦΑΤΙΚΕΣ ΘΕΣΕΙΣ 
Κατά τη δημοσιογραφική του διάσκεψη, αναφέ-

ρει το ΑΚΕΛ σε ανακοίνωση του, ο Πρόεδρος της 
Δημοκρατίας δεν κατάφερε να μας πείσει ότι αντι-
λαμβάνεται την κρισιμότητας της κατάστασης 
στην οποία έχει περιέλθει το  Κυπριακό ως απο-
τέλεσμα του ναυαγίου στο Κραν Μοντανά.  Ενώ 
σωστά ανέφερε ότι θα αξιοποιήσει την πρόταση 
του ΑΚΕΛ για τα μέτρα στήριξης των Τουρκοκυ-
πρίων, την ίδια στιγμή διερωτόμαστε με ποιο 
τρόπο οι τοποθετήσεις του για το φυσικό αέριο 
και το Πλαίσιο Γκουτέρες υποβοηθούν στην προ-
σπάθεια για επανέναρξη των διαπραγματεύ-
σεων.  

100 μέρες διακυβέρνησης | Αναξιόπιστος λόγω εταίρων και πρότερου βίου

Αναμένουμε από όλους 
όσοι έχουν ρόλο να δια-
δραματίσουν στο Κυ-
πριακό να ασκήσουν εκεί-
νες τις πιέσεις και να 
διαδραματίσουν όντως 
έναν εποικοδομητικό 
ρόλο που θα βοηθήσει 
όλους μας να επιστρέ-
ψουμε στο τραπέζι των 
διαπραγματεύσεων, δή-
λωσε ο Υπουργός Εξωτε-
ρικών Κωνσταντίνος Κό-
μπος, απαντώντας σε ερώτηση δημοσιογράφου 
μετά από συνάντηση που είχε με τον Βρετανό 
ομόλογό του Τζέιμς Κλέβερλι κατά τη διάρκεια 
της οποίας ανέπτυξε τις απόψεις της κυπριακής 
κυβέρνησης επί της ενεργότερης συμμετοχής της 
ΕΕ στις διαπραγματεύσεις για το Κυπριακό, με 
στόχο την επανέναρξη των διαπραγματεύσεων. 
Οι δύο Υπουργοί είχαν την ευκαιρία επίσης να 
συζητήσουν σειρά διμερών θεμάτων, όπως η υλο-
ποίηση του Μνημονίου Στρατηγικής Συνεργασίας 
που είχε υπογραφεί το Νοέμβριο, καθώς και ζη-
τήματα περιφερειακού ενδιαφέροντος. 

«Επαναβεβαιώθηκε η σημαντικότητα της διμε-
ρούς μας σχέσης, η οποία έχει ιστορικό βάθος, 
πολυεπίπεδη διάστρωση και ουσιαστικό περιε-
χόμενο», δήλωσε ο Δρ Κόμπος εξερχόμενος του 
βρετανικού Υπουργείου Εξωτερικών. 

«Ανέπτυξα τις απόψεις μας γύρω από το Κυ-
πριακό πρόβλημα, επεξηγήσαμε την πρόταση 
του Προέδρου της Δημοκρατίας για ενεργότερη 
εμπλοκή της ΕΕ με σκοπό την επανέναρξη των 
διαπραγματεύσεων και συζητήσαμε επίσης τη 
σημαντικότητα του ρόλου που ο ΟΗΕ θα διατη-
ρήσει σε αυτή τη διαδικασία, καθώς και του διαρ-
κούς ρόλου που το Ηνωμένο Βασίλειο έχει σε ζη-
τήματα που άπτονται του κυπριακού 
προβλήματος», πρόσθεσε. 
Συνέχισε λέγοντας ότι «επιβεβαίωσα τη δική 
μας θέση ότι η επανέναρξη των συνομιλιών. Είναι 

κάτι για το οποίο εμείς δεν 
έχουμε άλλη επιλογή 
παρά να επιμένουμε και 
να πιέζουμε να ξεκινή-
σουν άμεσα. Είναι αταλά-
ντευτη η βούληση μας 
προς αυτή την κατεύ-
θυνση από πλευράς μας 
ώστε να αρθεί το αδιέ-
ξοδο». 
Σημείο εκκίνησης για 
μας, είπε, «είναι το σημείο 
που σταμάτησε η διαπρα-

γμάτευση το 2017 στο Κραν Μοντανά, πάντοτε 
και αποκλειστικά εντός πλαισίου που θέτει ο ΟΗΕ 
για διζωνική, δικοινοτική ομοσπονδία με πολιτική 
ισότητα». 

«Αυτή είναι η μόνη διέξοδος, καμία άλλη πρό-
ταση δεν υπάρχει στο τραπέζι. Παίρνουμε την 
πρωτοβουλία και προσπαθούμε να οδηγήσουμε 
τα πράγματα στο τραπέζι των διαπραγματεύ-
σεων», κατέληξε ο Υπουργός Εξωτερικών. 
Στο ερώτημα αν διαπίστωσε πρόθεση από βρε-
τανικής πλευράς να στηρίξει την άμεση επανέ-
ναρξη των συνομιλιών, ο Δρ Κόμπος είπε πως 
«κάθε συνομιλητής ο οποίος έχει πραγματική 
έγνοια για το Κυπριακό πρόβλημα, θέλει να προ-
χωρήσουν οι διαπραγματεύσεις – το Λονδίνο είναι 
ένας τέτοιος συνομιλητής, με διαχρονικό ρόλο – 
και εμείς αναμένουμε από όλους όσοι έχουν ρόλο 
να διαδραματίσουν να ασκήσουν εκείνες τις πιέ-
σεις και να διαδραματίσουν όντως έναν εποικο-
δομητικό ρόλο που θα βοηθήσει όλους μας να 
επιστρέψουμε στο τραπέζι των διαπραγματεύ-
σεων». Ο Δρ Κόμπος απηύθυνε επίσημη πρό-
σκληση στον κ. Κλέβερλι να επισκεφθεί την Κύ-
προ ώστε να επανεξεταστεί η πρόοδος της 
διμερούς σχέσης. 
Πάντως ο Κύπριος Υπουργός Εξωτερικών θα 
βρεθεί ξανά στο Λονδίνο τον Ιούλιο για εκδηλώ-
σεις μνήμης και διαφώτισης στα 49 χρόνια από 
την εισβολή.

Υπ. Εξωτερικών | Aναμένουμε από το Λονδίνο 
να διαδραματίσει τον ρόλο του στο Κυπριακό
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      Ειδήσεις σε 2’

Μολυσμένα με spyware 
τηλέφωνα αστυνομικών

Κατασκοπευτικό λογισμικό 
εντοπίστηκε σε τηλέφωνα της 
βελγικής Αστυνομίας και δι-
καστών, μεταξύ των οποίων 
και το τηλέφωνο του δικαστή 
Μισέλ Κλεζ, ο οποίος έχει 
αναλάβει την υπόθεση Qa-
targate. Η LeSoir γράφει ότι 
προς το παρόν, η Αστυνομία 
δεν επιθυμεί να σχολιάσει κάτι 
«δεδομένης της ευαισθησίας 
του φακέλου».

QatarGate | Ο λόγος της 
παραίτησης του ανακριτή
Για να μην επιτρέψει να προ-

κληθούν αμφιβολίες ως προς 
την αντικειμενική λειτουργία 
της έρευνας παραιτήθηκε ο 
ανακριτής Μισέλ Κλεζ. 
Ο γιος του δικαστή και ο 

γιος της ευρωβουλευτού Μαρί 
Αρενά, το όνομα της οποίας 
αναφέρεται στο πολύκροτο 
σκάνδαλο, είχαν ιδρύσει μαζί 
μια εταιρεία το 2018. 
Δικηγόρος αποκάλυψε την 

σύγκρουση συμφερόντων και 
ανάγκασε τον Κλεζ σε πα-
ραίτηση.

Spiegel | Μόνο 20.000 βλήματα πυροβολικού έμειναν στον γερμανικό στρατό

Ελπίδες για «θαύμα» μετά την ανακοίνωση για καταγραφή ήχων στο βυθό

Σε μια αποκάλυψη με ξεχωριστό ενδιαφέρον προβαί-
νει το γερμανικό περιοδικό, επισημαίνοντας ότι οι γερ-
μανικές αρχές ξέμειναν από αποθέματα, ως αποτέλε-
σμα του συνεχούς ανεφοδιασμού προς την Ουκρανία. 
Το Der Spiegel επικαλείται διαβαθμισμένα έγγραφα 

του υπουργείου Άμυνας, τα οποία προορίζονταν να πεί-
σουν την επιτροπή προϋπολογισμού να προχωρήσει 
σε κατεπείγουσες αγορές συγκεκριμένου υλικού. 
Ο γερμανικός στρατός καλείται να φτιάξει απόθεμα 

περίπου 230.000 βλημάτων μέχρι το 2031, ώστε να 
συμμορφωθεί με τον στόχο του ΝΑΤΟ – να διαθέτει 
δηλαδή αρκετά βλήματα ώστε να αντεπεξέρχεται σε 30 

ημέρες σφοδρών μαχών. 
Το υπουργείο Άμυνας δεν σχολίασε το δημοσίευμα, 

όμως το Spiegel επισημαίνει ότι το υπουργείο σκοπεύει 
να παρουσιάσει στην επιτροπή προϋπολογισμού εννέα 
συμβάσεις για την αγορά βλημάτων για το πυροβολικό 
και τα άρματα εντός των επόμενων μηνών. 
Χώρες όπως η Γερμανία έσπευσαν να εφοδιάσουν 

την Ουκρανία με βλήματα των 155 χιλιοστών που χρη-
σιμοποιούνται από τα οβιδοβόλα, μετά την εισβολή της 
Ρωσίας, τον Φεβρουάριο του 2022. 
Ως αποτέλεσμα, μειώθηκαν τα αποθέματα για τη δική 

τους άμυνα.

«Γδούποι» ακούστηκαν κάτω από το νερό κατά τη διάρ-
κεια των επιχειρήσεων έρευνας στον Ατλαντικό Ωκεανό, 
για το μικρό υποβρύχιο με πέντε επιβαίνοντες που αγνο-
είται κοντά στο ναυάγιο του Τιτανικού. 
Σύμφωνα με το περιοδικό Rolling Stone, αναγνωριστικό 

αεροσκάφος P8 της Πολεμικής Αεροπορίας του Καναδά 
κατέγραψε «γδούπους στον τομέα για 30 λεπτά» και «με-
ρικές ώρες αργότερα, αναπτύχθηκε κι άλλο σόναρ και οι 
γδούποι ακούγονταν ακόμη». Το τηλεοπτικό δίκτυο CNN, 
επικαλούμενο εσωτερικό έγγραφο της αμερικανικής κυ-
βέρνησης, έκανε επίσης λόγο για κρότους, χωρίς να δι-
ευκρινίσει ωστόσο πότε έγιναν αντιληπτοί. 
Η αμερικανική ακτοφυλακή από την πλευρά της επιβε-

βαίωσε πως καναδικό αεροσκάφος P3 εντόπισε ήχους 
κάτω από το νερό στην έρευνα όπου πιστεύεται πως 
βρίσκεται το μικρό υποβρύχιο, αλλά χωρίς περαιτέρω 
αποτέλεσμα και πρόσθεσε πως η έρευνα συνεχίζεται. 
Προηγούμενες αναφορές σχετικά με την έρευνα για το 

χαμένο υποβρύχιο σημειώνουν ότι το επανδρωμένο σκά-
φος διάσωσης του Πολεμικού Ναυτικού μπορεί να κατέβει 
μόνο περίπου 2.000 πόδια κάτω από το νερό και ότι αν 

οι αγνοούμενοι εντοπίζονταν πιο κοντά στο βάθος των 
13.000 ποδιών περίπου του ναυαγίου του Τιτανικού, θα 
ήταν απαραίτητο ένα υποβρύχιο drone ή ένα τηλεχειρι-
ζόμενο όχημα για να τους προσεγγίσει. 
Η αγωνία, για την τύχη των πέντε επιβαινόντων στο 

τουριστικό βαθυσκάφος, κορυφώνεται. Το μικρό υποβρύ-
χιο χάθηκε μια ώρα και 45 λεπτά μετά την κατάδυση του 
στο διάσημο ναυάγιο, σε βάθος 4.000 μέτρων, στον βό-
ρειο Ατλαντικό, το απόγευμα της Κυριακής και το διαθέ-

σιμο οξυγόνο όλο και λιγοστεύει. Η επιχείρηση για τη 
διάσωσή τους έχει κινητοποιήσει τις αμερικανικές ένοπλες 
δυνάμεις, οι οποίες ενισχύονται από Καναδά και Γαλλία. 
Μεταξύ των επιβαινόντων βρίσκεται ένας πάμπλουτος 

βρετανός επιχειρηματίας, ο 58χρονος Χάμις Χάρντινγκ, 
ο οποίος είχε ανακοινώσει μέσω του Instagram τη συμ-
μετοχή του σ' αυτή την ακραία και ασυνήθιστη εξόρμηση. 
Ο πρώην δύτης και απόστρατος αξιωματικός του γαλ-

λικού Πολεμικού Ναυτικού Πολ-Ανρί Ναρζολέ, 77 ετών, 
ειδικός στο ναυάγιο του Τιτανικού, συμμετέχει επίσης στο 
ταξίδι, σύμφωνα με την οικογένειά του. 
Μέσα στο βαθυσκάφος βρίσκονται ακόμη γι' αυτή την 

αποστολή, κάθε θέση στην οποία κοστίζει 250.000 δο-
λάρια, ο πακιστανός μεγιστάνας Σαχζάντα Νταγούντ, 48 
ετών και αντιπρόεδρος του ομίλου Engro, και ο γιος του, 
ο Σουλεϊμάν, 19 ετών, όπως ανακοίνωσε αυτή η πολύ 
πλούσια οικογένεια. 
Ο πέμπτος επιβάτης είναι ο Αμερικανός επικεφαλής 

της επιχείρησης OceanGate Expeditions, που είναι ορ-
γανώτρια του ταξιδιού, Στόκτον Ρας.

ΘΟΡΥΒΟΙ ΚΑΙ ΗΧΟΙ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ «ΕΛΠΙΔΑΣ» ΣΤΙΣ ΕΡΕΥΝΕΣ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΟΥ ΒΑΘΥΣΚΑΦΟΥΣ 
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Συγκινητική ήταν η ανταπόκριση της παροικίας 
μας στην εκδήλωση για οικονομική ενίσχυση 
του Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου, με στόχο 
την αγορά και αντικατάσταση των μικρών λεω-
φορείων που μεταφέρουν τους ηλικιωμένους 
μας από και προς το Day Care Centre. 
Η εκδήλωση που έγινε εις μνήμη του Νεόφυ-

του Νικολάου και της κόρης του Μαρίας το 
βράδυ της περασμένης Παρασκευής, χαρακτη-
ρίστηκε, δικαίως, από όλους ως το καλύτερο 
μνημόσυνο και για τους δύο. Ειδικότερα, όμως, 
για τον Νεόφυτο, ο οποίος στη διάρκεια της 
ζωής του έγινε ευρύτερα γνωστός στην παροικία 
μας για την εθελοντική του προσφορά, από διά-
φορα πόστα. 
Και όπως ανέφερε χαρακτηριστικά στο πλαί-
σιο της ομιλίας του ο στενός του φίλος και συ-
νεργάτης, ο γενικός διευθυντής της «Παροικια-
κής» και Ταμίας στο Συμβούλιο του Κοινοτικού 

Κέντρου, Πάμπος Χαραλάμπους, ήταν η σειρά 
της παροικίας μας να προσφέρει εις μνήμη του 
ο,τι περισσότερο μπορούσε για τον κοινωφελή 
αυτό σκοπό.  
Στην ανάγκη για περαιτέρω στήριξη του Κυ-

πριακού Κέντρου, αναφέρθηκε εκτενώς στην 
ομιλία της και η πρόεδρος του ΔΣ, Σούζη 
Κωνσταντινίδη η οποία υπογράμμισε το ρόλο 
και την προσφορά του Κέντρου στην παροικία 
μας, τα τελευταία 40 χρόνια, ενώ, ανέδειξε στην 
ομιλία της και την έντονη φιλανθρωπική δράση 
του Νεόφυτου Νικολάου. 
Ενδεικτικό της ανταπόκρισης του κόσμου, 
ήταν το γεγονός ότι η μεγάλη αίθουσα του Κυ-
πριακού Κοινοτικού Κέντρου ήταν υπερπλήρης, 
με περίπου 300 συμπατριώτες μας να συνει-
σφέρουν ο καθένας με τον δικό του τρόπο στην 
όλη προσπάθεια. 
Συγκινητική ήταν επίσης η προσφορά των 

εθελοντών του Κέντρου, καθώς και το γεγονός 
ότι ο κόσμος δεν είχε προσέλθει μαζικά στην 
εκδήλωση ούτε για το φαγητό, αλλά ούτε και 
για τη διασκέδαση. Συμμετείχαν στην όλη προ-
σπάθεια, δείχνοντας και εμπράκτως την υπο-
στήριξή τους προς το κοινοτικό μας κέντρο και 
στο έργο που προσφέρει στην κοινότητά μας. 
Παρόντες ήταν ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος 

Κλαυδιουπόλεως Ιακώβος, ο βοηθός Ύπατος 
Αρμοστής της ΚΔ Σπύρος Μιλτιάδους, ο Γενικός 
Πρόξενος της Κύπρου στο ΗΒ Οδυσσέας 
Οδυσσέως, ο πρόεδρος της Παγκόσμιας Ομο-
σπονδίας Αποδήμων και τοπικός πρόεδρος του 
ΔΗΣΥ ΗΒ, ο πρόεδρος της ΕΚΟ Χρήστος Κα-
ραολής, ο επαρχιακός γραμματέας του ΑΚΕΛ 
Βρετανίας Ανδρέας Γρηγορίου, ο πρόεδρος του 
ΔΗΚΟ Αγγλίας Μιχάλης Έλληνας, ο πρώην δή-
μαρχος του Enfield Ανδρέας Κωνσταντινίδης 
κ.α. επίσημοι.

Σας ευχαριστώ όλους και τον κα-
θένα ξεχωριστά για την παρουσία 
σας σε αυτή την εκδήλωση που εί-

ναι ιδιαίτερα σημαντική για το Κυπριακό 
Κοινοτικό Κέντρο, αλλά και για τη μνήμη 
του Νεόφυτου, ο οποίος πάντοτε ήταν ο 
άνθρωπος της πρώτης γραμμής. Όπως 
γνωρίζουν ήδη πολλοί συμπατριώτες μας, 
μαζί με μια ομάδα φίλων και συναγωνι-
στών, όπως ο Κώστας Σακκάς, ο Νέαρχος 
Νεάρχου, Χρυσάφης Μιχαήλ, Δώρος Πα-
στού και άλλοι βοηθήσαμε και προσπα-
θούμε να βοηθούμε κόσμο που έχει ανάγκη 
και ειδικότερα όσους έρχονται εκτάκτως 
από την Κύπρο για ιατρικούς λόγους. Ο 
Νεόφυτος, ήταν ένας από αυτούς. Και η 
φιλανθρωπία ήταν κύριο χαρακτηριστικό 
του. Όπως και για το Φεστιβάλ Κυπριακού 
Κρασιού. Επί σειρά ετών ήταν η “ψυχή” 
του φεστιβάλ. Ακόμη και όταν συνταξιοδο-
τήθηκε ήθελε να κάνει και να προσφέρει 
περισσότερα. Και αυτό είναι το στίγμα ενός 
σπουδαίου ανθρώπου. Και παρά τα απα-
νωτά κτυπήματα της μοίρας, τον πόνο που 
υπέφερε η οικογένειά του με τον πρόωρο 
χαμό της κόρης του Μαρίας, του αδελφού 
του και του γαμπρού του, εξακολουθούσε 
να προσπαθεί για το καλύτερο όταν έπρεπε 
να βοηθήσει τον συνάνθρωπό του. Και 
αυτή τη στιγμή, δύο περίπου χρόνια μετά 
το θάνατό το και την πανδημία του κορο-
νοϊού που του στοίχισε τη ζωή, ήταν η ώρα 
να κάνουμε κι εμείς κάτι εις μνήμην του. 
Και για τον σκοπό που εργάστηκε σήμερα, 
ο Νεόφυτος θα ήταν πολύ περήφανος. 
Θέλω να ευχαριστήσω τον κόσμο που 
έδωσε μαζικά το παρών του και να απολο-
γηθώ σε όσους δεν καταφέραμε να τους 
εξασφαλίσουμε εισιτήρια λόγω του ότι η αί-
θουσα ήταν υπερπλήρης. Για εμάς, η αντα-
πόκριση του κόσμου μας δίνει δύναμη να 
συνεχίσουμε, όπως και η σημαντική προ-
σφορά των εθελοντών μας που βοήθησαν 
στην πραγματοποίηση της αποψινής βρα-
διάς. Θέλω όμως να ευχαριστήσω τις εται-
ρείες που μας παρείχαν δωρεάν κυπριακά 
προϊόντα για τις ανάγκες της αποψινής εκ-
δήλωσης, το Marathon Foods, το Karpasi 
Foods και Lakis Meat Products.

Συγκινούμαι πολύ διότι είχαμε μια καλή σχέση με τον Νεόφυτο Νικολάου, διότι όταν 
έχασε την κόρη του Μαρία, επικοινωνούσε μαζί μου δύο φορές την εβδομάδα, για να 
μου εκφράσει τον πόνο του, το πόσο του λείπει η κόρη του, το πόσο δύσκολα περνούσε, 

αλλά και το πόσο προσπαθούσε να κρύψει αυτόν τον πόνο και αυτήν την πίκρα από την οικο-
γένειά του. Αισθάνθηκα ότι έπρεπε απόψε να είμαι εδώ, ώστε κι εγώ, από τη δική μου θέση, να 
αποτίσω φόρο τιμής σε αυτόν τον τζέντλεμαν, σε αυτόν τον σπουδαίο άνθρωπο, σε αυτόν τον 
ευγενικό και φιλάνθρωπο άνθρωπο, σε αυτόν τον άνθρωπο που όχι μόνο δεν κρατούσε κακία 
σε κανένα, αλλά ήθελε στη ζωή του να έχει μόνο φίλους και όχι εχθρούς. Για αυτό, θέλω να συγ-
χαρώ πάρα πολύ απόψε, μέσα από την καρδιά μου, τη σύζυγό του, την οικογένειά του και όλα 
τα μέλη της επιτροπής που οργάνωσε αυτή τη βραδιά, για αυτόν το σημαντικό και “ιερό” σκοπό 
και να αποδείξουμε όλοι μας ότι ακόμη υπάρχει σεβασμός και εκτίμηση στην τρίτη ηλικία. Στους 
ηλικιωμένους που έχουν ανάγκη από κάποιον να τους μεταφέρει εδώ, για να συναντηθούν με 
συμπατριώτες και συμπατριώτισσές τους, να μιλήσουν με κάποιον και να βγουν από το σπίτι 
στο σπίτι βρίσκονται κλεισμένοι τις περισσότερες ώρες της ημέρας. Και θέλω να σας ευχαριστήσω 
που είσαστε εδώ. Εύχομαι ο σκοπός να επιτευχθεί και το ποσό που θα μαζευτεί απόψε να είναι 
η ‘μαγιά’ στα γενικότερα σχέδια του Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου για την τρίτη ηλικία και όχι 
μόνο. Κι εύχομαι ο Θεός να αναπαύει τη ψυχή του αδελφού μας Νεόφυτου και είμαι σίγουρος 
ότι τον έχει κατατάξει στις αυλές των δικαίων, των καλών και αγαθών ανθρώπων.

Πάμπος Χαραλάμπους

Επίσκοπος Ιάκωβος 

“

“



   Hackney Half Marathon 2023
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  για οικονομική ενίσχυση του Κυπριακού Κέντρου στο Wood Green

Και οι δύο είχαν αυτό που λέμε το ‘χά-
ρισμα’. Την αγάπη και το μεράκι να 
προσφέρουν στην κοινωνία και στην 

κοινότητά τους. Το οποίο είναι ζωτικής σημασίας 
για την κοινότητα. Και ευτυχώς, αυτό έμεινε ως 
‘κληρονομιά’ στην οικογένεια. Τα παιδιά, είναι 
πολύ περήφανα για την προσφορά τόσο του 
Νεόφυτου, όσο και της Μαρίας. Εύκολα μπορεί 
να διαπιστώσει κανείς ότι ήδη ακολουθούν τα 
βήματά τους. Προσωπικά νιώθω ευλογημένη 
για το γεγονός ότι ανήκω σε αυτή την οικογένεια, 
διότι όταν γνωρίζω ότι τα παιδιά μου έχουν επη-
ρεαστεί θετικά από το έργο τους, για μένα είναι 
καθησυχαστικό και πολύ σημαντικό. Διότι στην 
οικογένεια, θεωρούμε και δικό μας καθήκον τη 
συμμετοχή σε εκδηλώσεις για κοινωφελείς και 
φιλανθρωπικούς σκοπούς. Θεωρούμε υποχρέ-
ωσή μας να στηρίζουμε αυτές τις προσπάθειες. 
Και ναι, υπάρχει η πιθανότητα να προχωρή-
σουμε ακόμα και στη δημιουργία ενός ιδρύμα-
τος εις μνήμην τους, εφόσον η προσφορά στον 
συνάνθρωπο, ήταν και το όραμά τους.

Μαρίνα Tebbutt - Εκ μέρους της οικογένειας 

“
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Η ετήσια χορεσπερίδα του ελληνικού παροι-
κιακού σχολείου Ashmole, γιορτάστηκε από 
γονείς και δασκάλους την Κυριακή 11 Ιουνίου 
στην αίθουσα εκδηλώσεων ‘Grand Palace’ στο 
Wood Green, συγκεντρώνοντας ανθρώπους 
όλων των ηλικιών, σε μια βραδιά γεμάτη «γεύ-
σεις» από την παράδοση της Κύπρου και της 
Ελλάδας. 
Κεντρικό ρόλο στη βραδιά είχαν τα παιδιά 

όλων των τάξεων, τα οποία εκτέλεσαν χορο-
γραφίες Ελληνικών και Κυπριακών παραδο-
σιακών χορών, υπό την καθοδήγηση και τη δι-
δασκαλία του Στέλιου Λοΐζου, ο οποίος (όπως 
φάνηκε και από το αποτέλεσμα) έκανε κατα-
πληκτική δουλεία για άλλη μια χρονιά. 
Τα έσοδα από την εκδήλωση θα θα βοηθή-

σουν στις προσπάθειες οικονομικής ενίσχυσης 
του σχολείου. 
Κοινή διαπίστωση όλων όσων βρέθηκαν στην 

κατάμεστη αίθουσα του Grand Palace, είναι 
ότι κάθε χρόνο, ο αριθμός των μαθητών αυξά-
νεται και όπως ήταν φυσικό, παρατηρήθηκε 
μια άνευ προηγουμένου ζήτηση για συμμετοχή 
στην χοροεσπερίδα. 
Ο Πρόεδρος του Συλλόγου Ελλήνων Γονεών, 

Παναγιώτης Γιακουμή, δήλωσε στην «Π» ότι 
έχει σημειωθεί μεγάλη πρόοδος ως προς την 
αύξηση του αριθμού των μαθητών τα τελευταία 
2 χρόνια, προσθέτοντας ότι έχουν ήδη αξιο-
ποιηθεί όλες οι διαθέσιμες αίθουσες στις κτη-
ριακές εγκαταστάσεις που χρησιμοποιεί το σχο-
λείο. Κάλεσε μάλιστα τους γονείς να κάνουν 
τις εγγραφές των παιδιών πολύ νωρίτερα αυτή 
τη χρονιά. 
Αποκάλυψε ακόμα ότι ο χορός του Συλλόγου 

Ελλήνων γονέων για τα 70 χρόνια από την 

ίδρυσή του το 1952, από τον Τεύκρο Ανθία, θα 
πραγματοποιηθούν τον επόμενο Μάρτιο, κα-
θώς λόγω της πανδημίας είχαν αναβληθεί το 
2022. 
Η Διευθύντρια του σχολείου, Νίκη Ανδρέου, 

αναφέρθηκε εκτενώς στο έργο που επιτελείται 
στο σχολείο και ειδικότερα όσον αφορά τα μα-
θήματα χόρου, όπου ο χοροδιδάσκαλος Στέ-
λιος Λοΐζου, ο οποίος συνεργάζεται με το σχο-
λείο τα τελευταία 17 χρόνια, κάνει εξαιρετική 
δουλεία. «Είναι αφοσιωμένος στο να διδάξει 
τα παιδιά μας ελληνικούς και κυπριακούς 
χορούς, δίνοντας κάθε φορά ένα κομμάτι 
του εαυτού του» για να διασφαλίσει ότι οι μα-
θητές μαθαίνουν τους παραδοσιακούς χορούς 
της Κύπρου και της Ελλάδας. 
Για περισσότερες πληροφορίες σε σχέση με 

το σχολείο, μπορείτε να αποταθείτε: 
 
www.ashmolegreekschool.co.uk/contact 
enquiries@ashmolegreekschool.co.uk 
 
07508 353 544 
 
Ashmole Greek School, Ashmole Academy, 

Cecil Road, Southgate, London N14 5RJ 
 
Γραφείο ΣΕΓ 
Μπορείτε να επικοινωνήσετε με το γραφείο 

GPA τηλεφωνικά στο (+44) (0)20 8889 1872 
μεταξύ 10:00 και 14:00 ώρες Δευτέρα έως Πα-
ρασκευή 

 
https://www.greekparentsassociation.co.uk/  

info@greekparentsassociation.co.uk

Dinner & Dance 2023 του παροικιακού σχολείου Ashmole
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 «Είμαι Έλληνας», λέμε! Και στο άκουσμα 
αυτό το ανάστημά μας από 1.60 παίρνει αυ-
τόματα το ύψος… ενός γίγαντα! Σπάνια, σαν 
λαός, μάς ενδιαφέρει η γνώμη των άλλων. 
Εμείς είμαστε και κανείς άλλος. Βλέπουμε 
ανθρώπους άλλων εθνικοτήτων στη ξένη 
χώρα που ζούμε με υπεροψία. Ξεχνάμε ότι 
κι εμείς ξένοι! Ελλαδίτες και Ελληνοκύπριοι 
λίγες διαφορές έχουμε εδώ που τα λέμε για 

αυτό ό,τι ειπωθεί αφορά και τους δύο. 
Νομίζω θα έχει ενδιαφέρον να μάθουμε πώς μας βλέπουν 

οι άλλοι λαοί. Γιατί η αλήθεια είναι ότι δεν είμαστε οι «ημίθεοι» 
σε αυτόν το πλανήτη. 

«Oι σύγχρονοι Έλληνες παρά τη σύνθετη προέλευσή τους, 
την ευρεία γεωγραφική εξάπλωσή τους και τα κοσμοπολίτικα 
ένστικτά τους, είναι ένας αξιοσημείωτα ομοιογενής λαός. 
Έχει διαφορετικό χαρακτήρα από τους γειτονικούς λαούς. 
Έχουν ένα ενθουσιασμό για τους εθνικούς στόχους και πι-
στεύουν πολύ στην  ανωτερότητά τους έναντι των άλλων 
εθνών». 
Όσο αφορά τον χαρακτήρα μας, σε συνδυασμό με την πα-

ραδοσιακή μας τάση αντιμετωπίζουμε τους μη ελληνικούς 
πληθυσμούς ως «βαρβάρους»! Η προνομιακή θέση την 
οποία αποκτήσαμε οφείλεται στον ανώτερο πολιτισμό μας. 
Πάντα ως η πιο πολιτισμένη φυλή στην Ανατολή επηρεάσαμε 
τον ένα μετά τον άλλο τους κατακτητές μας και έχουμε να 
δείξουμε στους άλλους λαούς εντυπωσιακά πνευματικά δη-
μιουργήματα. 
Όσο αφορά τον πατριωτικό ζήλο μας… πολλές φορές μπο-

ρεί να «εκφυλισθεί σε αλαζονεία και δυσανεξία!» Πολλές φο-
ρές όμως αυτός ο πατριωτικός ζήλος μας τυφλώνει την κρίση 
μας και μας εμπλέκει σε απερίσκεπτες πράξεις! Όπως έγινε 
και με το πραξικόπημα στην Κύπρο.  
Σε καμία άλλη χώρα το πάθος της πολιτικής δεν είναι τόσο 
έντονο όσο των Ελλήνων. Σαν Έλληνες έχουμε  ανεξαρτησία 
στη γνώμη μας. Μας αρέσει να κάνουμε κριτική μας  για την 
κυβέρνηση επί καθημερινής βάσης. Δεν περνάει βράδυ που 
να μη ακούμε πολιτικές συζητήσεις στην τηλεόραση. Οι πο-
λιτικές συζητήσεις δίνουν και παίρνουν ακόμα και στα καφε-
νεία και στο δρόμο.  Η επίδραση του Τύπου είναι τεράστια 
και σαν αποτέλεσμα όλοι τα συζητούν με το πρώτο καλημέρα 
όπως οι Άγγλοι το κάνουν με τον καιρό! 
Ο ανεξάρτητος χαρακτήρας των Ελλήνων,  φαίνεται κι από 

το γεγονός, ότι και στην Ελλάδα και στην Κύπρο έχουμε τό-
σους πολλούς υποψήφιους για προέδρους και τόσα πολλά 
κόμματα στα ψηφοδέλτια. Η αγάπη για τον ελεύθερο διάλογο 
είναι σύμφυτη με το βαθιά ριζωμένο δημοκρατικό ένστικτο 
των Ελλήνων. Αυτό πρέπει να λέγεται.  

«Οι Έλληνες επιδεικνύουν μεγάλη πνευματική ζωντάνια», 
έτσι λένε για μας. Είμαστε έξυπνοι, ερευνητικοί, πνευματώ-

δεις και επινοητικοί, αλλά αβαθείς. Η παρατεταμένη πνευ-
ματική προσπάθεια και η ακρίβεια δεν μας αρέσουν, η δε 
αποστροφή μας στη χειρωνακτική εργασία είναι εμφανής. 
Πόσο αληθινό είναι αυτό. Πολλοί το λένε τεμπελιά. Ζητάμε 
την εύκολη δουλειά χωρίς να ιδρώσουμε. Προτιμούμε κά-
ποιος να κάνει τη βαριά δουλειά για μας. Πολύ μας αρέσει 
να’μαστε το αφεντικό. Όλοι αφεντικά το παίζουμε αν το σκε-
φτείτε! 
Πολλές ευκαιρίες ξεκούρασης προσφέρουν οι εκκλησια-

στικές εορτές. Μια την άλλη γιορτάζουμε την ονομαστική 
Αγίων. Και τα «χρόνια πολλά» δίνουν και παίρνουν. Να μην 
ξεχνάμε ότι γιορτάζουμε και την ημέρα των Αγίων Πάντων 
για να είμαστε πάντα μέσα ότι δεν ξεχάσαμε κανένα! «Καλή 
μέρα», «καλή εβδομάδα», «καλό μήνα» η πρώτη μας κου-
βέντα...  
Η επιθυμία για εκπαίδευση είναι έντονη ακόμη και στα χα-
μηλότερα στρώματα. Την εποχή μας όλοι σπούδαζαν! Καμιά 
οικογένεια δεν έμενε χωρίς φοιτητές. Και σίγουρα η μεγαλύ-
τερη ανεργία αφορούσε τους πτυχιούχους. Σήμερα έχουν 
αλλάξει κάπως τα πράγματα αλλά όλοι θεωρούμε την ανώ-
τερη εκπαίδευση απαραίτητη. 
Οι Έλληνες έχουν ζωντάνια, είναι προσεκτικοί, συμπαθη-

τικοί, πρόσχαροι με τους ξένους, φιλόξενοι,  ιδιαίτερα απλοί 
και λιτοί στη συμπεριφορά τους, φιλικοί και ενωμένοι στην 
οικογενειακή τους ζωή...       
Τα ελαττώματα των Ελλήνων, σε μεγάλο βαθμό, πρέπει 

να αποδοθούν στη μακροχρόνια υποταγή τους σε ξένες φυ-
λές. Η εξυπνάδα τους συχνά εκφυλίζεται σε πονηριά, η ευ-
ρηματικότητά τους σε ανειλικρίνεια, η λιτότητά τους σε απλη-
στία και η επινοητικότητά τους σε απάτη.  
Όσο αφορά τις οικονομικές τους δοσοληψίες οι Έλληνες 

υπερτερούν των Εβραίων, αλλά υπολείπονται των Αρμενίων. 
Η  ικανότητά τους στις επιχειρήσεις ορισμένες φορές βλά-
πτεται από την κοντόφθαλμη προσέγγισή τους, που τους 
κάνει να επιδιώκουν το άμεσο κέρδος εις βάρος του μακρο-
πρόθεσμου. Η ματαιοδοξία και ο εγωισμός τους, που σημει-
ώνεται, ακόμα και από τους πιο ευνοϊκά διακείμενους παρα-
τηρητές, τους κάνει ζηλόφθονους, απαιτητικούς και 
ευάλωτους στην κολακεία. 
Οι Έλληνες είναι ιδιαίτερα ευέξαπτοι, ο  χαρακτήρας τους 

εύκολα προσβάλλεται από μικρές προκλήσεις και ασήμαντες 
λογομαχίες συχνά καταλήγουν σε ανθρωποκτονίες. Είναι 
θρήσκοι, αλλά καθόλου φανατικοί, εκτός σε περιπτώσεις πο-
λιτικό-θρησκευτικών θεμάτων, που θίγουν τις εθνικές τους 
επιδιώξεις. 
Γενικά, μπορείς να χαρακτηρίσεις τους Έλληνες  ως ένας 

έξυπνο, φιλόδοξο και ευρηματικό λαό, ικανό για μεγάλες 
προσπάθειες και θυσίες, αλλά ελλιπής σε ορισμένα πιο στε-
ρεά χαρακτηριστικά που οδηγούν στην εθνική μεγαλοσύνη.

Ο χαρακτήρας των σύγχρονων Ελλήνων

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Πολλά μπράβο και πολλούς 
επαίνους πήρε το παιδί που είπε 
στην συν επιβάτιδα του στο μοι-
ραίο τραίνο στη Ελλάδα όπου 

έχασαν τη ζωή του νεαρά βλαστάρια από την 
απροσεξία κάποιων που στο μυαλό τους είχαν το 
….. Πήγαινε και όπου βγει!  
Πάτα πάνω μου να βγεις…  είπε ο νεαρός στην 

κοπελιά που απελπισμένα έκλεγε και βρισκόταν 
σε αμηχανία.  
Οι άνθρωποι είμαστε φτιαγμένοι όλοι με τα ίδια 

συστατικά. Ερχόμαστε στη ζωή με τον ίδιο τρόπο, 
και χρειαζόμαστε όλοι τα ίδια συστατικά για να 
συνεχίσουμε να βρισκόμαστε εν ζωή, και χρει-
αζόμαστε όλοι τα ίδια αγαθά - υλικά για να  ικανο-
ποιήσουμε τις ορέξεις μας και τις επιθυμίες μας 
Αναπνέουμε τον ίδιο αέρα, χρειαζόμαστε το 
οξυγόνο και το νερό για να συνεχίζουμε να ζούμε, 
και χρειαζόμαστε να καταναλώνουμε τροφή,  και 
πάλι για να κρατηθούμε στη ζωή. 
Μεγαλώνουμε σιγά - σιγά και αρχίζουμε να δια-
μορφώνουμε τον χαρακτήρα μας, και ανάλογα με 
το τι συμβαίνει γύρω μας, ανάλογα με το περι-
βάλλον μας, φτιάχνουμε τον οργανισμό μας και 
ανάλογα με τα όσα μας παρουσιάζονται στις κα-
θημερινές στιγμές της ζωής μας, ανάλογα με τις 
παραστάσεις ζωής, τότε κτίζουμε την εσωτερική 
μας υπόσταση. Φτιάχνουμε δηλαδή τον χαρακτήρα 
μας!  
Ενεργούμε ανάλογα με τους δρόμους που ανοί-

γονται μπροστά μας, και ακολουθούμε τα όσα 
μας οδηγούν προς τα ενδιαφέροντα που το μυαλό 

μας και οι σκέψεις μας, μας χαράζουν και μας 
παροτρύνουν να κάνουμε.  
Όλοι μας είμαστε φτιαγμένοι με τα ίδια υλικά, 
και όλοι μέσα μας κρύβουμε όλα τα αισθήματα 
που θα μπορούσαμε να  βάλουμε σε ενέργεια,  
και ανάλογα με το ποια από αυτά τα αισθήματα, 
που και πάλι εξαρτάται από τις παραστάσεις της 
ζωής, εμφανίζονται μπροστά μας. 
Τα πάντα είναι θέμα του μυαλού και τα πάντα 
εμείς τα αποφασίζουμε, και εμείς τα ελέγχουμε! 
Στην καθημερινότητα μας θα αντιμετωπίσουμε 

όπως έχω πει τα όσα φέρνουν οι παραστάσεις 
ζωής, δηλαδή όλα όσα διαδραματίζονται γύρω 
μας.  
Εμείς λοιπόν θα πρέπει να ενεργήσουμε ανάλογα 

βασίζοντας τις ενέργειες μας στα όσα έχουμε 
αποθηκεύσει διαβαίνοντας τη πορεία της ζωής, 
και ανάλογα με το πως ενεργήσαμε, τότε που  
από αυτές τις ενέργειες, πήραμε και κρατήσαμε 
στα κύτταρα της μνήμης που πάνω σε αυτά θα 
στηρίξουμε τις οποιεσδήποτε ενέργειες της καθη-
μερινότητας! 
Τα αναφέρω όλα τούτα για να σας πω ότι όπως 
φτιαχτήκαμε, τα  υλικά που μαζέψαμε και αποθη-
κεύσαμε, πάνω σε αυτά θα βασιστούμε για να 
αναπτύξουμε τα συναισθήματα μας. 
Από εμάς εξαρτάται αν θα βγάλουμε έξω τον 
θυμό μας, ή αν θα τον συγκρατήσουμε, αν θα γε-
λάσουμε ή αν θα κλάψουμε. 
Όλα τούτα είναι μέσα μας, και μπορούμε να 

αντιδράσουμε ανάλογα με την κάθε περίπτωση! 
Το σημαντικότερο στην περίπτωση αντίδρασης, 

είναι να έχουμε τη δυνατότητα αυτοελέγχου και 
αυτοσυγκράτησης! 
Μόνο έτσι μπορούμε να έχουμε ποιότητα στη 
ζωή μας, εάν εφαρμόσουμε τις δυνατότητες που 
έχουμε, δηλαδή να ελέγχουμε και να συγκρατούμε 
τα συναισθήματα μας! 
Αν τα καταφέρουμε,  τότε πετύχαμε την αποφυγή 
πράξεων που θα μας φέρουν σε δύσκολη θέση, 
και με ανεπιθύμητα αποτελέσματα. 
Είναι πολλές οι περιπτώσεις που χάνουμε τον 

έλεγχο του εαυτού μας, με αποτέλεσμα να ενερ-
γήσουμε φτιάχνοντας καταστάσεις που μας φέρ-
νουν σε δύσκολη θέση, και σε αδιέξοδο. 
Ας προσπαθήσουμε να εφαρμόσουμε τον αυ-

τοέλεγχο έχοντας υπομονή, και αυτοσυγκράτηση, 
ούτως ώστε να αγγίξουμε τα κύτταρα της μνήμης 
βρίσκοντας τις κατάλληλες στιγμές και βάζοντας 
σε εφαρμογή τα συναισθήματα εκείνα που θα 
μας βοηθήσουν να ενεργήσουμε ανάλογα, απο-
φεύγοντας οτιδήποτε που θα επιφέρει το αποτέ-
λεσμα που δεν θα επιθυμούσαμε! 
Να έχουμε πάντα υπομονή! 
Οι βεβιασμένες αποφάσεις δεν είναι αποτελε-

σματικές!  
Πολλές φορές παίρνοντας βεβιασμένες αποφά-

σεις φτάνουμε σε ανεπιθύμητη κατάληξη. 
Προτρέχω στις παραστάσεις ζωής του παρελ-

θόντος, για να μπορέσω να βάλω σε εφαρμογή 
το σχέδιο αυτοελέγχου και αυτοσυγκράτησης! 
Θυμάμαι πριν αρκετά χρόνια σε περιπτώσεις 

αυξημένης δραστηριότητας, που ο προϊστάμενος 
μου με διέκοπτε πάντα όταν βρισκόμουν σε κα-

τάσταση έξαψης και θυμού, να βγω από το 
γραφείο, και ακόμα να βγω έξω από το κτήριο, 
να σκεφτώ λίγο, και όταν ηρεμήσω, τότε να επα-
νέλθω για να συνεχίσω το ότι άφησα στη μέση. 

-Ήθελα λίγο να ξεφύγω από τα συνηθισμένα 
και να μιλήσω λίγο για τα συναισθήματα, που 
λόγω των δύσκολων αυτών ημερών που δια-
νύουμε, καμιά φορά δυσκολευόμαστε να τα αντι-
μετωπίσουμε με το σωστό τρόπο, και ενεργούμε 
με το αποτέλεσμα να μην είναι επιθυμητό! 
Εύχομαι να μπορέσουμε οι άνθρωποι να έχουμε 

αυτοέλεγχο, και αυτοσυγκράτηση, που είναι απα-
ραίτητα για να έχουμε καλύτερη ποιότητα των κα-
θημερινών παραστάσεων της ζωής μας! 
Μόνο έτσι πραγματοποιούμε τα όνειρα και τις 

καθημερινές ευχές που όλοι απευθύνουμε ο ένας 
στον άλλο! 
Ποιότητα ζωής, ηρεμία, υγεία, χαρά, ευτυχία, 

αγάπη! 
Απαραίτητο να έχουμε αυτοέλεγχο, αυτοσυ-

γκράτηση, ..... για να αποκτήσουμε…. καλή ποι-
ότητα ζωής! 
Καλή σας μέρα, 
Βασίλης Παναγής.

Του Βασίλη 
Παναγή

Έτσι φτιάχνονται…. οι άνθρωποι! 
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Επειδή στις βουλευτικές εκλογές που διε-
ξήχθησαν την Κυριακή 21 Μαΐου 2023, κα-
νένα κόμμα δεν εξασφάλισε αυτοδυναμία 
και στη συνέχεια δεν έγινε κατορθωτό, το 
πρώτο κόμμα, η Νέα Δημοκρατία (ΝΔ)να 
σχηματίσει συγκυβέρνηση με άλλα κόμ-
ματα, θα διεξαχθούν νέες εκλογές την ερ-
χόμενη Κυριακή 25 Ιουνίου 2023. 

 
Η εικόνα των εκλογών της 21ης Μαΐου 

2023 έχει ως εξής: 
 
300 έδρες  
Αυτοδυναμία= Απόλυτη πλειοψηφία 151. 
Για πρώτη φορά ύστερα από πολλά χρόνια  διεξήχθησαν 

εκλογές με το σύστημα απλής αναλογικής. 
Επειδή το ΠΑΣΟΚ απέκλεισε τον σχηματισμό συγκυβέρ-

νησης με τον ΣΥΡΙΖΑ, το νέο σύστημα της απλής αναλογι-
κής(που προώθησε και πέτυχε ο ΣΥΡΙΖΑ)ευνόησε τη ΝΔ 
που κύριο σύνθημά της ήταν η εξασφάλιση αυτοδυναμίας  
"για να κυβερνηθεί η χώρα και να εξασφαλιστεί η 
σταθερότητα". 
 
Συντριβή του ΣΥΡΙΖΑ 20.07% = 71 έδρες (2019 που έγι-

ναν με το σύστημα της ενισχυμένης αναλογικής = 31.53% 
= 86 έδρες). 
ΝΔ 40.79% =146 έδρες 
(2019 =39.85% = 158 έδρες) σαρωτική επικράτηση. 
ΠΑΣΟΚ 11.46% = 41 έδρες( 2019 = 8.10% = 22 έδρες). 
ΚΚΕ 7.23%= 26 έδρες 
(2019 = 5.30% = 15 έδρες). 
Ελληνική Λύση 4.45%=16 έδρες (2019 = 3.70% = 10 

έδρες).  
Μέρα25 καμία έδρα αφού έλαβε λίγο πιο κάτω από 

3.00%(2019 = 3.44%= 9 έδρες). 
Γύρω στο 16% πήραν μαζί όλα τα άλλα κόμματα, πάνω 

από 30, που έμειναν εκτός βουλής  
 Εγγεγραμμένοι ψηφοφόροι 9.8 εκατομμύρια( μέσα και 

23 χιλιάδες του εξωτερικού) 
Ψήφισε το 60.92% 
Άκυρα/ Λευκά 2.61%  
 
Φαίνεται ότι στον  πρώτο γύρο των βουλευτικών εκλογών 

που διεξήχθησαν την Κυριακή 21 Μαΐου 2023 με το νέο 
σύστημα της απλής αναλογικής, ένα μεγάλο μέρος των 
ψηφοφόρων επέλεξε τη "σιγουριά της Νέας Δημοκρατίας 
αντί της αβεβαιότητας του ΣΥΡΙΖΑ"  
Το τι είναι αυτή "η σιγουριά της Νέας Δημοκρατίας" που 

δεν μπορούμε να τη δούμε έξω από την ανεπάρκεια του 
ΣΥΡΙΖΑ, δεν είναι κάτι που δεν μπορεί να αλλάξει. Άμα 
υπάρχει αξιόπιστη εναλλακτική επιλογή, "η σιγουριά της 
Νέας  Δημοκρατίας" μπορεί να ανατραπεί, αλλά είναι μάλ-
λον απίθανο να γίνει ανατροπή στις εκλογές της 25ης Ιου-
νίου 2023. 

Διαψεύστηκαν όλες οι δημοσκοπήσεις. 
Στις δεύτερες εκλογές που θα διεξαχθούν την Κυριακή 25 

Ιουνίου 2023 με το ισχύον για δεύτερες εκλογές σύστημα 
της ενισχυμένης αναλογικής η Νέα Δημοκρατία μάλλον θα 
εξασφαλίσει αυτοδυναμία, απόλυτη πλειοψηφία, γύρω στις 
160 έδρες, ακόμα και με εξωκομματική βουλή (τώρα είναι  
πεντακομματική) μάλλον θα εξασφαλίσει αυτοδυναμία, από-
λυτη πλειοψηφία. 
Το αποτέλεσμα των νέων εκλογών είναι περίπου προ-

διαγεγραμμένο, ο συσχετισμός δεν πρόκειται να τροπο-
ποιηθεί ή να ανατραπεί, και όλοι οι κομματικοί σχηματισμοί 
προσπαθούν να πετύχουν κάποιο προσαρμοσμένο εκλο-
γικό στόχο: αυτοδυναμία η Ν.Δ., μη πτώση ο ΣΥΡΙΖΑ, κάτι 
καλύτερο το ΠΑΣΟΚ (έστω λίγο), να ανεβεί το ΚΚΕ, το 
αυτό και η Ελληνική Λύση, να μπουν στην Βουλή η Πλεύση 
Ελευθερίας, το ΜέΡΑ25 και η Νίκη.  
Αυτοί οι ειδικοί στόχοι των κομμάτων δεν ερεθίζουν καθό-

λου τους πολίτες, που θα σπρωχτούν να ξαναπάνε στις 
κάλπες για να αποφευχθούν τρίτες εκλογές τον Αύγουστο 
του 2023. Ένα μεγάλο ποσοστό των ψηφοφόρων θα επι-
λέξει τη προσαρμογή στην ισχύουσα κατάσταση, είτε επειδή 
έχει κάποια συμφέροντα από τη διατήρηση της κατάστασης 
αυτής είτε επειδή φοβάται ότι αν έρθει κάποιος άλλος θα 
τα κάνει όλα χειρότερα. 
Με βάση τα  δεδομένα και λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 

εκλογές θα διεξαχθούν με το σύστημα της ενισχυμένης 
αναλογικής, το ποσοστό των ψηφοφόρων που δεν θα επι-
λέξει την ισχύουσα κατάσταση δεν θα είναι αρκετό για να 
εμποδίσει τη ΝΔ να εξασφαλίσει αυτοδυναμία. 
Το ποσοστό αυτό ίσως βοηθήσει τα μικρά κόμματα, ή και 

τον ΣΥΡΙΖΑ προκειμένου να μην πάρει πολύ κεφάλι η ΝΔ.

Βουλευτικές εκλογές στην Ελλάδα 

Του Βασίλη  
Κωστή

Μεγάλη «θλίψη» απλώθηκε σ’ όλη την Ευρώπη, όπως µεταδίδουν τα διεθνή 
πρακτορεία ειδήσεων! Αιτία το νέο τραγικό ναυάγιο µε µετανάστες, στ’ ανοιχτά της 
Πύλου, όπου χάθηκαν, όπως υπολογίζεται, περισσότεροι από 500 συνάνθρωποί 
µας -ανάµεσά τους µικρά παιδιά, γυναίκες, ηλικιωµένοι, που το µόνο τους 
«έγκληµα» ήταν ότι αναζητούσαν µια καλύτερη ζωή στον «ευρωπαϊκό παρά-
δεισο»… 
Κατάγονταν, όπως µεταδόθηκε, από το Αφγανιστάν, τη Συρία και την Παλαιστίνη, 

τρεις γειτονικές µας χώρες σε εµπόλεµη ή δεινή λόγω άλλων συνθηκών κατάσταση, 
όπου οι άνθρωποι βιώνουν για χρόνια τώρα µια απίστευτη σε µέγεθος ανθρωπι-
στική τραγωδία, στίγµα και ντροπή για τον σύγχρονο κόσµο. 
Είχαν µπαρκάρει από λιµάνι της Λιβύης, φορτώθηκαν σαν πραµάτειες σε ένα 

σαπιοκάραβο πολύ µικρότερης χωρητικότητας κι αναχώρησαν, γεµάτοι ελπίδες, 
όνειρα και προσδοκίες µε προορισµό την Ιταλία. Έπλεαν στη Μεσόγειο, τη δική 
µας αγαπηµένη θάλασσα, θάλασσα πλατιά, ευρωπαϊκή, της ελευθερίας, της ειρή-
νης και της προσδοκίας για ένα καλύτερο αύριο. Μα βούλιαξαν ξάφνου οι ζωές 
τους µαζί µε τα όνειρά τους, «κάτω από αδιευκρίνιστες συνθήκες», στη θάλασσα 
του µίσους, της αναλγησίας, των διακρίσεων, της διεθνούς υποκρισίας και της 
απαξίωσης της ανθρώπινης ζωής. 
Συγκλονίστηκαν, λένε, οι θλιβεροί και κατώτεροι των περιστάσεων Ευρωπαίοι 

ηγέτες µας και θα «συνέλθουν» (άµποτε) για να λάβουν σχετικές αποφάσεις για 
το «µεταναστευτικό». 

«∆εν είναι αναλώσιµες οι ανθρώπινες ζωές», δήλωσε, φανερά συγκλονισµένος, 
ο Αρχιεπίσκοπος Αθηνών Ιερώνυµος, ενώ η Αθήνα κήρυξε τριήµερο πένθος και 
χιλιάδες άνθρωποι ξεχύθηκαν στους δρόµους σε ένδειξη πένθους αλλά και οργής 
για το νέο «έγκληµα» που αναδεικνύει σε όλη της τη φρικαλεότητα τη σύγχρονη 
ευρωπαϊκή και όχι µόνο απανθρωπιά και αναλγησία, που έχει, δυστυχώς και στον 
τόπο µας, απλώσει τα µισερά πλοκάµια της. 
Είναι ο δικός µας άλλωστε Αρχιεπίσκοπος, που τη µέρα του Πάσχα έκανε, ως 

δεν του άρµοζε, κήρυγµα µίσους ενάντια στους µουσουλµάνους µετανάστες, υπο-
νοώντας ότι αποτελούν απειλή για την «εθνική µας καθαρότητα», ενώ τις επόµενες 
µέρες -µε ΕΛΑΜίτικη προφανώς φρασεολογία- εξήγγειλε οικονοµική βοήθεια και 
στήριξη µόνο για δυσπραγούσες οικογένειες Ελλήνων Κυπρίων Ορθόδοξων χρι-
στιανών…» Κι αν δυσπραγούν δίπλα µας καθολικοί, ή βουδιστές, ή οποιασδήποτε 
άλλης θρησκείας άνθρωποι, δεν µας νοιάζει, αρχιεπίσκοπέ µας; 
Κατά τα άλλα ο Χριστός µίλησε για την χωρίς όρους και όρια ανυπόκριτη 

αγάπη… Αλλ’ αυτά είναι ψιλά γράµµατα για το εκκλησιαστικό κατεστηµένο και τη 
«χριστιανική» κατά τα άλλα ευρωπαϊκή άρχουσα τάξη, που ξοδεύει ασύστολα και 
χωρίς ίχνος ευαισθησίας κι έγνοιας για την ειρήνη, δισεκατοµµύρια σε οπλικά συ-
στήµατα και βόµβες θανάτου στην Ουκρανία, την ίδια ώρα που εκατοµµύρια συ-
νάνθρωποί µας δυσπραγούν και αναγκάζονται να πάρουν το δρόµο του µισεµού, 
για να καταλήξουν, όπως και έγινε, στο βυθό της αφιλόξενης πια ευρωπαϊκής θά-
λασσας µαζί µε τα όνειρά τους… 
Είναι αυτή η Ευρώπη που µας αξίζει; Σίγουρα όχι. Κι είναι καιρός επιτέλους να 

ξυπνήσουν οι λαοί, να παλέψουν για την ειρήνη, την ισότητα, τη δικαιοσύνη και 
για την εφαρµογή των στοιχειωδών ανθρώπινων δικαιωµάτων για όλους τους 
όπου γης συνανθρώπους µας, χωρίς καµιά διάκριση! Για να µπορούν στο µέλλον 
τα παιδιά µας να περηφανεύονται για µας κι όχι να ντρέπονται και να µας ανα-
θεµατίζουν!

Δάκρυα υποκρισίας…

Η ανισότητα να σταματήσει  
Ας ρίξουμε μία ματιά σε αυτό το πιεστικό ζήτημα 

που επηρεάζει αμέτρητα άτομα και οικογένειες σε 
όλη τη χώρα, την στεγαστική κρίση. Συγκεκριμένα, 
θέλω να αναφερθώ   την αποτυχία της κυβέρνησης 
των Τόρις στην αντιμετώπιση αυτής της κρίσης και 
τις τρομερές συνέπειες που έχει επιφέρει στην κοι-
νωνία μας. Για πάρα πολύ καιρό, και συγκεκριμένα 
η Συντηρητική Κυβέρνηση έχει επιδείξει έλλειψη 

δέσμευσης, εν συναίσθησης και αποτελεσματικών πολιτικών για 
την αντιμετώπιση αυτού του ζητήματος κατά μέτωπο. 
Πρώτα και κύρια, ας αναγνωρίσουμε το μέγεθος της στεγαστικής 

κρίσης. Οι εκτοξευόμενες τιμές των ακινήτων, τα αυξανόμενα ενοίκια 
και η σοβαρή έλλειψη οικονομικά προσιτών κατοικιών έχουν αφήσει 
πολλές εργατικής τάξεως πολίτες να αγωνίζονται να εξασφαλίσουν 
ένα ασφαλές και σταθερό σπίτι. Οι οικογένειες αναγκάζονται σε 
περιορισμένες και υποτυπώδεις συνθήκες διαβίωσης, ενώ οι νέοι 
αντιμετωπίζουν ανυπέρβλητα εμπόδια στην ιδιοκτησία σπιτιού. 
Αυτή η κρίση έχει διαποτίσει κάθε γωνιά της κοινωνίας μας, χωρίς 
να αφήνει κανέναν ασυγκίνητο. 
Λοιπόν, γιατί η κυβέρνηση των Τόρις απέτυχε να αντιμετωπίσει 

αποτελεσματικά αυτήν την κρίση; Ένας από τους κύριους λόγους 
έγκειται στις άστοχες προτεραιότητές τους. Αντί να δίνει προτεραι-
ότητα στις ανάγκες του λαού, η κυβέρνηση έχει δώσει προτεραι-
ότητα στα συμφέροντα των μεγάλων κατασκευαστών και των ιδιο-
κτητών. Έχουν επιτρέψει στις κερδοσκοπικές επενδύσεις να είναι 
αχαλίνωτες, αυξάνοντας τις τιμές των ακινήτων και ωθώντας την 
ιδιοκτησία σπιτιού πιο μακριά από τους απλούς πολίτες. Αυτή η 
απερίσκεπτη προσέγγιση έχει διαιωνίσει τη στεγαστική κρίση και 
έχει επιδεινώσει την ανισότητα. 
Επιπλέον, η κυβέρνηση των Τόρηδων απέτυχε να τηρήσει τις 

υποσχέσεις τους. Υποσχέθηκαν να χτίζουν 300.000 νέα σπίτια 

κάθε χρόνο, αλλά η πραγματικότητα απέχει πολύ από αυτόν τον 
στόχο. Το ιστορικό τους αποκαλύπτει έλλειψη επείγοντος και απο-
τυχία να λάβουν αποφασιστική δράση. Η χρόνια ανεπαρκής πρo-
σφορά προσιτών κατοικιών αποτελεί απόδειξη της αδυναμίας τους 
να τηρήσουν τις δεσμεύσεις τους. Εν τω μεταξύ, έχουν κλείσει τα 
μάτια τους στα κενά που επιτρέπουν στους κατασκευαστές ακινή-
των να χτίσουν πολυτελείς κατοικίες, ενώ παραμελούν τις προσιτές 
επιλογές. 
Επιπλέον, οι πολιτικές της κυβέρνησης των Τόρις έχουν επηρεάσει 

δυσανάλογα τους ευάλωτους πληθυσμούς. Οι δραστικές περικοπές 
στους προϋπολογισμούς των κοινωνικών κατοικιών έχουν αφήσει 
αμέτρητα άτομα και οικογένειες χωρίς επαρκή υποστήριξη. Η κρίση 
των αστέγων έχει αυξηθεί, με αυξανόμενο αριθμό ατόμων που κοι-
μούνται άσχημα στους δρόμους μας. Αυτό δεν είναι μια αντανά-
κλαση μιας συμπονετικής και φροντίδας κοινωνίας, αλλά μάλλον 
μιας κυβέρνησης που έχει εγκαταλείψει το καθήκον της να προ-
στατεύει τους πιο ευάλωτους πολίτες της. 
Επιπλέον, η αποτυχία της κυβέρνησης των Τόρις να ρυθμίσει 

την αγορά ενοικίων επέτρεψε στους αδίστακτους ιδιοκτήτες να 
εκμεταλλεύονται τους ενοικιαστές. Οι τιμές των ενοικίων έχουν εκτο-
ξευθεί στα ύψη, αφήνοντας πολλούς να δυσκολεύονται να τα βγά-
λουν πέρα. Η έλλειψη ασφάλειας και προστασίας για τους ενοικια-
στές τους έχει αφήσει στο έλεος των αυθαίρετων αυξήσεων των 
ενοικίων και των κακών συνθηκών διαβίωσης. Η απροθυμία της 
κυβέρνησης να εφαρμόσει ουσιαστικές μεταρρυθμίσεις καταδεικνύει 
περιφρόνηση για την ευημερία των ενοικιαστών και έλλειψη κατα-
νόησης των αγώνων τους. 
Είναι σημαντικό να αναγνωρίσουμε ότι η στεγαστική κρίση δεν 

είναι ένα ανυπέρβλητο πρόβλημα. Άλλες χώρες έχουν εφαρμόσει 
επιτυχημένες πολιτικές για την αντιμετώπιση παρόμοιων προκλή-
σεων. Η κυβέρνηση των Τόρις, ωστόσο, δεν κατάφερε να διδαχθεί 

από αυτά τα παραδείγματα και να εφαρμόσει αποτελεσματικές λύ-
σεις. Έχουν στρίψει την πλάτη τους σε καινοτόμες ιδέες, όπως η 
στέγαση από την κοινότητα, οι έλεγχοι ενοικίων και οι αυστηρότεροι 
κανονισμοί για την κερδοσκοπία ακινήτων. 
Εν κατακλείδι, η αποτυχία της κυβέρνησης αυτής σχετικά με τη 

στεγαστική κρίση είναι μια έντονη υπενθύμιση των άστοχων προ-
τεραιοτήτων τους και της έλλειψης δέσμευσης για την ευημερία 
του λαού. Οι συνέπειες της αδράνειάς τους είναι τρομερές - οικογέ-
νειες που αγωνίζονται να βρουν οικονομικά προσιτά σπίτια, ευά-
λωτα άτομα που μένουν χωρίς υποστήριξη και μια κοινωνία που 
παλεύει με την ανισότητα. Χρειαζόμαστε μια κυβέρνηση που θα 
δώσει προτεραιότητα στις ανάγκες του λαού, θα εφαρμόσει αποτε-
λεσματικές πολιτικές και θα εργαστεί προς μια κοινωνία όπου η 
ασφαλής και οικονομικά προσιτή στέγαση είναι δικαίωμα και όχι 
πολυτέλεια. Είναι καιρός για αλλαγή και είναι στο χέρι μας να απαι-
τήσουμε καλύτερα. 
Στο Δημαρχείο Enfield λαμβάνουν χώρα απεγνωσμένες προσπά-

θειες, να βοηθήσουμε του άστεγους και ευάλωτους.   
Να καλωσορίσουμε τις δηλώσεις του Πρίγκιπα William που εξέ-

φρασε την επιθυμία του όπως δει να στεγασθούν οι άστεγοι, και 
που είναι διαθέσιμος, να προσφέρει κομμάτι γης που ανήκει στην 
Βασιλική Οικογένεια, για ανέγερση σπιτιών. 
Δεν λέω, o Rishi Sunak να προσάγει δική του περιουσία, μα γιατί 

δεν κάνει έστω μια προσπάθεια να επιλυθεί σε κάποιο βαθμό το 
πρόβλημα στέγασης.  
Οι Γενικές εκλογές πλησιάζουν. Βάζουμε το χέρι μας στην καρδιά 

μας και ψηφίζουμε καθαρά και αποφατικά για αλλαγή.

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ

Του Κώστα Κατσώνη
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ΠΕΜΠΤΗ 22 ΙΟΥΝΙΟΥ 21:00 
Ένα Σκιουράκι στην Σουίτα 
μου (1990). Κωμωδία με τους 
Πάνο Μιχαλόπουλο, Ηρώ Μου-
κίου, Γιώργο Γεωργίου, Κάτια Κυ-
βέλου, Σπύρο Μεριανό. Όταν ο 
Ροντ Φόστερ, Αμερικανός διπλω-
μάτης, έρχεται στην Αθήνα για 
ένα διεθνές συνέδριο, μια νεαρή 
από την Ρωσική αντιπροσωπεία 
καταφεύγει στη σουίτα του, για να 
κρυφτεί και του δημιουργεί μια 
σειρά από κωμικά μπλεξίματα, με 
κίνδυνο να τιναχτεί το συνέδριο 
στον αέρα.  
 
ΠΕΜΠΤΗ  22 ΙΟΥΝΙΟΥ 22:35  
Ο Μεγαλοκαρχαρίας (1957). 
Κοινωνική κωμωδία με τους Μίμη 
Φωτόπουλο, Σμαρούλα Γιούλη, 
Ελένη Χατζηαργύρη, Νίτσα Τσα-
γανέα , Περικλή Χριστοφορίδης, 
Λαυρέντη Διανέλλο. Ένας αργό-
σχολος τύπος, ο Βάγγος προ-
σπαθεί να κερδίσει κάποια χρή-
ματα για να παντρευτεί την 
αγαπημένη του αλλά συλλαμβά-
νεται από την αστυνομία που τον 
μπερδεύει με έναν καταζητού-
μενο. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23 ΙΟΥΝΙΟΥ 20:50 
Κόκκινα Τριαντάφυλλα (1955). 
Μελόδραμα με τους Αλέκο Αλε-
ξανδράκη, Δάφνη Σουρά, κ.α. Μια 

ρομαντική κοπέλα από την Κε-
φαλλονιά, η Αυγή Μολφέτα, είναι 
φοιτήτρια στην Αθήνα και ερω-
τευμένη με έναν γοητευτικό σπου-
δαστή του Ωδείου, τον Τάκη 
Δρίγο. Όταν ο αυστηρών αρχών 
θείος της μαθαίνει το δεσμό της, 
γράφει στον πατέρα της κι αυτός 
την καλεί να επιστρέψει αμέσως. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23 ΙΟΥΝΙΟΥ 22:00 
Ένας Επικίνδυνος Άνθρωπος 
(1990). Αστυνομικό θρίλλερ με 
τους Νίκο Γαλανό, Αγγελική Βε-
λουδάκη, κ.α. Ο Σκορπιός ανα-
λαμβάνει να ξεκαθαρίσει μια πολύ 
μπερδεμένη υπόθεση ενός φίλου 
του, ο οποίος δολοφονείται την 
ημέρα της αποφυλάκισης του. 
Ένα μυστηριώδες γράμμα με 
έντεκα γράμματα της αλφαβήτου 
και μια μάσκα είναι τα μοναδικά 
στοιχεία, που έχει στα χέρια του.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23 ΙΟΥΝΙΟΥ 23:35 
Μια Νύχτα στο Τμήμα Ηθών 
(1987). Κωμωδία με τους Σωτήρη 
Τζεβελέκο, Έφη Πίκουλα, Μαρία 
Μαρτίκα, κ.α. Μετά από έφοδο 
της αστυνομίας σε κεντρική λεο-
φόρο της Αθήνας, οδηγούνται στο 
τμήμα ένα σωρό ιερόδουλες, τρα-
βεστί καθώς και ένας πλανόδειος 
ο οποίος βρέθεικε εκεί τυχαία.  

ΣΑΒΒΑΤΟ 24 ΙΟΥΝΙΟΥ 21:30 
Πάρτυ για Τρεις (1986). Κωμω-
δία με τους Σταμάτη Γαρδέλη, Βά-
σια Παναγοπούλου, Γιώργο Ζαι-
φίδη κ.α. Ο Αλέξης είναι 
απογοητευμένος γιατί τον εγκα-
τέλειψε η Νάνσυ. Θέλει λοιπόν να 
αγοράσει μια μοτοσικλέτα για πα-
ρηγοριά, όμως η μητέρα του δεν 
του δίνει τα χρήματα. Έτσι και αυ-
τός δεν της δίνει την άδεια του για 
να ξαναπαντρευτεί.  
                                                                    
ΣΑΒΒΑΤΟ 24 ΙΟΥΝΙΟΥ 22:55 
Οι Τρείς Ψεύτες (1970). Κωμω-
δία με την Μάρω Κοντού, Γιώργο 
Πάντζα, Νίκο Σταυρίδη, Αλέκο 
Τζανετάκο, Αντώνη Παπαδό-
πουλο, Γιώργο Παπαζήση, 
Γιάννη Μπουρνέλη. Η Λίζα, γνω-
στή ηθοποιός του κινηματογρά-
φου, οφείλει να παντρευτεί τον 
άνδρα που θα της υποδείξουν οι 
τρεις θείοι της, εφόσον θέλει να 
κληρονομήσει μια τεράστια περι-
ουσία.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 25 ΙΟΥΝΙΟΥ 22:00  
Λεονώρα  (1986). Ρομαντική κω-
μωδία με την Ελένη Φιλίνη, Χρή-
στο Πάρλα, κ.α. Η Ελεονόρα είναι 
μια ηθοποιός που βρίσκεται σε 
μια προβληματική σχέση με ένα 

άνδρα επιστήμονα και προσπα-
θεί να απαλλαγεί από την σχέση 
αυτή. Συνέχεια την ζηλεύει και τις 
δημιουργεί προβλήματα.  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 26 ΙΟΥΝΙΟΥ 21:30  
Γεύση από Μέλι (1980). Κοινω-
νική θεατρική παράσταση με την 
Κατερίνα Βασιλάκου, Θανάση 
Μυλωνά, κ.α. Απηυδισμένη από 
την καταπίεση της ελαφρόμυαλης 
και συμφεροντολόγας μητέρας 
της, η οποία προσπαθεί να εκμε-
ταλλευτεί τον οποιονδήποτε και 
ιδίως την ίδια της κόρη, μια νεαρή 
κοπέλα βρίσκει παρηγοριά στην 
τυχαία γνωριμία με έναν μαύρο 
ναυτικό.  
 
ΤΡΙΤΗ 27 ΙΟΥΝΙΟΥ 21:05  
Μια του Κλέφτη (1960). Κωμω-
δία με τους Δημήτρη Χορν, Κάκια 
Αναλυτή, Θανάση Βέγγο, κ.α. 
Ένας καταξιωμένος δικηγόρος 
ερωτευμένος με μια κοπέλα, ενώ 
κάνει τις διακοπές του στην Πάρο 
γνωρίζει μια παντρεμένη γυναίκα, 
η οποία τον ερωτεύεται με πάθος.  
 
ΤΡΙΤΗ 27 ΙΟΥΝΙΟΥ 22:35 
Ταξίδι του Μέλιτος (1979). Κοι-
νωνικό δράμα με τους Σταύρο Ξε-
νίδη, Αλέκα Παΐζη, Μπέττυ Λιβα-
νού, κ.α. Ένα ζευγάρι 

συνταξιούχων περνάει τις διακο-
πές του στη λουτρόπολη του 
Καϊάφα, για τα τελευταία είκοσι 
χρόνια. Την τωρινή χρονιά δεν 
έχουν μαζί τους την κόρη τους, η 
οποία βρίσκεται σε ταξείδι του μέ-
λιτος στη Ρόδο.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 28 ΙΟΥΝΙΟΥ 21:15 
Εδώ Είναι Βαλκάνια (1984). 
Κωμωδία με τους Σταύρο Πα-
ράβα, Λύδια Λένωση, κ.α. Μια 
δημοσιογράφος φτάνει σ’ ένα 
ορεινό χωριό, για να ερευνήσει 
τη θέση της γυναίκας στην ύπαι-
θρο. Έχοντας στο μυαλό της μια 
εντελώς πλασματική εικόνα, θα 
ζήσει από κοντά όλο το φάσμα 
της ερωτικής μιζέριας και του σε-
ξουαλικού υποσιτισμού. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 28 ΙΟΥΝΙΟΥ 23:40 
Ο Πολίτεκνος (1964). Κωμωδία 
με τους Θανάση Βέγγο, Νίτσα 
Μαρούδα, Χρήστο Νέγκα, Χρή-
στο Τσαγανέα, Δέσποινα Στυλια-
νοπούλου, Λαυρέντη Διανέλλο. 
Ένα φτωχό γκαρσόνι αγωνίζεται 
σκληρά για το μεροκάματο, κα-
θώς η γυναίκα του γεννάει παιδιά 
με ασταμάτητο ρυθμό.
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ΠΕΜΠΤΗ 22/6 
04.45 Πρώτη Ενημέρωση  
09.30 Γευστικό Ταξίδι   
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
15.00 Πέτρινο Ποτάμι (Ε) 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Καμώματα Τζι 
Αρώματα  
17.30 Κυπριώτικα Σκετς 
18.00 Ειδήσεις 
19.05 Το Μυστικό της Πε-
ταλούδας (Ε)  
21:00 Ειδήσεις 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23/6 
04.45 Πρώτη Ενημέρωση   
07.30 Όμορφη Μέρα  
09.00 Κοίτα με στα Μάτια  
09.30 Γευστικό Ταξίδι   
10.00 Από Μέρα σε Μέρα 
12.00  Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
15.00 Πέτρινο Ποτάμι (Ε) 
16.00 Θεία Λειτουργία 
Χαιρετισμοί 
18.45 Ειδήσεις 
19.00 Το Μυστικό της Πε-
ταλούδας (Ε) 
21.45 Ειδήσεις 
21:50 Ειδήσεις στην Αγ-
γλική και Τουρκική 
                
ΣΑΒΒΑΤΟ 24/6 
09.00 Ποπ Κορν - Παίζω 
και Μαθαίνω  
09.30 Γευστικό ταξίδι (Ε)    
12.30 Μαζί/Birlikte  

13.30 Κύπριοι του Κόσμου 
15.00 Ντοκουμέντο  
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό Ταξίδι στο 
Χωριό 
17.00 Ειρήνη Πάσι   
18.00 Ειδήσεις 
21:15 Ειδήσεις 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 25/6 
05.30 Θεία Λειτουργία   
08.10 Σε προσκυνώ, 
γλώσσα 
9.30 Κύπρος, ένα προσκύ-
νημα  
10.00 PlayList   
11.30 Κοίτα με στα μάτια  
12.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό   
17.00 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Παραδοσιακή Βρα-
διά   
21:05 Ειδήσεις 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 26/6 
04.45 Πρώτη Ενημέρωση   
09:00 Ειρήνη Πάσι  
12.00 Ειδήσεις   
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
15.00 Πέτρινο Ποτάμι (Ε) 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Το Μυστικό της Πε-
ταλούδας (Ε) 

21:20 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας 
22:20 Ειδήσεις 
 
ΤΡΙΤΗ 27/6 
04.45 Πρώτη Ενημέρωση  
07.30 Όμορφη Μέρα 
09:00 Ειρήνη Πάσι  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
15.00 Πέτρινο Ποτάμι (Ε) 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)     
17.30 Ειρήνη Πάσι  
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Το Μυστικό της Πε-
ταλούδας (Ε) 
21:00 Ειδήσεις 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 28/6 
04.45 Πρώτη Ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα 
09:00 Κυπριώτικα Σκετς   
10:00 Από Μέρα σε Μέρα  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας 
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
14.00 Λούνα Παρκ (Ε) 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε) 
17.30 Κυπριώτικα Σκετς (Ε) 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Το Μυστικό της Πε-
ταλούδας

ΠΕΜΠΤΗ 07:00 Γιάννης  
Ιωάννου The Big Greek 
Breakfast. 10:00 Λίγο πριν το 
μεσημέρι  13:00 Απογευμα-
τινή απόλαυση 14:00 Απο-
γευματινή απόλαυση 16:00 
Home-Run  19:00 Alternate 
#CommunityChest or 
#ThrowbackThursday 21:00 
#ThrivingThursday 23:00 The 
Golden Hour Best of the 
1980s 
 ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το μεση-
μέρι 13:00 Apogevmatini 
Apólafsi 16:00 Home-Run  
19:00 The Live Gentle 
Touch  21:00 The Live Gentle 
Touch  
ΣΑΒΒΑΤΟ  07:00 The Big 
Greek Breakfast 10:00 Mid-
Morning Madness 12:00 
Laiko Apogevma 14:00  
Sporty Saturday 16:00  #Sat-
urdayShoutOut 19:00 #Sat-
urdayStyle,  21:00 
#SaturdayStyle 
 ΚΥΡΙΑΚΗ 07:00 The Big 
Greek Breakfast 10:00 Chil-
dren’s Programme Followed 
by Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 13:00 The 
Cypriot Hour / Sunday After-
noon Show 16:00 #Weekend-
WindDown 19:00 
#SoothingSunday 22:00 
#SundayFunday  
 ΔΕΥΤΕΡΑ 07:00 The Big 
Greek Breakfast 10:00 Λίγο 
πριν το μεσημέρι 13:00 Απο-
γευματινή απόλαυση  16:00 
Home-Run 19:00 LGR’s WISH 
[W.eekly I.nformation & S.up-
port H.our] #CommunityChest 
20:00 Chai, Kanella Je Kou-
venta 23:00 The Golden 
Hour Best of the 1950s 
ΤΡΙΤΗ 07:00The Big Greek 
Breakfast 10:00  Λίγο πριν το 
μεσημέρι 13:00 Απογευμα-
τινή απόλαυση16:00 Home-
Run, 19:00 Scandalous 22:00 
#TuesdayTunes   
ΤΕΤΑΡΤΗ 07:00 The Big 
Greek Breakfast 10:00 Λίγο 
πριν το μεσημέρι 13:00 Απο-
γευματινή απόλαυση 16:00 
Home-Run 19:00 Scandalous 
20:00 Scandalous21:00 Scan-
dalous

ΠΕΜΠΤΗ 22 IOYNIOY  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα - ΡΙΚ 
17:00 Καμώματα τζ' Αρώματα (E) 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Το Μυστικό της Πεταλούδας 
20:05 Προκλήσεις - ΡΙΚ 
20:35 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βα-
σούλα Χριστοδούλου 
21:00 Ελ/κή ταινία: Ένα Σκιουράκι 
στην Σουίτα μου (1990) 
22:35 Ελ/κή ταινία: Ο Μεγαλοκαρχα-
ρίας (1957) 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23 IOYNIOY  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
18:50 Το Μυστικό της Πεταλούδας 
20:20 Mε το Φακό του Hellenic TV: Mε 
το Φακό του Hellenic TV: Βασουλ́α 
Χριστοδουλ́ου Guest Ανδρέας 
Παυλ́ου και η Γκαπ́η Κουμη,́ συνι-
δρυτές του διαδυκ́τιου LGBTQ+ Cyp-
riot Diaspora Network  
20:50 Ελ/κή ταινία: Κόκκινα Τριαντά-
φυλλα (1955) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Ένας Επικίνδυνος 
Άνθρωπος (1990) 
23:35 Ελ/κή ταινία: Μια Νύχτα στο 
Τμήμα Ηθών (1987) 
ΣΑΒΒΑΤΟ 24 IOYNIOY     
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
14:00 ΑrtCafe  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Αύριο είναι Κυριακή με τον  
Πρωτοπρεσβύτερο Ιωσήφ Παλιούρα 
19:35 Ελ/κή Σειρά: Ο Ακάλυπτος  
20:20 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Συναυλία Spring at the Cathedral 
Εκκλησία Τιμίου Σταυρού Dimitris 
Soukaras Guitarist & Giancarlo 
Palena Bandoneon player 
20:30 Ελ/κή ταινία: Πάρτυ για Τρεις 
(1986) 
22:55 Ελ/κή ταινία: Οι Τρείς Ψεύτες (1970) 

ΚΥΡΙΑΚΗ 25 IOYNIOY    
11:00 Ζωντανή Μετάδοση της 
Θείας Λειτουργείας από τον Ιερό 
Ναό των 12 Αποστόλων 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Αθλητική Κυριακή - ΡΙΚ  
19:30 Παραδοσιακή Βραδιά 
21:00 Διαλέγω Καριέρα με την 
Ελευθερία Σωφρονίου 
21:25 Πρόσωπα με τον Β. Παναγή 
22:00 Ελ/κή ταινία: Λεονώρα  
(1986) 
ΔΕΥΤΕΡΑ 26 IOYNIOY     
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
17:00 Καμώματα τζ' Αρώματα (E) 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:05 Το Μυστικό της Πεταλούδας  
20:35 Greekstories:  Αυγ. Γαλιάσσος  
20:25 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικο-
λαΐδη και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:30 Θέατρο της Δευτέρας: Γεύση 
από Μέλι (1980) 
22:50 Το Ταξίδι της Ζωής με την 
Άντζη Λουπέσκου 
ΤΡΙΤΗ 27 IOYNIOY   
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
17:00 Καμώματα τζ' Αρώματα (E) 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:05 Το Μυστικό της Πεταλούδας (Ε) 
20:35 Δράξασθε Παιδείας με τον Πρω-
τοπρεσβύτερο π. Ιωσήφ Παλιούρα 
21:05 Ελ/κή ταινία: Μια του Κλέφτη (1960) 
22:35 Ελ/κή ταινία: Ταξίδι του Μελ́ιτος 
(1979) 
ΤΕΤΑΡΤΗ 28 IOYNIOY  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
19:05 Το Μυστικό της Πεταλούδας 
20:35 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με 
την Τζίλα Ζυλυφτάρι  
21:15 Ελ/κή ταινία: Εδώ Είναι Βαλ-
κάνια (1984) 
23:40 Ελληνική ταινία: Ο Πολίτεκνος 
(1964)
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Η Ισπανία κατέκτησε το  
Nations League κερδίζοντας 
την Κροατία στα πέναλτι

Παραιτήθηκε από την Προεδρία 
της Ομόνοιας ο Παπασταύρου

Την παραίτηση του από την 
προεδρία της Ομόνοιας 
ανακοίνωσε χθες ο Σταύ-

ρος Παπασταύρου, μια απόφαση 
η οποία θα φέρει εξελίξεις στο 
στρατόπεδο των πρασίνων. 
Ο κ. Παπασταύρου σε δηλώ-

σεις του στο επίσημο κανάλι της 
Ομόνοιας ενημέρωσε πως δεν 
θα συνεχίσει στην Προεδρία,       
ζητώντας από το σωματείο να 
βρει τους κατάλληλους ανθρώ-
πους που θα συνεχίσουν στη 
εταιρεία του συλλόγου. 
Αρχικά, ο κ. Παπασταύρου      

ζήτησε συγνώμη από τον κόσμο 
της Ομόνοιας για την αναστά-
τωση αυτούς τους τελευταίους 
18 μήνες. «Θέλω να ενημερώσω 
ότι παραιτούμαι με βαριά καρδιά 
από την εταιρεία της Ομόνοιας. 
Πιστεύω είναι το ίδιο με τον           
κόσμο της, αφού θέλουμε να       
μεγαλώσει εντός συνόρων και 
στην Ευρώπη με διακρίσεις», 
είπε.  

«Ο λόγος που πήρα αυτή τη 
δύσκολη απόφαση είναι γιατί 
μετά από 18 μήνες συνεχών       
συναντήσεων – συνομιλιών που 
δεν κατέληξαν σε συμφωνία.      
Ελπίζω ότι στα πέντε χρόνια που 
ήμουν στην Ομόνοια να είχαμε 
τις επιτυχίες που αξίζουν στον 
κόσμο της Ομόνοιας. Πιστεύω 
στα πέντε χρόνια παρουσίας η 
ομάδα ήταν η πιο επιτυχημένη 
ομάδα στην Κύπρο», πρόσθεσε. 
Ο κ. Παπασταύρου ευχαρί-

στησε τους Ομονοιάτες στην      
Κύπρο και σε όλο τον κόσμο για 
την ευκαιρία που του έδωσαν      
να ηγηθεί αυτού του τεράστιου 
Σωματείου. 
Στη συνέχεια, ανέφερε πως 

πριν 18 μήνες ζήτησε από το 
σωματείο να αλλάξουν την υπάρ-
χουσα συμφωνία. «Δεν είναι του 
χαρακτήρα μου να αλλάζω συμ-
φωνίες που κάνω, αλλά ο λόγος 
που έγινε είναι ότι το σωματείο 
πρόσφερε σε κάποιον άλλο μια 
διαφορετική συμφωνία με πιο  
καλούς όρους απ' ό,τι στη συμ-
φωνία μαζί μου. Όταν το άκουσα 
ένιωσα ότι από τη στιγμή που 
πέτυχα τόσα πράγματα στην 
Ομόνοια με τους συνεργάτες μου, 
ξόδεψα τόσα λεφτά, μείωσα το 
χρέος του Σωματείου, το λιγότερο 
που μπορούσαν να κάνουν είναι 
να μου δώσουν και μένα παρό-
μοιους ή καλύτερους όρους από 
κάποιον που δεν πρόσφερε στην 
Ομόνοια», είπε. 
Αναφερόμενος στους λόγους 

της παραίτησης, ο μέχρι πρότι-
νος ισχυρός άνδρας των «πρα-
σίνων» είπε: «Χάθηκε κάπου η 
εμπιστοσύνη, εγώ τουλάχιστον 
τι έκανα, τι έδειξα, ξέρουμε όλοι 
και θα είμαι εκεί, αν θα μπορού-
σαμε να κάνουμε συμφωνία για 
τα επόμενα χρόνια. 

 Απλώς ήθελα να υπάρχει       
μια ασφάλεια ότι, αν ήθελα να 
πουλήσω τις μετοχές μου, να 
μπορέσω να τις πουλήσω χωρίς 
να έρθει το σωματείο πίσω και 
να κάνει το ίδιο πριν 18 μήνες 
δηλαδή να αλλάξουμε τις συμ-
φωνίες», ανέφερε. 
Ο κ. Παπασταύρου είπε πως 

η υφιστάμενη συμφωνία προνοεί 
ακόμα 5 χρόνια και «μπορούμε 
για ακόμα 5 και ακόμα 5. Ναι,      
θα παραμείνω μέτοχος στην εται-
ρεία. Δεν υπάρχει κάποιος αυτή 
τη στιγμή που θα αγοράσει την 
Ομόνοια. Θα παραμείνω ως      

μέτοχος στην εταιρεία για τα  
επόμενα 5 χρόνια, μετά μπορώ 
να φύγω ή να μείνω». 
Είπε πως η εταιρεία χρωστά 

λεφτά, αλλά, όπως είπε, όλα        
τα λεφτά τα χρωστάει στον ίδιο 
προσωπικά, επισημαίνοντας πως 
αυτό το χρέος είναι κάπου 15-16 
εκατομμύρια ευρώ. «Εγώ δεν θα 
ψάξω να βρω κάποιον για τις      
μετοχές μου, γιατί δεν πιστεύω 
να βρεθεί κάποιος. Γιατί, κακά τα 
ψέματα, για να αναλάβει κάποιος 
την Ομόνοια, πρέπει να βάζει 
από την τσέπη του 4-5 εκατ. τον 
χρόνο. Ο μόνος που υπάρχει  
σήμερα είμαι εγώ. Ήμουν έτοιμος 
να συνεχίζω να βάζω λεφτά στην 
Ομόνοια, αλλά έπρεπε να αλλά-
ξει η συμφωνία για να υπάρχει 
ασφάλεια και χτίζω κάτι που θα 
δημιουργήσει αξία σε βάθος  
χρόνου», πρόσθεσε. 
Όσον αφορά την αποτυχία 

εξεύρεσης της χρυσής τομής με 
το σωματείο, ο κ. Παπασταύρου 
είπε μέχρι πριν λίγες ώρες προ-
σπαθούσαν να βρουν σημείο 
επαφής με το σωματείο.  

«Είχαμε αυτή την συνέντευξη 
και δεν ήξερα τι θα έλεγα. Από 
το σωματείο δεν ήρθαν να μου 
πουν κάτι», είπε και πρόσθεσε: 
«Ήξεραν ότι σήμερα θα παραι-
τηθώ και δεν ήρθαν να πουν       
θα αποσύρουμε το βέτο και θα 
βάλουμε άλλα 10-20 κριτήρια 
ισάξια. Τους το ζητήσαμε, αλλά 
δεν μας έστειλαν ούτε ένα κριτή-
ριο». 
Καταλήγοντας, είπε πως θα      

είναι εκεί και θα βοηθήσει όσο 
μπορεί τους καινούργιους διευ-
θυντές για να φέρουν χαρές στον 
κόσμο της Ομόνοιας.

Νίκη της Ελλάδας με 2-1  
κόντρα στην Ιρλανδία για τα  
προκριματικά του Euro

Η Ελλάδα κατέβαλε την     
Ιρλανδία με 2-1 πετυχαίνοντας 
τη δεύτερη συνεχόμενη νίκη για 
τα προκριματικά του Euro 2024. 

O αγώνας διεξήχθη στο ΟΠΑΠ 
Αρένα. 

 Τα γκολ πέτυχαν ο Τάσος Μπα-
σκέτας στο 15’ με πέναλτι και ο 
Γιώργος Μασούρας στο 49’. 

 Το γκολ των Ιρλανδών πέτυχε 
ο Νέιθαν Κόλινς στο 27ο λεπτό. 
Στον επόμενο αγώνα την      

ερχόμενη Δευτέρα, το ελληνικό 
συγκρότημα τίθεται αντιμέτωπο 
με την Γαλλία στο Παρίσι. 

Η Ισπανία κατέκτησε την 
Κυριακή το τρόπαιο του 
Nations League επικρα-

τώντας στα πέναλτι της Κροατίας 
με 5-4. 
Μετά από 120 λεπτά χωρίς 

γκολ, η «ρόχα» νίκησε την Κροα-
τία 5-4 στα πέναλτι στο στάδιο 

«Ντε Κάιπ» του Ρότερνταμ και 
κατέκτησε το τρίτο Nations League 
της UEFA, μετά από Πορτογαλία 
και Γαλλία που είχαν κερδίσει τις 
δύο πρώτες διοργανώσεις. 
Από την άλλη, η Κροατία της 

γενιάς του Μόντριτς ηττήθηκε σε 
ακόμη ένα τελικό, και ουσιαστικά 

βλέπει το όνειρο για κατάκτηση 
ενός τροπαίου μεγάλης διοργά-
νωσης με αυτή τη «χρυσή» γενιά 
ποδοσφαιριστών να ξεθωριάζει. 
Ο αγώνας στην κανονική του 

διάρκεια όσοι και στα πέναλτι 
έμεινε στο 0-0 και έτσι ο τελικός 
οδηγήθηκε στη «ρώσικη ρουλέτα». 
Η διαδικασία αυτή ξεκίνησε με 

έξι εύστοχες εκτελέσεις, πριν ο 
Ισπανός τερματοφύλακας Ουνάι 
Σιμόν αποκρούσει το πέναλτι 
του Μαγέρ.  
Ο Ασένσιο ευστόχησε και η 

Ισπανία βρέθηκε «αγκαλιά» με 
τον τρόπαιο, παρά την ισοφά-
ριση (4-4) από τον Πέρισιτς. Ο 
Λαπόρτ όμως έστειλε τη μπάλα 
στο οριζόντιο δοκάρι και έδωσε 
παράταση στην αγωνία. Ο Σιμόν 
νίκησε στη συνέχεια τον Πέτκο-
βιτς, και ο Ντάνι Καρβαχάλ με 
τρομερή ψυχραιμία πέτυχε το 
καθοριστικό πέναλτι χαρίζοντας 
στους «ρόχα» το τρόπαιο. 

Ήττα της Εθνικής Κύπρου με 2-1 
από τη Γεωργία

Η πολύ καλή προσπάθεια 
και η πολύ καλή απόδοση 
στη μεγαλύτερη διάρκεια 

του αγώνα δεν ήταν αρκετά για 

την Εθνική Κύπρου για να     
αποφύγει την ήττα με 2-1 από 
τη Γεωργία, σε αγώνα που 
έλαβε χώρα στο ΑΕΚ Αρένα το 

Σάββατο για την 3η αγωνιστική 
του πρώτου προκριματικού       
ομίλου του EURO 2024.  
Με τη νίκη τους αυτή οι           

Γεωργιανοί έφτασαν τους 4 
βαθμούς στον όμιλο, ενώ η 
Εθνική ομάδα δεν έχει πάρει 
ακόμη βαθμό. 
Πολλές χαμένες ευκαιρίες για 

την Κύπρο, με αποκορύφωμα 
δύο δοκάρια με τους Πίττα και 
Λαϊφη και ενώ το σκορ ήταν στο 
1-1 ενώ κλασσική ευκαιρία 
έχασε και ο Κούσουλος με το 
σκορ στο 0-0.  
Οι φιλοξενούμενοι σκόραραν 

στο 31' και στο 84', με τον Πίττα 
να είχε ισοφαρίσει προσωρινά 
στο 40' με πέναλτι. 

Νίκη Εθνικής Ομάδας Κύπρου 
Davis Cup επί του Μαυροβουνίου 
και πρόκριση στα πλέι-οφ
Με νίκη 2-0 επικράτησε η 

Εθνική Ομάδα Davis 
Cup Κύπρου απέναντι 

στο Μαυροβούνιο, στο πλαίσιο 
των αγώνων του Παγκοσμίου 
Κυπέλλου Davis Cup. Με τη 
νίκη αυτή, η Εθνική  εξασφάλισε 
την τρίτη θέση και παράλληλα 
την πρόκριση στα πλειοφ για 
άνοδο στην Β΄ κατηγορία. 
Όπως αναφέρει δελτίο Τύπου 

της Ομοσπονδίας Αντισφαίρι-
σης, η Εθνική ομάδα Davis Cup 
αποτελείται από τους Πέτρο 
Χρυσοχό, Μενέλαο Ευσταθίου, 
Στυλιανό Χριστοδούλου, Σέργη 
Κυρατζή και Ελευθέριο Νέο και 
κάπτεν τον εορτάζοντα τα 47 γε-
νέθλια του, Δημήτρη Ηροδότου.  
Σημειώνεται, ακόμα, ότι στους 

αγώνες που φιλοξένησε η Ακα-
δημία Ηροδότου, συμμετείχαν 

επτά χώρες, και η Εθνική χρει-
άστηκε να κάνει αλάνθαστη πο-
ρεία ύστερα από την βαριά ήττα 

με 3-0 στην πρεμιέρα από τη 
Μολδαβία έτσι ώστε να φτάσει 
στο στόχο της.
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More pressure for interest 
hike as inflation fails to fall

The Office for National Sta-
tistics (ONS) announced 
the consumer price index 

measure of inflation stood at 
8.7% in the year up to May, the 
same as the rate in April. 

A slight decrease, to 8.4%, had 
been expected by economists. 
It puts the government's pledge 
to halve inflation this year in 
doubt. 

The rate has been kept high 
due to the rising cost of second-
hand cars, live music events and 
computer games, the ONS chief 
economist said, though they 
were partially offset by the fall 

in petrol prices. More expensive 
flights were also partially to 
blame, the ONS said. 

As a result, interest rate pro-
jections have increased and the 
base rate is expected by inves-
tors to peak at 6% in March next 
year but could reach the new 
high as soon as December. 

Investors now expect the 
Bank will maintain that high well 
into next summer. 

High interest rates mean more 
expensive borrowing with more 
costly mortgage bills likely. 

The pain will come before rates 
reach the high as lenders price 

in the projections in to the pro-
ducts they have on the market. 
The interest rate on the average 
two-year fixed mortgage already 
reached 6.01% earlier this week. 

Chancellor Jeremy Hunt said 
the government will make no 
policy changes in response to 
the news. 

"Today's figures strengthen 
the case for the government to 
stick to its guns, no matter what 
the pressure from left, right or 
centre, we won't be pushed off 
course," he said. 

"We will not hesitate in our 
resolve to support the Bank of 
England as it seeks to squeeze 
inflation out of our economy, 
while also providing targeted 
support with the cost of living." 

"If you look at what's happen-
ing in other countries, you can 
see that rises in interest rates 
do bring down inflation over time, 
that will happen here," Mr Hunt 
added. 

There's been an increase in 
another measure of inflation 
being watched by the Bank of 
England - core inflation, which 
excludes volatile categories      

including fuel and food. 
That rise bucked expectations 

and now stands at 7.1%, a         
31-year high and up from 6.8% 
last month. Not since March 
1992 was the rate of core infla-
tion so high. It was forecast to 
remain stagnant at 6.8%. 

Food inflation came down 
slightly to 18.3% from 19.1% last 
month, the ONS said. 

The Bank of England has       
undertaken a programme of in-
terest rate rises to bring inflation 
down to 2% and Wednesday's 
figure will be closely watched by 
rate-setters ahead of the latest 
expected rise on Thursday. 

Inflation began to increase      
in late 2021, when supply chain 
problems linked to COVID lock-
downs and the associated wor-
ker shortages meant demand 
for goods could not be met. 

Russia's invasion of Ukraine 
exacerbated the problem as 
many countries, particularly 
those in Europe, scrambled to 
find other energy sources and 
reduce their use of Russian 
gas, which subsequently pushed 
up the cost of energy and many 
other goods.

Nikos Christodoulides promises improvements 

Cyprus President Nikos 
Christodoulides on Tues-
day announced an up-

coming plan to address the hou-
sing crisis, that moves are under- 
way to improve bicommunal 
ties, and a mechanism towards 
greater government account-
ability will be established. 

The president sought to cut 
through the noise on social media 
and elsewhere by speaking directly 
to the public through a press con-
ference to address his first 100 
days in office. 

Flanked by key members of the 
cabinet at the presidential palace, 
Christodoulides presented an 
overview of the new government’s 
victories achieved so far – ranging 
from a deal on the cost-of-living 

allowance (CoLA) and reducing 
migration to increasing support 
for low-income pensioners. 

But after his speech, the presi-
dent faced a barrage of questions 
on the government’s policy on the 
Cyprus problem, with concerns 
also raised over allegations of 
nepotism and the mishandling of 
appointments to public positions. 

Asked what the government’s 
next steps are to improve the re-
lationship between the two com-
munities across the divide, Chris-
todoulides said, “This is the first 
time that I am saying this publicly 
in that I had a meeting with a team 
of our Turkish Cypriot compatriots 
at my offices, upon my request, 
and we discussed a series of 
measures which the government 

may take on its own.”  
He hoped that by September 

the government will be ready to 
make specific announcements 
but, “which I repeat, do not re-
quire any moves from the occu-
pying force.” 

Christodoulides emphasised 
that it is a matter that concerns 
the government and noted that 
he has received proposals on 
the issue from AKEL secretary 
general Stefanos Stefanou. 

The president also took the 
opportunity to offer both an over-
view of what the government has 
done but also a roadmap for the 
direction ahead. A key point was 
greater government accountabil-
ity and transparency, with the 
president announcing the estab-
lishment of a ‘government project 
monitoring group’. This, he said, 
will be staffed with personnel 
from the public and wider public 
sector, and will have all the tools 
necessary to monitor the govern-
ment’s work – in line with Euro-
pean Commission standards. 

He also announced a review of 
the current support for housing and 
acknowledged that young people 
in particular are facing immense 
pressure. 

Opposition roasts president  
 
The President’s first 100 days 

in power presentation drew a 
mixed reaction from parliamen-
tary parties AKEL and DIPA. 

AKEL insisted that major 
changes are needed to address 
the issues at hand rather than 
amendments to the previous ten 
years of government.  

“The major social problems of 
the Cypriot people – wages, cost 
of living, housing – are becoming 
more acute and require solutions 
with a radically different policy, not 
new announcements. We have 
seen this work over the past ten 
years,” the opposition party said. 

It noted, however, that it sup-
ports the new government where 
it views positive changes have 
been made – namely the overhaul 
of the previous school exam sys-
tem.  

For its part, DIPA said that his 
first 100 days have shown the 
government as correctly prioriti-
sing the issues which society 
requested.  

“Despite some mistakes, the 
government reacted well, correct-
ing them and showing willing-
ness to institutionalise transpa-
rent procedures,” DIPA said.

MPs have backed a re-
port that found Boris 
Johnson deliberately 

misled MPs over lockdown 
parties at Downing Street. 

The Commons voted over-
whelmingly in support of the 
report, by 354 to seven.  

The cross-party committee's 
report had found Mr Johnson 
committed repeated offences 
when he said Covid rules had 
been followed at No 10 at all 
times.  

Several allies of Mr Johnson 
questioned the impartiality of 
the committee and said they 
would vote against. 

Former Prime Minister The-
resa May, Commons Leader 
Penny Mordaunt and Educa-
tion Secretary Gillian Keegan 
were among the senior Con-
servatives who supported the 
report's findings. 

Conservative MPs who voted 
against included Sir Bill Cash, 
Nick Fletcher, Adam Holloway, 
Karl McCartney, Joy Morrissey 
and Heather Wheeler - while 
118 Tories voted in favour.  

No vote was recorded for 
225 MPs, because they either 
abstained or did not turn up to 
vote.  

Mr Johnson had asked his 
supporters not to vote against 
the report, with sources close 
to the former prime minister 
arguing it had no practical effect 
now he has resigned. But his 
critics suggested the move was 
designed to avoid revealing the 
low level of support for him 
among Tory MPs.  

Johnson allies who spoke 
in the debate but did not vote 
include Sir Jacob Rees-Mogg 
and Lia Nici.  

Prime Minister Rishi Sunak 
did not attend the debate and 
has refused to say how he would 
have voted, suggesting he did 
not want to influence others.  

Senior Conservative Tobias 
Ellwood, who voted to back 
the report, said it was a "highly 
symbolic" day as Parliament 
sought to "bring to a conclusion 
a very difficult chapter in British 
politics".  

The Liberal Democrats ac-
cused Mr Sunak of "a cowardly 
cop-out". The party's deputy 
leader Daisy Cooper said: "His 
failure to vote says all you need 
to know about this prime min-
ister's lack of leadership." 

A Labour Party spokesperson 
said Mr Sunak was "too weak 
to lead a party too divided to 
govern".  

The vote means Mr Johnson 
loses his right to a parliamen-
tary pass, which gives access 
to certain parts of Parliament, 
as this was one of the report's 
recommendations.  

The Privileges Committee of 
MPs, which has a Conservative 
majority, was asked to investi-
gate whether Mr Johnson had 
misled MPs over what he knew 
about parties held in Downing 
Street during Covid lockdowns 
- dubbed the Partygate scandal.  

Its report concluded that Mr 
Johnson made multiple delibe-
rately misleading statements 
to Parliament about events at 
No 10.  

Ahead of the report's publica-
tion, Mr Johnson announced he 
was quitting as an MP, brand-
ing the committee a "kangaroo 
court."  

The report found Mr John-
son had committed further 
"contempts" of Parliament by 
attacking the committee, in-
creasing the severity of the 
recommended sanction.  

The committee subsequently 
recommended a 90-day sus-
pension for Mr Johnson - a long 
ban by recent standards - as 
well as denying him the parlia-
mentary pass, which he would 
normally be entitled to as a 
former MP. If he had still been 
an MP, the suspension could 
have triggered a by-election in 
his constituency.  

Speaking during a Commons 
debate ahead of the vote, Mrs 
May said backing the report 
would be "a small but important 
step in restoring people's trust" 
in Parliament. It was "important 
to show the public that there is 
not one rule for them and ano-
ther for us", she said.

MPs back Partygate      
report by vote of 354 to 7



Two people have been charged in  
connection with the death of UK     
Cypriot Sam Petrou. Sam, 35, died at 

Cliff Cottage Chalet Park in Fourth Avenue, 

Eastchurch, Sheppey at about 8pm Satur-
day 10 June. 

Jonathan Lawlor and Daisy Donohoe were 
arrested on Thursday 15 June. On 17 June, 
42-year-old Jonathan, of no fixed address, 
was charged with murder. 

Daisy, 35, of Welling in South East London, 
was charged with assisting an offender.  

It is alleged she picked Jonathan up in 
her car after the incident, brought him new 
clothes and stayed in a hotel with him. She 
is also said to have got rid of the clothes he 
was wearing on the day Sam was killed. 

Both were remanded in custody by police 
over the weekend and Daisy appeared at 
Medway Magistrates’ Court on Monday, where 
she denied the allegation against her. 

She appeared via video link from Seven-
oaks Magistrates’ Court. 

Daisy’s case was sent to Maidstone Crown 
Court to be dealt with where she will appear 

for a preliminary hearing on July 17. 
It was stated in court the gun used to kill 

Sam has not yet been located by officers. 
Jonathon was set to appear on Monday, 

but was unwell. A date for his next court 
appearance is yet to be determined. 

Five people were originally arrested as 
part of the investigation. 

Sam was found dead with injuries consis-
tent with that of a gunshot wound on 11 June. 
Kent Police rushed to the scene at 9.40am 
and tributes quickly poured in.  

Sam's dad Nick Petrou said: "He was so 
loved, the amount of posts and heartfelt  
comments that people have put up of him 
has blown me away and lifted my broken 
heart." 

"I would like to thank each and every one 
of you for loving my beautiful son Sam from 
boyhood to manhood and beyond.  

“He was so loving and I miss my baby."
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Two charged in connection with 
fatal stabbing of UK Cypriot man

Federation meets with Cyprus Minister of Foreign Affairs
A delegation of Officers from 

the National Federation of 
Cypriots in the UK met with 

the newly appointed Minister of 
Foreign Affairs of the Republic of 
Cyprus, Dr Constantinos Kombos 
during his first visit to the United 
Kingdom as Foreign Minister.  

The Federation was repre-
sented by its President Christos 
Karaolis, Vice Presidents Andreas 
Papaevripides (POMAK Presi-
dent) and Michael Ellinas, General 
Secretary Antonia Michaelides, 

Executive Members Adrian Pat-
salos (NEPOMAK UK President) 
and Christos Tuton (NEPOMAK 
Global President) and Executive 
Secretary Andreas Karaolis.  

In a friendly discussion held 
at the High Commission of the 
Republic of Cyprus, the Federa-
tion delegation and the Minister 
discussed his meetings in Lon-
don with the Foreign Secretary, 
Shadow Europe Minister and 
Chair of the All Party Parliamen-
tary Group for Cyprus, the efforts 

of the Cypriot government to re-
sume negotiations on the Cyprus 
problem with the enhanced in-
volvement of the European Union, 
problems that the UK Cypriot 
community face as well as up-
coming events, including the 
annual Parliamentary meeting in 
the House of Parliament on July 
18th, where the Minister will be 
the keynote speaker.  

Also in attendance was Cyprus 
High Commissioner Andreas 
Kakouris, Deputy High Commis-

sioner Spyros Miltiades, Consul 
General Odysseas Odysseos, 
Political Counsellor Melivia De-
metriou and the Director of the 
Minister’s Office Demetra Chris-
todoulou.  

Speaking after the event,  
Foreign Minister Kombos thanked 
the Federation leadership “for the 
warm welcome and engaging 
discussion.”  

He went on to say that the 
“Diaspora plays a crucial role in 
our efforts to reunify our island. 

Cyprus is grateful for your sup-
port and continuous work.” He 
closed by saying he was “Looking 

forward to working closely with 
the Federation for the benefit of 
our country and all Cypriots.” 

British holidaymakers warned 
over Cyprus driving rule
UK holidaymakers who 

are thinking of heading to 
sunny Cyprus for some 

relaxation this summer have been 
issued a stern warning over a 
little-known driving rule - eating 
or drinking anything behind the 
wheel in Cyprus is prohibited, 
and could land them in a heap 
of trouble with the law. 

Graham Conway, managing 
director of leading vehicle leas-
ing specialists Select Car Leasing, 

said: "It’s always important to 
remember while travelling abroad 
that laws can vary a lot, and some-
thing that is considered common 
or normal in the UK can be illegal 
in another country. 

"In Cyprus, it’s against the law 
to eat or drink while driving, and 
that includes soft drinks, water 
and snacks for the journey. Given 
that temperatures regularly reach 
the mid-thirties in summer, it’s 
common for unsuspecting tour-

ists to break this law in Cyprus. 
"Before getting behind the 

wheel in Europe this summer, 
make sure you are fully up to 
speed with the rules and regula-
tions of the country you’re in so 
you don’t fall foul."  

While many people would 
rightly assume that it is illegal 
to consume alcohol behind the 
wheel in Cyprus, the law also 
extends to soft drinks, food and 
water. If caught by police, offen-
ders face a fine of €85. 

Cypriot doctor receives 
major award from France

French President Emanuel 
Macron has awarded 
Cypriot doctor Dr Loizos 

G. Loizou with the National 
Order of Merit of France. 

The order to Dr Loizou, who is 
also a professor of the Medical 
School of the University of Nico-
sia, was presented by France’s 
Ambassador Salina Grenet – 
Catalano during an official cere-
mony in Nicosia, attended by  
representatives of the state, the 
government, political parties, 
academic personalities and other 
officials. 

A relevant press release said 
Catalano stated that this highest 
honorary distinction is conferred 
upon Professor Loizou in recog-
nition of his enduring, effective 
and fruitful contribution to the 
fight against cancer in children 
and adolescents in Cyprus and 

internationally.  
Dr. Loizou is the founder of 

the services and the Paediatric 
Oncology Clinic in Cyprus. The 
distinction is also in recognition 
of his philanthropic work as Pre-
sident of the “ELPIDA” Founda-
tion, as well as his long-standing 
and broad-ranging efforts to 
strengthen and develop relations 
between Cyprus and France in 
the fields of medicine, research, 
education and the consolidation 
of relations between the two  
nations. 

Professor Loizou pledged to 
continue to work with even 
greater zeal for the prevention, 
treatment and comprehensive 
care of children and adolescents 
affected by cancer in Cyprus 
and internationally, particularly 
in countries that are in need due 
to lack of resources and infras-
tructure, where over 80% of 
children with cancer die. 

He also said that he will 
further intensify his efforts to 
strengthen the relations between 
the people of France and Cyprus, 
as well as to expand and rein-
force the relations between the 
two countries in the fields of 
medicine, paediatric oncology, 
academic research and interna-
tional collaborations for better 
treatments for children with can-
cer in countries where Cyprus, 
in collaboration with France, 
can offer effective assistance.



 19      | Thursday 22 June 2023

An exclusive evening 
with Haji Mike

Mike Hajimichael, fam-
ously known as Haji 
Mike, will be in London 

next month to perform an exclu-
sive gig at My Time in Palmers 
Green (375 Green Lanes, Lon-
don N13 4JG). 

A professor at the University 
of Nicosia, as well as DJ, per-
former, poet, song writer and 
author, Haji Mike will be giving 
an acoustic performance and a 
book talk on Sunday 2 July at 
7pm. 

Come along, chill out and enjoy 
the evening with good food and 
hot and cold beverages. 

For further information, please 
call 020 8886 6994 or email 
info@mytimefare.co.uk 

Born in Marathovouno, Cyprus, 
and raised in London, England, 
Haji Mike - ‘The Vrakaman’ -     
is one of the most well-known      
artists in the far eastern Medi-
terranean island. He is on You-
Tube, Soundcloud, Twitter, Face-
book, iTunes, Bandcamp et al. 
He’s been on the BBC (Rhythms 
Of The World TV Programme, 
and Andy Kershaw live radio 

sessions) and has graced many 
radio stations land and net 
based. 

Lyrically he has appeared on 
many artists creations, not only 
on dub, but hip hop, acid funk, 
dance and world music. He’s 
toured extensively throughout 
the world in South Africa, Japan, 
UK, Jamaica, Greece, USA,  
Ireland, France, Portugal and 
his homeland, Cyprus.  

Currently he DJ’s on three 
stations weekly including Nice 
Up Radio, Riddim 1 Radio and 
Feel It Radio. 

Haji Mike is also an Associate 
Professor Head of The Depart-
ment of Communications at The 
University of Nicosia, and has 
lectured at conferences through-
out the world.  

He recently completed the 
book ‘Bob Marley and Media 
Representation and Audiences’. 

The latest project featuring 
Haji Mike is called ‘Sharka’ by 
Chaka Chouka, a scintillating 
mix of reggae, Moroccan music 
and funk and has lyrics in four 
different languages. 

Homelessness crisis demands our attention

UK Cypriot-owned dance school raising 
funds for Great Ormond Street Hospital

Live 4 Dancing’s goal is to 
give back every year with 
a spectacular show dance 

fundraiser in aid of Great Ormond 
Street Hospital Children’s Charity 
(GOSH). This year is no different. 

The award-winning dance 
studio, founded by UK Cypriot 
Maria Kyriacou seven years ago, 
will perform Broadway 2023 at 
Jackson’s Lane Theatre on Sun-
day 9 July, showcasing the hard 
work the students have been 
working on this term. 

Inspired by timeless Broadway 

musicals, the show is filled with 
sensational choreography and 
singing that will put you on the 
edge of your seat! A ballroom and 
Latin experience infused with 
musical theatre and jazz. 

The show sold out in a mere 
couple of hours – a fantastic 
achievement since profits will 
be donated to GOSH. However, 
the team at Live 4 Dancing want 
to go further with their fundrais-
ing than ever before and have 
now set up a Just Giving page 
so that they can continue to 

raise money for this brilliant 
cause. 

Every day, around 750 seriously 
ill children and young people  
are seen at GOSH from all over      
the UK and they need charitable  
donations to continue their      
fantastic work.  

Help Live 4 Dancing with their 
mission to support Great Ormond 
Street Hospital by visiting their 
Just Giving page: https://tinyurl. 
com/live4dancingjg2023 - even 
the smallest contribution can 
make a huge difference. Funds 
are used for research into chil-
dren's health, to buy lifesaving 
equipment, for rebuilding and 
refurbishing the hospital and for 
supporting all those families 
who are going through a very 
challenging time.  

Live 4 Dancing Dance Studio 
is London’s premier dance school 
for Ballroom Dance classes. They 
won the Best Children & Youth 
Ballroom Dancing School 2022 
award at the Greater London 
Enterprise Awards, and the Silver 
Award at the Anne Walker MBE 
DSOTY Awards for Dance School 
of the Year 2019. 

Ballroom dance classes      
promote improved coordination, 
correct posture, strength, flexi-
bility, improved self-confidence 
and body image, teamwork and 
discipline.  

The school strives to nurture 
and develop talent, celebrate 
the achievements of all students 
and inspire a love and apprecia-
tion of dance. It is committed to 
providing a safe and positive  
environment in which all students 
can feel empowered, comfortable 
and free to express themselves. 

All teachers are trained dan-
cers, qualified and professional 
teachers, and DBS checked. 

A structured class programme 
teaches the Waltz, Tango, Foxtrot, 
Quickstep in Ballroom, and the 
Cha Cha, Rumba, Samba, Jive, 
Paso Doble, Salsa and Bachata 
in Latin. 

Children have the opportunity 
to take exams assessed by the 
International Dance Teachers’ 
Association (IDTA) and sparkle 
on stage in performances. 

For further information or to 
book a trial class, please visit: 
www.live4dancing.co.uk

Homelessness is a press-
ing societal issue that  
affects millions of people 

worldwide. It is a complex prob-
lem with deep-rooted causes 
and profound consequences for 
individuals, families and commu-
nities.  

Homelessness is rarely a re-
sult of a single factor but rather 
a combination of various intercon-
nected causes. Economic inequa-
lity, lack of affordable housing, 
unemployment, mental illness, 
substance abuse, domestic vio-
lence and systemic failures are all 
contributing factors. Rising hous-
ing costs and stagnant wages 
make it increasingly difficult for 
many individuals and families to 
secure stable accommodation, 
pushing them into precarious      
situations that can lead to home-
lessness. 

The effects of homelessness 
are far-reaching and devastating. 
Individuals experiencing home-
lessness face numerous challen-
ges including a lack of access to 
basic necessities such as food, 
clean water and healthcare. Living 
on the streets exposes them to 
violence, exploitation and health 
risks. Homelessness also takes 
a toll on mental health, as the con-
stant struggle for survival, isola-
tion and stigma lead to increased 
rates of depression, anxiety and 
substance abuse disorders. 

Homelessness does not only 
affect individuals but also has a 
profound impact on families and 
communities. Children experien-
cing homelessness face disrupted 
education, limited opportunities 
and a higher risk of long-term 
social and emotional problems. 
Homelessness strains communi-
ty resources, including shelters, 
healthcare facilities and social 
services, placing a burden on local 
governments and service provi-
ders. It also diminishes commu-
nity well-being by eroding social 
cohesion and perpetuating cycles 
of poverty. 

Addressing homelessness re-
quires a multi-faceted approach 
that tackles its underlying causes 
while providing immediate sup-
port to those in need.  

Some key strategies include: 
- Affordable Housing: Increas-

ing the availability of affordable 
housing and implementing rent 
control policies can help prevent 
individuals and families from 
becoming homeless. 

- Supportive Services: Providing 
comprehensive support services, 
including mental health care, 
substance abuse treatment, and 

job training, can assist homeless 
individuals in rebuilding their lives. 

- Prevention Programs: Inves-
ting in programs that focus on 
early intervention, such as finan-
cial counselling, eviction preven-
tion and mental health support, 
can help individuals and families 
avoid homelessness. 

- Collaboration and Coordina-
tion: Promoting collaboration bet-
ween government agencies, non-
profits, and community organisa- 
tions is vital for maximizing re-
sources, streamlining services and 
implementing effective solutions. 

- Education and Awareness: 
Educating the public about the 
realities of homelessness, chal-
lenging stereotypes and foster-
ing empathy can help combat 
stigma and build support for ini-
tiatives aimed at addressing the 
issue. 

The urgency of addressing 
homelessness cannot be over-
stated. It is a humanitarian crisis 
that demands immediate atten-
tion and concerted efforts from 
governments, organizations and 
individuals. Homelessness under-
mines social justice, human rights, 
and the fundamental principles 

of dignity and equality. By inves-
ting in effective solutions and 
adopting a compassionate and 
inclusive approach, we can begin 
to alleviate homelessness and 
create a society where everyone 
has a place to call home. 

Homelessness is a complex 
and multifaceted problem that 
requires a comprehensive and 
compassionate response. By 
understanding the causes and 
effects of homelessness and im-
plementing a range of solutions, 
we can work towards providing 
stable housing, supportive servi-
ces and a sense of belonging to 
those who need it most. Let us 
come together as a society to tackle 
this crisis head-on, ensuring that 
everyone has the opportunity to 
lead a dignified and fulfilling life. 
Only by addressing homeless-
ness can we truly build a just and 
equitable society for all. 

We in Enfield are working 
along with all agencies to help 
those in Temporary Accommoda-
tion or simply are homeless. 
These schemes and initiatives 
have been put into practice in an 
effort to ease the pressures. 

I’d would like to thank the 
Mayor of London Sadiq Khan for 
providing a grant for new homes 
and I welcome the Prime Minis-
ter’s announcement to invest 
heavily in housing. 

Our Housing Team in Enfield 
are doing a sterling job along with 
the Leader of Enfield Council, 
Cllr. Nesil Caliskan, in enabling 
the new Meridian Water project 
to go ahead for the development 
of 10,000 new homes where the 
majority would be affordable.

St Demetrios annual com-
munity Summer Festival 
will take place on Sunday 

9 July, 12.30pm at St Demetrios 
Church, Logan Road, Edmonton 
N9 0LP. 

There will be food and drink, 
music, dancing and children’s 
activities. Don’t miss a fun day 
out! Entrance is £3 adults, £1 
children, and FREE for under 5’s. 

A day Pilgrimage to the Patri-
archal Monastery of St. John the 
Baptist in Essex will take place 
on Tuesday 8 August. 

The schedule is as follows:  
9am - Departure from St De-

metrios Church, Edmonton 
11am - Arrival at St. John the 

Baptist Monastery 
11am - 12 noon - Refreshments 
12 noon - Supplicatory Canon 

to the Most Holy Mother of God 
1pm - 2pm - Lunch at the 

Monastery's grounds (bring your 
own lunch pack) 

2pm - 3pm - Tour at the Mon-
astery 

3.30pm - 4.45pm - Visit to the 
Tiptree Jam Factory and Museum  

5pm - Departure from Tiptree 
Jam Factory and Museum  

7pm - Arrival at St. Demetrios 
Church 

Admission: £20 per person. 
For further information on 

either event, please visit 
www.stdemetrios.org.uk

St Demetrios Summer 2023 
Festival and Pilgrimage

by  
 
George A. 
Savva
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Hitch

Waving rainbow flags 
and chanting "united by 
pride across the divide", 

on Saturday 17 June, two parallel 
LGBTQ+ Pride marches met in 
the UN buffer zone in Nicosia in 
support of LGBTQ+ rights. 

As Greek and Turkish Cypriots 
converged, activists sewed to-
gether two large rainbow flags  
into one huge flag to symbolise 
reunification in Cyprus’ and the 
unity of its LGBTQ+ communities 
- United By Pride.  

Cypriots from the UK also 
joined the marches and celebra-
tions. Activists were led by British 
Cypriot drag queens Aphrodite 
and Tahini Molasses, who also 
performed during the party in 
the buffer zone. 

"We have organised Pride 
since 2014 but they were mostly 
divided, on different sides," said 
activist Erman Dolmaci from, one 
of the organisers of the event. 

"We are sending a message 
that we want a united island." 

Despite the island’s division, 
Cyprus’ LGBTQ+ communities 

are becoming more integrated 
and reflective of a multi-cultural 
Cyprus. United By Pride was 
Cyprus’ second intercommunal 
Pride event. 

"We want to show that we are 
part of the peace process, that 
we want to be part of the peace 
process, and we are here to show 
that we exist," said Alexandros 
Efstathiou, a member of Queer 
Collective CY. 

The Republic of Cyprus de-
criminalised homosexuality in 
1998. It permits same-sex civil 
unions but not marriage, and in 
May, parliament voted to ban so-
called "conversion therapy" a 
harmful practice which aims to 
‘cure’ people of their LGBTQ+ 
sexual orientation or gender iden-
tity. In the north, homosexuality 
was decriminalised in 2014. 

LGBTQ+ Cypriot Diaspora Net-
work is organising events around 
London Pride on 27 June, 1 July 
and 20 August - check out their 
Instagram page for more info 
@lgbtq_cypriot_diaspora 

 
Andreas Pavlou 

Greek and Turkish Cypriots 
unite for LGBTQ+ Pride

A model known for her body 
positivity campaign has 
shared some of the vile 

comments she receives from  
trolls on a daily basis. 

Sophia Hadjipanteli, 26, who 
founded the #UnibrowMovement 
to encourage people to accept 
things about themselves that 
society tells them not to, says 
trolls tell her to die because of 
her eyebrows. 

The Greek Cypriot American 
model, who gained attention in 
the UK in 2017 when she ap-
peared in fashion shows during 
London's Fashion Week, is trying 
to normalise having a unibrow 
– but not everyone has been 
accepting of her mission. 

Sophia now has over half a 
million followers on Instagram, 
and has worked with fashion 
brands all over the world, from 
Jean Paul Gaultier to Christian 
Louboutin and Hugo Boss. 

Despite being a huge success, 
Sophia has admitted she gets 
"hate comments every single 
day." The model, who now lives 
in London, admitted that she 
doesn't keep track of them any-
more, but she thinks the reason 

they do it is because they aren't 
used to seeing "someone accept 
and flaunt something that they 
believe is 'textbook unattractive'." 

She said: "I think for many 
trolls, it bothers them to see me 
do something they could never 
do because of how conditioned 
they are to one form of beauty. 
People tell me to die so many 
times online, which is sad. 

"Still, ultimately if I am norma-
lising something like having a 
unibrow, then hopefully one day 
future generations won't receive 
as harsh of criticism as I do now 
because it will be more common. 

"I don't do this for attention; I do 
this because I like how it looks. 
I don't think it is anyone else's 

place to try to disrespect me into 
changing." 

On the contrary, Sophia feels 
the trolls encourage her to do 
more, because she wants to "give 
them something to be annoyed 
about." 

She's now become "desensi-
tised" to the insults, which she 
thinks is partly because she was 
bullied at school, which she des-
cribed as stinging a lot more than 
any vulgar words she is sent 
online. 

Even with all the trolling, Sophia 
has been blown away by the 
support for her movement, which 
she is "so proud" of, as are her 
family. 

Source: The Mirror 

‘Friends are God’s apology 
for relations.’  

–  Christopher Hitchens 
 
Friday 13th April 2012: Martin 

Amis, Salman Rushdie, Ian Mc-
Ewan, and James Fenton share 
their memories of their friend, 
Christopher Hitchens, with 
Charlie Rose. 

 
James Fenton: He was a lead-

ing figure of the revolutionary left 
in Oxford. I don't think it's a secret, 
but he was a very bad Trotskyite. 
He was on the lazy side. I went to 
his revolutionary group, which I 
wasn't yet a member of. They used 
to meet in rooms above pubs; 
rooms that were used by an orga-
nisation called The Elks, with elk 
horns everywhere. I said the rea-

son Christopher hasn't been com-
ing to the meetings, is that he’s 
been working hard, proselytizing, 
and here I am as a new member 
of this group. I saved him from 
being thrown out of the Trotsky 
movement.  

 
Ian McEwan: Hitch came to my 

house two years ago in London. 
He said, “Before I come in, before 
you pour me a drink, there's a 
woman on the other side of the 
square being harassed by some 
yobs. We’ve got to go across 
and sort them out.” Martin and I 
looked at each other. He said, 
“There’s only seven of them. Come 
on, there are three of us.”  

So we set off – two of us      
very reluctant soldiers in his little      
private army – and when we got 

there, thank God there was no-
one there, they'd all gone. I think 
of this story because he was a 
street fighter. Intellectually, but 
he also chased villains down   
the street. He did it in Washing-
ton, some mugger he pursued.  

 
Salman Rushdie: I first met 

Christopher at the Notting Hill 
Carnival. He was suspicious of 
me, because I had friends on the 
Left who were not the kind of Left 
that Christopher approved of.  

 
James Fenton: What sort of 

friends do you mean? Name 
names. 

 
Salman Rushdie: I’m not going 

to name names! (Relents) ... 
Tariq Ali. He was relieved to find 
that I was more suitable than he 
had feared.  

 
Charlie Rose: Martin, was 

George Orwell to him what Saul 
Bellow is for you?  

 
Martin Amis: Maybe. Hitch 

stressed that Orwell wasn't a 
genius. His strength was exalted 
common sense. It's amazing how 
often Orwell was right, and also 
to have said the best thing about 
any number of subjects. 

 
Salman Rushdie: Christo-

pher is a good hater, hating a 

sequence of people who were 
worth hating. Henry Kissinger. 
Mother Teresa. Bill Clinton. They 
were highly articulated and 
thought out hatreds.  

 
James Fenton: He liked being 

rude to people. 
 
Ian McEwan: That’s the para-

dox, a socialist and man of the 
people, and if you saw how rude 
he could be to cabbies.  

 
Martin Amis: He'd say to 

waiters, if you’re so smart what 
are you doing in a dump like this. 
Or a taxi driver, if you’re so smart 
why are you steering this bed 
pan around town.  

 
Ian McEwan: We got into a cab 

together and Hitch said we are 
going the Natural History Museum 
and the guy was Ukrainian. He 
said, “I don't know where it is.” Hitch 
said, “We're getting out. You’re 
living in this country you don't 
know where the Natural History 
Museum is, you don't deserve our 
fare.” Hitch got out and almost 
fell over on the pavement, he was 
so ill. We got another, approved 
cabbie, who knew where the 
Natural History Museum was.  

 
Charlie Rose: James, write 

the first line of the obituary.  
 
James Fenton: Oh, to me he 

was the revolutionary spirit of '68. 
He said and did many fine things. 
So engaging.  

 
(© Charlie Rose LLC.) 

 
James Neophytou

Cypriot American model gets vile 
messages daily about her unibrow
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Understanding Ukraine’s “350 year war” for independence

Doros Partasides, a mem-
ber of the Association      
of European Journalists 

(AEJ) and of the British Board 
of Cypriots in the UK, together 
with Theodoros Theodorou, Co-
ordinator of Lobby for Cyprus, 
attended a meeting organised by 
AEJ at Regents University Lon-
don. The topic was ‘Understand-
ing Ukraine’s “350-year war” for 
independence’. 

Jaroslava Barbieri, an Italo-
Ukrainian political scientist, set 
out at the meeting to demonstrate 
how the origins of Russia’s      
military invasion of Ukraine and 
the Kremlin’s violent denial of 
Ukraine’s right to exist lie not so 
much in very recent events as in 
long-standing and deeply distor-
ted narratives inspired by the im-
perial ambitions of czarist Russia. 

She argues that the West’s blind 
spot over Ukraine needs to be 
more fully explored and corrected 
to bring lasting peace to Ukraine 
and the wider region and avoid 
repeating the mistakes of the past. 

Those long-term biases arising 
from Russia’s false narratives 
have deeply influenced people in 
the West down the years, she 
says; and that delayed the out-
side world’s understanding of 
Ukraine’s extraordinary determina-
tion to fight for its legitimate in-
dependence today. She recalled 
the words of Ukrainian soldiers in 
interviews right after the full-scale 
Russian invasion in February last 
year: they spoke of “a war which 
has been going on for over 350 
years.” 

Barbieri’s remarks emphasised 
Ukraine’s success in developing 

itself into a functioning demo-
cracy and the resilience of Ukrai-
nian society in the face of Russian 
aggression. But she acknowledged 
that the West’s strong and united 
support could not be guaranteed 
in the long term, and there was 
as yet no consensus about what 
a Ukrainian victory would look like. 
So Ukraine’s military and political 
leaders knew that they had in 
effect “one shot” at regaining all 
of Ukraine’s territory and driving 
the Russian army out. The out-
come of this year’s battles on the 
ground, together with various   
international and domestic pres-
sures on the Russian govern-
ment would be crucial. 

Earlier this year a UN Com-
mission of Inquiry published its 
findings that Russia had commit-
ted many war crimes and other 
violations of international law in 
Ukraine and the International 
Criminal Court issued arrest 
warrants for President Putin and 
another senior Russian official 
for the unlawful deportation of 
children from occupied areas of 
Ukraine to Russia. 

Within weeks of Russia’s full-
scale invasion on 24 February 
last year, it had already been 
expelled from the Council of  
Europe and the UN General  
Assembly voted to suspend it 
from the Human Rights Council. 
But Barbieri’s purpose was not 

to discuss Russia’s “strategic 
blunders,” it was to ask: How did 
the West get Russia so badly 
wrong and fail to see the invasion 
coming? 

 
History as active  
battle-ground 
 

In 1991, some 90 percent of 
Ukrainians voted in a referendum 
for independence, and in that year 
the Soviet Union was dissolved 
and Ukraine’s sovereignty was 
internationally recognised. In his 
early years or years as Russia’s 
president, Putin did not question 
Ukraine’s independent status. In-
stead, Moscow habitually warned 
against Ukraine joining NATO 
or the EU and asserted its right 
to maintain a sphere of privileged 
influence in the former Soviet 
space. 

Barbieri said a turning-point 
came in 2013, during Putin’s third 
presidential term. Putin ordered 
the drafting of a new generation 
of history textbooks for Russian 
schools, which portrayed the 
medieval state of Kievan Rus, 
centred around Kyiv, as a proto-
Russian state which combined 
three branches of “one Russian 
people.” The aim, she said, was 
to conceal from Russians that 
Ukrainian and Belarusian nations 
existed at that time which were 
separate from Russia. 

Also crucial to Putin’s revision-
ist narrative was the emphasis 
in Russia’s version of history      
on the so-called “accession” of     
Ukraine to Russia at the end of 
the 17th century. 

 
Instrumentalising the past 
 

The “Great Patriotic War” was 
also central to Putin’s propaganda 
narratives and its justification for 
attacking Ukraine. In Putin-era 
textbooks, the war is portrayed 
as having started in 1941 with the 
Nazi invasion of Russia, not in 
1939 with the Nazi–Soviet Pact 
and the Nazi invasion of Poland. 
In 2014, the old narrative about 
Russia being “surrounded by 
enemies” was again used to jus-
tify the war in the Donbas, and 
eventually Russia’s full-scale   
invasion as well. 

Barbieri recalled how the       
Orange Revolution of 2004 and 
the Euromaidan revolution of 
2014 were markers of Ukrainians’ 
“quest for freedom” from Russia.  

 
Myth-busting and  
learning the lesson 
 

She pointed to some impor-
tant ways in which this process 
of self-examination and “myth-
busting” about Russia really 
matters for the future. 

Firstly, she argued, we must 
not accept a peace on Russia’s 

terms, as that would replicate the 
mistakes of the past. 

Indeed, if any settlement were 
to be made with Russia which left 
it in control of any part of Ukraine’s 
territory it has seized, that would 
make all those responsible for 
the deal into “accomplices” of 
Russia’s multiple war crimes,  
including the use of rape as a 
weapon of war. Ukraine’s fertile 
land had also been badly conta-
minated by Russian bombard-
ments, including by polluting un-
dersea explosions in the Black 
Sea. (The destruction of the 
Kakhovka dam on the Dnipro 
river occurred on 6 June, one day 
after the AEJ symposium). 

Finally, it had become clear 
that Ukraine might actually win 
the war, and Barbieri suggested 
that the consequences of that 
for Russia were incalculable.  

During question time, Mr      
Partasides and Mr Theodorou 
highlighted the Cyprus issue 
with questions on the role of the 
United Nations and why United 
Nation Security Council Resolu-
tions are not implemented, in 
particular regarding the invasion 
by Turkey and the pseudo state 
in the fenced off area of Fama-
gusta. 

In attendance were acade-
mics, journalists, students of Re-
gents University and the Univer-
sity of Michigan United States.
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EUREKA! 

Olives and olive oil were not only an important 
component of the ancient Mediterranean 
diet, but also one of the most successful       

industries in antiquity. 
Cultivation of the olive spread with Phoenician 

and Greek colonisation from Asia Minor to Iberia and 
North Africa and fine olive oil became a great trading 
commodity right through to the Roman period and 
beyond. The olive also came to have a wider cultural 
significance, most famously as a branch of peace and 
as the victor’s crown in the ancient Olympic Games.   

 
Geographical Spread 

The olive was first cultivated around 5000 BC, or 
even earlier, on the Carmel coast of ancient Israel. 
Here simple olive presses have been excavated at 
the Neolithic site of Kfar Samir. The success of the 
industry is attested by records of olive oil exports to 
Greece and Egypt throughout the 3rd millennium 
BC. Greece started to produce its own olives on      
Minoan Crete and Cyprus in the Late Bronze Age 
and, thereafter, on the mainland.  

The Greeks, like the peoples of the Levant, were 
soon producing a surplus of olives and olive oil so 
that they built up a lucrative export industry. Such 
was its importance that it was the only permissible 
export in the celebrated laws created by Solon            
(c. 640 – c. 560 BC).  

With the process of Phoenician and Greek coloni-
sation olive trees (Olea europea) sprang up across 
the ancient Mediterranean where all that was needed 
was warm summers and relatively light rainfall for 
these hardy trees to thrive. 

Trees were spread to new areas by planting cut-
tings and ovules (trunk growths), or grafting domes-
ticated trees onto wild ones. The Romans planted 
their cuttings in dedicated nursery beds to help them 
on their way. Long-lived and drought-resistant, the 
tree was a handily low-maintenance form of farming. 
Olive growers usually planted their trees in amongst 
fruit trees and reared animals so as to have some 
income in case of an olive crop failure, and it was 
an easy way to keep groves grass and weed free. 
The residue from pressing oil from olives could also 
be used as feed, especially for pigs. 

From the 1st to 3rd centuries AD, the Romans 
spread olive cultivation to more marginal growing 
areas such as central Tunisia and western Libya, 
which required extensive irrigation systems to make 
the farming viable.  

The Romans dependency on olive oil is illustrated 
by Septimius Severus decision to collect it as part 
of the taxes imposed on provinces and then redis-
tribute it to the populace of Rome.  

As the Roman Empire expanded, so too did demand 
for olive oil, with Constantinople becoming one of 
the biggest importers. Indeed, the establishment of 
a huge number of olive farms (and vineyards) across 
Syria and Cilicia to meet this demand, are credited 
with creating a regional economic boom in the 3rd-5th 
centuries AD.  

The largest olive producers in the ancient world 
then were Greece, Italy, the Levant, the North coast 
of Africa, Spain, and Syria. Places which enjoyed a 
particularly high reputation in antiquity for fine quality 
oil included Attica, Baetica (in Spain), Cyrenaica 
(Libya), Samos, and Venafrum (Italy). 

 
Production 

Table-olives (made edible by salting) were eaten, 
but most of the crops produced went into making oil. 
Although oil was a common product, it was not nec-
essarily a cheap one and, as with wine, there were 
different grades of quality. Olive trees produce a full 
harvest only every other year, sometime from October 
to December, and the Greeks believed that the earlier 
they were harvested (when still green) and pressed, 
the finer the oil. However, leaving collection later in 
the season allows for the olives to continue growing, 
ripen so that they become black, and so more oil 
can be pressed from them. The finest quality oil, as 

today, came from the first pressing and when the 
mash had the minimum number of stones in it.  

Olives were crushed either underfoot (the crusher 
wearing wooden sandals), with pestle and mortar, 
using a stone roller, or in presses, the first mechanical 
ones coming from Klazomenai in Turkey. Dating to 
the 6th century BC, these used a beam anchored to 
a wall and a stone weight to increase the pressure 
and efficiency of the press.  

As with most areas of everyday life, the Romans 
went one step further and made oil on a much larger 
scale. Large estates are described in detail by such 
authors as Cato. The Roman writer describes in his 
De agricultura the annual yield of one producer as 
between 50,000 and 100,000 litres of oil. The Romans 
first used a circular stone press (trapetum) which 
consisted of a large stone bowl (mortarium) into 
which the olives were poured and then crushed under 
two concave stones (orbes) attached to a central 
beam (cupa) fixed to an iron pivot (columella). This 
apparatus then slotted onto a central post (miliarium) 
set into the bowl which allowed the stones to be turned 
inside it. These rotary stone mills often harnessed 
animal power using mules to further increase efficiency.  

The Romans also moved on from the traditional 
beam and winch press to screw presses which drama-
tically increased the crushing pressure. This helped 
meet the ever-growing demand for olive oil as the 
empire expanded and resulted in production quanti-
ties not seen again until the 19th century AD.  

Once pressed, the oil was drained off into a large 
stone settling tank set in the floor of the press room. 
Here the liquid mix of water, olive juice, and oil would 
settle and the oil rose to the surface where it could 
be skimmed off using a ladle or, alternatively, a tap in 
the base of the tank could be opened to drain away 
the water. When ready the finished oil was then 
stored in terracotta containers.  

At a pressing workshop on Delos, six large pithoi 
vases held up to 4,000 litres of oil. There are records 
that oil produced in North Africa was shipped to Rome 
in oilskins. The most common storage vessel, though, 
was the amphora. These were very often stamped 
with such information as the producer’s mark, place of 
manufacture, or production date, and then, if not used 
locally, were shipped across the Mediterranean.    

 
Uses 

Not only were olives and olive oil an important part 
of the Mediterranean diet and cooking process (and 
still are, of course) but the oil produced from pressed 
olives was also used for many other purposes. Greeks 
and Romans used it to clean their bodies after exer-
cise - smearing it on so that it collected dirt and sweat 
and then scraping it off using a metal instrument 
called a strigil. Olive oil was used as a fuel in terracotta 
(and more rarely metal) lamps, as an ingredient of 
perfumes, in religious rituals, for massages, as a multi-
purpose lubricant, and even prescribed as a medicine. 
 
Impact on Culture 

The importance of the olive to Greek culture is seen 
in the appearance of the olive branch on Classical 
Athenian coins and its use in the crowns of victory at 
the Olympic Games. The Athenians considered the 
olive tree a gift from their patron goddess Athena, 
and this very tree grew on the acropolis of the city. 
They had an entire sacred grove of olive trees (moriae) 
too, from which oil was pressed and placed into 
uniquely decorated amphora vases to be given as 
prizes in the annual Panathenaic festival. 

Olive branches came to signify peace. Herodotus 
tells us that in the early 5th century BC Aristagoras 
of Miletus carried one when he went to negotiate 
help from Cleomenes during the Ionian Revolt against 
Persia so that he would not be turned away from the 
Spartan king. Olive branches were also carried by 
pilgrims who visited the sacred oracle of Apollo at 
Delphi. The Romans continued this association and 
often depicted the god Mars, in his lesser-known guise 
as the bringer of peace, carrying an olive branch.  

Olympic Prizes 
The Hellanodikai (trained judges from Elis) gave 

out the victory crown (kotinos) of wild olive leaves and 
an olive branch cut from the scared tree (Kalliste-
phanos) to each event winner.  

The olive was significant because the trees of 
Olympia were believed to have been originally planted 
by Hercules. Another prize could be a red woollen 
ribbon which was worn on the upper arm or around 
the head, especially for chariot racers as it was the 
horse owner who actually received the olive crown. 

 
Herodotus  

The Greek historian Herodotus describes the        
following story which is relevant to the olive wreath. 
Xerxes the Persian king was interrogating some       
Arcadians after the Battle of Thermopylae. He inquired 
why there were so few Greek men defending the 
Thermopylae (Gates of Fire). The answer was "All 
other men are participating in the Olympic Games". 
And when asked "What is the prize for the winner?", 
"An olive-wreath" came the answer. Then Tiritantaech-
mes, one of his generals uttered: "Good heavens! 
Mardonius, what kind of men are these against whom 
you have brought us to fight? Men who do not com-
pete for possessions, but for virtue."  

 
Amphora 

An amphora is a jar with two vertical handles used 
in antiquity for the storage and transportation of 
foodstuffs such as wine and olive oil.  The name       
derives from the Greek amphi-phoreus meaning 
‘carried on both sides’, although the Greeks had 
adopted the design from the eastern Mediterranean.  

 
Designs 

Evolving from the large Bronze Age pithoi vessels, 
which the Minoans and Mycenaeans used for storage 
purposes, the amphora became perhaps the most 
common ancient pottery shape. However, the size 
and form had a great many variations. Amphorae 
could also be plain - typically when used for the trans-
port of goods - or highly decorated, just as any other 
red-figure or black-figure pottery. Specific places, a 
lready noted for their pottery production, such as 
Corinth and Attica, along with famed wine-producing 
islands like Chios, Lesbos, and Samos all produced 
distinctive amphora types.  

 
Functions 

The average capacity for amphorae was 20-25      
litres, although early versions were considerably 
larger. The general size became limited by the neces-
sity for one or two persons to easily carry the vessel, 

and a standardisation, although attempted, was not 
achieved in practice until the Byzantine period. Food-
stuffs transported in them included wine, olive oil, 
honey, milk, olives, dried fish, dry food such as cereals, 
or even just water. Non-food contents included pitch, 
and some were used in tombs as containers for the 
ashes of the deceased. Another special type was the 
Panathenaic amphora which was a large vessel of 
around 36 litres decorated with black-figure designs. 
They were filled with olives and given as prizes in the 
Panathenaic Games, held every four years in Athens. 
Finally, miniature amphorae known as amphoriskoi 
(sing. amphoriskos) or pelikai (pelike) were used for 
storing perfume. 

The Romans used amphorae in much the same way 
as the Greeks but with the addition of such Roman 
staples as fish sauce (garum) and preserved fruits. 
For this reason, amphorae were sealed using clay 
or resin stoppers, some also had a ceramic lid when 
used to store dry goods.  

 
What makes the Acropolis tree so sacred? 

If you have visited the Acropolis, then you may 
know about the olive tree planted in the heart of the 
ancient Athens landmark - next to the western wing 
of the Erechteion. While the tree on-site now may not 
be the original one, it is part of the foundation myth 
of Athens, which explains why it is so sacred in the 
eyes of both Athenians and Greeks. 

In ancient times, when the Persians burned down 
the entire city of Athens, including the Acropolis, in 
480 BC, historians claim that the olive tree had         
already sprouted a new branch, symbolising the quick 
recovery of Athenians, even in the face of adversity. 
Rumour has it that some seeds from this tree were 
even planted across the wider region of Attica so 
that the olive trees surrounding the city of Athens 
would have a bit of the original sacred tree inside of 
them as well. 

 
Image: Athena Refreshing Heracles  

(Munich Museum)  
Hercules resting while Athena pours him a drink. 

He sits on a rock, wearing a lion skin over his head, 
and holds out a kantharos. He holds his left hand up, 
gesturing. Athena, standing before him, pours wine 
from a trefoil oinochoe. She wears a diadem and 
holds her owl in her left hand, while her spear rests 
in her arm and her helmet is set on a rock beside 
her. Behind the two, an olive tree. 

  
Source: Mark Cartwright, ancient.eu,  

theculturetrip.com and agrovim.gr 

The Olive Tree
George.M.Georgiou



Out of work actor Daniel is 
a dad with three lovely 
kids - Lydia, Christopher 

and Natalie - who he adores and 
that feeling is reciprocal. He is also 
married to a loving, ambitious wife 
– Miranda - and they have a beau-
tiful home. He is also a prankster 
and not keen to grow up, much to 
the annoyance of Miranda. Imag-
ine Peter Pan with ADHD having 
just popped an amphetamine.   
We hear him making the pre-show 
announcement about mobile 
phones and when the curtain rises, 
there he is in a booth going through 
his repertoire of silly voices and 
mimicry. It can only end in tears 
and he loses custody in a messy 
divorce. He puts his talent to good 
use by creating alter ego Euphe-
genia Doubtfire (the surname of 
which he came up with while on the 
phone and hearing a fire engine 
roar past) in a desperate attempt 
to stay in the children’s lives.   
“Helloooo poppets” (in camp Scot-
tish accent), yes that film which 
featured the late Robin Williams 
is now reincarnated as a new 
comedy musical, Mrs Doubtfire 
at The Shaftesbury Theatre, and 
what a hoot it turns out to be. 

Karey Kirkpatrick and John O’ 
Farrell’s book is as you were in the 
movie with modern twists, a couple 
of which jarred and are unneces-
sary, especially when referencing 
Boris Johnson (yawn for yester-
day’s man), otherwise it retains all 
its humour and heart. Gabriel Vick 

is not Williams, he is proudly and 
brilliantly Vick, a remarkable im-
pressionist and rises to the chal-
lenge of making Mrs D his/her     
own – pronoun malfunction, sorry. 
Laura Tebbutt is the perfect foil to 
bonkers Daniel, making Miranda 
a strong and determined woman 
launching her own sportswear   
M-Body while Lydia (Carla Dixon-
Hernandez), Max Bispham (Chris-
topher) and Angelica Pearl- Scott 
(Natalie) shine as three kids with 
character and chutzpah.  

Wayne Kirkpatrick and Karey 
Kirkpatrick fill the show with songs 
that tell the story well and are a 
compliment to the plot rather than 
trying to stand out. Make Me a 
Woman is the kind of song you may 
hear in the Royal Vauxhall Tavern 
as a gaggle of strong women and 
gay icons, including Cher, Marga-
ret Thatcher and Donna Summer, 
shake their booty while Daniel is 
being transformed into Euphegenia 
by the ultra-camp duo of his brother 
Frank (Cameron Blakely) and part-
ner Andre (Marcus Collins). Let Go 
on the other hand, beautifully sung 
by Tebbutt, is a poignant reflection 
on the crazy shenanigans going 
on around her. Speaking of which 
the scene that had me in stitches 
happens towards the end of act 
two when Daniel and Mrs Doubt-
fire agree to meet the family and 
a TV producer simultaneously at 
a restaurant. Welcome to La Rosa 
the Maître d’ and waiters sing fol-
lowed closely by a flamenco singer 

(a very funny cameo by Lisa Ma-
thewson) singing He Lied To Me. 
Vick is in his element leaping from 
one table to the other with nano-
second costume changes and 
vocal chameleon adroitness. Hila-
rious, it brought to mind a similar 
scene in La Cage Aux Folles. 

Slickly directed by Jerry Zaks 
with excellent comic choreography 
by Lorin Lattaro there’s no doubt 
about it this will be a crowd pleas-
ing hit and the exuberant pre-
Pride audience gave it the stand- 
ing ovation it deserved. 

And Martine Galogerino enjoys 
an eclectic double bill… 

I remember the year 1984 for all 
sorts of reasons including Marga-
ret Thatcher – nicknamed “the milk 
snatcher” by my sister for removing 
free school milk from some children 
– the miners being on strike, one 
of my brothers becoming a doctor 
and my best forgotten fifteenth 
birthday. It was also the year I first 
set my eyes on comedy puppets 
which were like colourfully painted 
grotesques caricaturing all sorts 
of people but mainly politicians. 
Now they’re back, Idiots Assemble 
– Spitting Image the Musical 
(Phoenix Theatre). I had serious 
doubts, these reboots often mis-
fire but in this case, writers Sean 
Foley (also director), Matt Forde 
and Al Murray have once again 
hit the G-spot of grotesquerie with 
a show based on a pair of under-
pants which are preventing the 
coronation of Charles. It’s simul-

taneously ridiculous and brilliant. 
You name them, they’re here; 

turbulent Trump, joker Johnson, 
schoolboy Sunak, an angst-ridden 
Adele, a Rees-Mogg that is the 
epitome of ridicule and my two  
favourites, Cruella Braverman 
(obvious but hilarious) and a surly 
Sturgeon who is the show-steal-
ing Scot, much to the chagrin no 
doubt of her English counterparts. 
Oops I forgot the gaggle of Royals, 
the King’s ears are anatomical 
phenomena, off with my head! The 
puppeteering is a demonstration 
of incredible talent, each of them 
manipulating and manoeuvring the 
puppets with great skill, so much 
so that you forget they are there. 
It is very well directed by Foley and 
he is careful not to overwhelm the 
audience as sometimes happens 
in big comedy set pieces not leav-
ing you any space to breathe in 
between the laughter. The music 
also works a treat and the show’s 
best and most important asset, it 
is very offensive!  

Meanwhile an opportunity to 
see two of our finest stage actors 
could not pass me by so after a 
leisurely day out, strolling along 
the river whilst grazing on a variety 
of summer snacks I made my way 
to the historic and beautiful       
Theatre Royal Windsor for Ben 
Weatherill’s new play, Frank and 
Percy, about a couple of older 
chaps who meet on a park bench 
in Hampstead Heath and start 
chatting…I have often wondered 
what strangers talk about on ben-
ches (you can tell by the distance 
between them) and this touching 
production, directed neatly with a 
light touch by Sean Matthias, is a 
poignant look at the ‘bromance’ 
that can happen with men of all 
ages and sometimes develop into 
something more. 

For starters they talk about the 
weather, hip operations and hearing 
aids but it’s their dogs (who make 
plenty of offstage sounds through-
out) that have really broken the ice 
as pets do. Percy (Ian McKellen) 
is a single gay man who seems 
happy with his lot while Frank is 
a widowed schoolteacher who is 
prone to overuse and belief of   
social media. The conversations 
meander seemingly without focus, 

which is true to real life, and then 
Percy reveals his sexual orienta-
tion. Frank, who has his own grem-
lins, is surprised, which doesn’t 
feel real especially considering the 
year and their location. Two mo-
ments that strike a chord are when 
Percy transforms into a proud Pride 
man which he does with aplomb 
and when the men reveal the state 
of their libidos, that taboo subject 
for men of a certain age. Allam 
gives a nuanced portrayal with 
moments of pathos beautifully   
realised while McKellen is a little 
less convincing in those quieter 
moments but the passion blazes 
bright when talking about things 
that drive him. All in all a gentle 
and pensive insight into the oft   
ignored lives of older men. 

And Gracia Erinoglu joins in with 
the disco divas… 

“We are family, I got all my 
sisters and me” and that’s just what 
I had last week at Lost in Music: 
One Night at the Disco (Adelphi 
Theatre) a night of nostalgia and 
great music. Proper tuneful music 
that you want to sing and dance 
to unlike loads of this millennial 
nonsense. Call me a grumpy old 
woman, but all us oldies had a 

brilliant night out in a show that 
was a celebration of Disco. The 
cast is a mix of singers and musi-
cians who gel superbly creating a 
sound and atmosphere that is in-
fectious and within a few minutes 
we were on our feet even if we were 
being frazzled by the humidity. I 
had a (clean) flannel with me. 

Singers Bilal Aygei, Taryn 
Charles, Kevin Cole, Natalie Collins 
and Jackie Walters alternate as 
lead singer and each one brings 
quality and charisma responding 
to the flamboyance of musical      
director Tony Wood and his equally 
energised musicians.  

The set list includes the greatest 
hits and more with my favourites 
being Don’t Leave Me This Way, 
On The Radio, Freak Out, I Will 
Survive and I’m Every Woman. 
The presentational style of solos 
and medleys is a fantastic mix 

giving everybody a chance to 
shine. I was lost in music with a 
crowd on my wavelength and 
when this show gets to your neigh-
bourhood get your retro outfits on, 
do your hair big and go have a 
party because disco never fails to 
entertain. Yes we are family… 

Finally, Susanna Mujendra is 
gripped… 

Lyndsey Turner’s production of 
The Crucible (Gielgud Theatre), 
a revival following its successful 
run at The National, takes Arthur 
Miller’s allegory for McCarthyism 
by the neck and shakes it into a 
piece that has contemporary rel-
evance though it is not immedia-
tely obvious. This is the type of 
theatre I yearn for more of. It opens 
as farce, townsfolk arguing and 
being petty, and ends as a searing, 
terrifying tragedy. An Ancient Greek 
classic in everything but name. It 
transports you to the fearful times 
of 17th century Salem, when thirty 
people were found guilty of witch-
craft, many of them hanged, some 
dying in jail and one being pressed 
to death. All on accusation and 
supposition, hence the comparison 
with 1940’s and 1950’s America. 
The frightening part about all of 
that is in countries around the globe 
people continue to be imprisoned, 
tortured or killed for speaking out 
or for being falsely accused of a 
“crime”.  

There is a claustrophobic tension 
that pervades throughout, ampli-
fied by Es Devlin’s textured set 
made up of plies of dirt an ominous 
ceiling which symbolically slopes 
downwards, yet another allegory 
for the fate of the accused and 
the damned future of this isolated 
town. The cast are tremendous, an 
intoxicating combination of energy, 
frenzy, humour and dramatic pro-
wess, the apogee of which rests 
with Brian Gleeson as the principled 
John Proctor, a man with an un-
wavering conviction in what he 
believe to be right. Turner intro-
duces an element of doubt into 
our minds during the second half 
with a choreographic sequence 
which begs the question were they 
really possessed? That doubt and 
the torrent of rain that falls (yet 
more symbolism) are a couple of 
dramatic effects that combined with 
superlative acting make this a 
production that has to be seen.   

Mrs Doubtfire’ - 
www.mrsdoubtfiremusical.co.uk 

‘Spitting Image - www.spit-
tingimagethemusical.com 

Lost in Music’ -  
www.entertainers.co.uk 

Frank and Percy –  
www.theatreroyalwindsor.co.uk 

The Crucible -   
www.nationaltheatre.org.uk

Theatre Reviews 
Barney Efthimiou
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No doubt about it...
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

Asteroid City 
 
Here is another wacky com-

edy from the master of quirki-
ness - Wes Anderson is one of 
the most original talents work-
ing in cinema today and his      
impressive list of work includes 
RUSHMORE, THE ROYAL TE-
NENBAUMS and THE GRAND 
BUDAPEST HOTEL. The action 
of his latest film takes place in 
a fictional desert town in the 
American Southwest in the year 
1955.  

ASTEROID CITY is famous 
for its gigantic meteor crater and 
its remarkable observatory. This 
weekend the military and astro-
nomers are keen to demonstrate 
their inventions to a group of 
science award-winning children 
and their parents, while atomic 
tests continue to take place in 
the nearby desert… 

Anderson has once again 
gathered a terrific ensemble of 
actors who deliver memorable 
performances including Scarlett 
Johansson, Tom Hanks, Steve 
Carell, who stands in for Bill 
Murray, and also some of his reg-
ulars Jason Schwartzman, Tilda 
Swinton, Adrian Brody and Jef-
frey Wright.  

Colourful, brilliantly designed 
card board sets are used as 
backdrops to the action in per-
fectly framed compositions for 
this fictional American desert  
location. Spain stands in for Ame-
rica while the gigantic mush-
room cloud in the distance is a 
permanent, uneasy reminder of 
what kind of gloom may follow. 
It is also an effective political 
satire told in the same spirit as 
Kubrick’s classic DR STRANGE-
LOVE.  

It is probably not as tight          
as Anderson’s last film THE 
FRENCH DISPATCH, but still 
first rate and intelligent! 

 

The Flash 

This is one of the better DC 
comics’ superhero adventures 
with a genuinely fun perform-
ance from Ezra Miller as the 
eponymous hero. Barry Allen, 
long before he becomes The 
Flash, loses his mother in tragic 
circumstances and now that      
he has become a fully fleshed 
flash he believes - despite war-
nings from Ben Affleck’s Batman 
- that by travelling back in time 
he may be able to change the 
order of events. And in similar 
fashion to SPIDER-MAN INTO 
THE SPIDER-VERSE and its 
recent sequel, The Flash finds 
himself into a different uni-
verse…  

Director Andy Muschietti       
delivers the goods aplenty in 
this enjoyable film which boasts 
one of the funniest opening se-
quences I have seen in a super-
hero movie. Barry believes that 
he is the janitor of “Justice 
League” and one morning, when 
he is about to order his break-
fast at his local café, duty calls 
and like a flash he appears at a 
collapsing hospital where babies 
begin to fall from the sky.  

“Here is another Batmess,” 
he complains as he begins to 
save the flying babies and their 
nurse. Hysterically funny, but 
the real heart of the film is when 
Barry goes back in time to see 
his parents and is subsequently 
trapped in a different reality.  

A touch too long perhaps but 
a worthwhile big screen enter-
tainment. 

 

You Can  
Live Forever 

This Canadian drama is      
sensitively directed by Mark 
Slutsky and Sarah Watts, who 
set the action of their tender 
love story amongst the Jehovah’s 
Witness community.  

Jaime (Arwen O’Driscoll) is 
sent to live with her aunt follow-
ing her father’s death and soon 
enough forms an unexpected 
connection with Marike (June 
Laporte), the teenage daughter 
of a prominent Jehovah’s        
Witness Elder. But the love they 
feel for each other is deeply   
forbidden in this strict commu-
nity… 

It is a beautiful, daring coming 
of age story, which thankfully 
never sinks into sentimentality. 
It is also strongly acted by its 
two protagonists, who share a 
passionate chemistry.  

Worth discovering! 

George Michael: 
Easy To Pretend 

Jordan Hill’s engaging docu-
mentary focuses on the life and 
work of George Michael, one of 
the biggest and most popular 
pop artists during the eighties 
thanks to “Wham”. And his fame 
increased even further when he 
started his solo career despite 
the increasing attacks on his 
personal life by the press.  

Hill shows the paranoia and 
hysteria created by the press 
especially when Michael was 
forced to come out as a gay 
man.  

It is an honest film accompa-
nied by archive material and       
interviews with friends and col-
leagues. Michael comes across 
as an intelligent, eloquent sub-
ject, who manages to keep his 
dignity despite some increasing 
ridiculous questions by the press. 
(Amazon Prime) 

 

Friends And 
Strangers 

This surreal Australian 
comedy-drama is written and 
directed by James Vaughan, who 
follows the story of Alice (Emma 
Diaz) and Ray (Fergus Wilson). 
They are occasional lovers and 
friends and both come from a 
privileged backgrounds. They 
still carry on with their lives 
without any aim or purpose des-
pite the fact they are both over 
thirty… 

The performances are fresh 
and engaging while Vaughn 
splits his enjoyable film in seve-
ral sketches as he presents an 
accurate splice of life in contem-
porary Sydney. (MUBI) 

 
Any feedback is welcome: 

georgesavvides@hotmail.co.uk

George Savvides 

On Sunday 18 June, in the 
Parthenon Galleries of 
the British Museum, 

acclaimed actors Bill Nye and 
Simon Callow CBE; TV presen-
ter and journalist Baroness Joan 
Bakewell; Stockard Channing, 
whose screen credits range from 
Grease to The West Wing; Anna 
Savva, the Anglo-Greek actress 
memorable in The Durrells, and 
Janet Suzman DBE, Chair of 
the BCRPM, added their voices 
for the reunification of the Par-
thenon Marbles. 

The six voices gathered to 
mark the Acropolis Museum’s 
14th anniversary and lamented 
with Byron’s words, the conti-
nued, unnecessary plight of the 
Parthenon Marbles. 

They read Byron's 212-year-
old poem 'The Curse of Minerva' 
that furiously denounces Lord 
Elgin for stripping the Parthe-
non of fabulously beautiful sculp-
tures and friezes and eventually 
selling them to the British gov-
ernment when they were not 
his to sell. It was the first time 
that the poem was read in the 
British Museum's Room 18.  

Alexi Kaye Campbell, play-
wright and member of the Com-
mittee, was MC and introduced 
the readers, paid tribute to the 
Acropolis Museum and remin-
ded us that Byron's poem con-
tinues to have relevance today. 

The British Museum has 
housed almost half of the      
surviving and fragmented Par-
thenon Marbles for 200 years, 
and refuses to give them back,     
arguing that they were legally 
acquired. No express permis-
sion from the Ottoman Sultan-
ate who occupied Greece has 
ever been found to corroborate 
this assertion.      

The British Committee for the 
Reunification of the Parthenon 
Marbles (BCRPM) was founded 
in 1983 as a result of the visit 
to the UK of the Greek movie 
star Melina Mercouri, who, as 
Minister of Culture demanded 
that Elgin’s act of depredation 
be reversed. The Hellenic Re-
public had been asking for the 
Marbles since 1832. Recent 
polls show that a large majority 
of Britons support this demand.   

The reading marks the latest 
action by the British Commit-
tee to affirm its belief that the 
sculptures by Lord Elgin should 
be reunified with their other 
halves in Athens at the ultra-
modern Acropolis Museum,      
to complete the celebration of 
Greece’s Golden Age when the 
sublime Parthenon was com-
pleted in 440BC.   

The Committee’s 30 mem-
bers include many of Britain’s 
leading classical scholars as 
well as writers, media persona-
lities, legal experts and human 
rights campaigners.  

The recital took place two 
days before the 14th anniver-
sary of the opening of the New 
Acropolis Museum, where a 
50-metre stretch of the Parthe-
non frieze is already on superb 
display, awaiting the eventual 
addition of the 80-metre section 
which is now held in London. 

Working closely with suppo-
rters in Greece and all over the 
world, the Committee has argued 
that the Athens museum’s suc-
cess creates an overwhelming 
case for restitution. If London’s 
80-metre section were restored 
to its place of origin, one of the 
greatest aesthetic masterworks 
of all time, a sculpted proces-
sion of chariots, war-horses, 
livestock and Athenian citizens, 
would be restored to near-
wholeness and displayed anew 
under the brilliant Greek light, 
which inspired Lord Byron’s 
verses.  

Minerva’s Curse was written 
in March 1811, shortly after the 
poet had seen the destruction 
left on the Parthenon after the 
violent removal of most of its 
surviving sculptures. It imagines 
the goddess Athena (also 
known as Minerva) arriving at 
the temple, which was built to 
honour her, and denouncing 
Lord Elgin for his act of       
desecration. Byron celebrates 
the beauty of Athens and the      
surrounding region of Attica, 
reflecting his belief that the  
genius of ancient Greece can 
best be understood in the land-
scape where it emerged.

Lord Byron’s 212-year-old 
poem read by acclaimed 
actors in British Museum
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With all the continuous 
different trends in diets, 
a variety of them often 

advise cutting out the carbs and 
so some people tend to think 
that all grains are just pure star-
chy carbohydrates and can miss 
out on all the goodness and 
benefits that they can provide. 

A diet that is high in whole-
grains can actually help you lose 
weight and boost energy. It can 
help aid healthy digestion and 
reduce the risk of obesity. Whole-
grain foods provide fibre, vita-
mins, minerals as well as other 
nutrients. They can help control 
cholesterol levels, weight and 
blood pressure, can also help 
lower the risk of heart disease, 
stroke, diabetes and other con-
ditions and can also help reduce 
chronic inflammation. 

Some grains are often consi-
dered superfoods because they 
are an important source of vita-
mins, minerals, antioxidants and 
phytochemicals. Wholegrains like 

oats, barley, and quinoa are rich 
in many of the B vitamins that 
can help with brain memory.  

Refined grains are not so 
healthy; they are used in white 
bread, white rice, pasta and ce-
reals. They have a finer texture 
and last longer on the shelf, but 
they lack the essential nutrients 
including  iron and B vitamins, 
as well as dietary fibre. 

Before you cut them all out, 
let's take a look at all the different 
types of grains, and make a deci-
sion of what can work for you and 
be included as part of your own 
particular dietary requirement. 

 
Quinoa is high in protein and 

gluten free, is crunchy like rice 
grains, a little bland in flavour but 
therefore adaptable when other 
flavours are added. 

To cook, add two parts of water 
and simmer for 10 to 15 minutes. 

 
Basmati Rice is the lowest 

GI rice, it is gluten free and low 

in fat. It has the essential eight 
amino acids, is low in sodium 
and has no cholesterol. This rice 
has a low to medium glycemic 
index which means that energy 
is released at a slower, steadier 
rate which gives a more balanced 
level of energy rather than a quick 
burst and drop in energy. 

To cook, add two parts boiling 
water, simmer for approximately 
8 minutes and then allow to 
stand with lid on. 

 
Bulgar Wheat is wheaty, 

crunchy and full of minerals and 
vitamin E. 

To cook, steep in two parts 
boiling water for 30 minutes until 
soft and tender. 

 
Oats are the edible seeds of 

oat grass. All porridge oats are 
wholegrain, full of fibre which 
can lower the cholesterol when 
having 3g or more daily. 

A personal choice whether to 
cook fully depends on the taste 

preference. Can be eaten raw 
but should be soaked. Boiling 
oatmeal can lose 25% of nut-
rients, cooking at lower heat for 
short length of time helps maxi-
mize the available nutrients. 

 
Barley is sweet, comforting, 

good for you and very versatile.  
To cook, one part hulled (not 

pearl, as it is processed) barley 
to three parts water, simmer 
gently for 40 minutes. 

 
Spelt is ideal for a wheat free 

diet as it tastes similar. It has a 
malty taste similar to barley. It 

can be used as a substitute for 
rice or pasta and can also be 
made as a porridge. It is full of 
B vitamins. 

To cook, simmer spelt flakes 
with two parts water for 15 to 20 
minutes. 

 
Amaranth is a nutritious 

gluten free grain. It has twice as 
much calcium as milk. It is known 
to provide plenty of protein and 
fibre and is said to have a number 
of health benefits such as lowe-
ring cholesterol levels, increasing 
weight loss, and reducing inflam-
mation. It is great for popping. 

Use Amaranth as a replace-
ment in recipes for rice or use in 
soups and stews. Pop the same 
as corn.  

There are many more whole-
grains so look into them before 
you give up on all those whole-
some grains. Have a go at 
making your own health bars, 
pancakes, soups and dishes. 

Let's go with the grain! 
 

Love and Sparkles, 

Samsara x 
 

www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Let’s go with the grain

Cooking with Loulla Astin 
Greek flatbread for gyros/kebabs

These flatbreads are un-
believably easy to make 
with just a few ingredients 

and there’s no baking either! I 
don’t want to blow my own trum-
pet but they are soft, beautiful 
and tasty!  

Greek flatbreads are the per-
fect side dish to Greek / Cypriot 
and Middle Eastern. They are 
good for gyros, filled with meat, 
chicken, halloumi, falafel salads, 
or with anything you fancy.  

They are also delicious for 
dipping in hummus, taramo- 
salata, tyrosalata or tzatziki.  

 
Ingredients (makes 6): 

350g plain flour 
½ tsp salt 
½ tsp sugar 
2 tbsp olive oil  
½ tsp baking powder  
½ tsp bicarbonate of soda 
350g plain Greek yoghurt 
2 tbsp water  
Olive oil and melted butter  
 

Method:  
Work the flour, baking pow-

der, soda, salt, sugar, olive oil, 
yoghurt and water together in a 
large bowl. 

Tip out onto a floured surface 
and knead until soft and slightly 
sticky; if too wet, add a little 
more flour or if too dry, add more 
yoghurt. Cover and rest for 30 
minutes to 1 hour. 

Divide the dough into 6 equal 

portions and shape into balls, then 
press down on a lightly floured 
surface (do not flour surface too 
much or flour will burn when 
flatbreads are cooking) and roll 
thinly to 18cm diameter, 5 mm 
thick.  

Heat a heavy based frying 
pan on a medium heat until hot, 
brush with olive oil and with a 
fork, make a few marks all over 
the flatbread and slap it down  
in the hot pan. Cook for about 
1 minute until it starts to puff up 
and bubbles appear, then flip it 

over and cook the other side 
until lightly golden. Repeat with 
the rest.  

Brush with melted butter or 
olive oil and keep warm in a 
clean tea towel, one on top of 
the other, creating a pile until 
you're finished making them  
all. This way they won't air dry 
out. 

Eat straight away or warm in 
the oven or under a hot grill.  

Follow Loulla on Facebook:  
www.facebook.com/groups/ 
1250641761674966



Michael Yiakoumi
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Ex AEK Larnaca 
Manager Andoni 
Iraola new manager 
of Bournemouth

What does new Tottenham 
manager Ange Postecoglou 
have in common with          
My Big Fat Greek Wedding?

New Salamis News

Spaniard Iraola, 40, has 
signed a two-year deal 
with Bournemouth follow-

ing the expiry of his contract at 
La Liga side Rayo Vallecano. 

O’Neil was sacked seven 
months after he was made 
Bournemouth’s permanent boss 
and helped them to Premier 
League safety. 

“We’re so excited to welcome 
Andoni to the club,” said chair-
man Bill Foley. 

Iraola spent three years at 
Rayo Vallecano, guiding them 
to 11th in the Spanish top flight 
last season. 

In his first season in charge, 
he earned promotion with the 
Madrid club from Segunda       
Division, before guiding them to 
the Copa Del Rey semi-finals in 
the 2021-22 campaign. 

Foley added: “With his con-
tract in Spain coming to an end 

this summer we wanted to act 
quickly. 

“He was highly sought after 
by other clubs across the conti-
nent, and his style of play has 
been an important factor in 
making this decision.  

“His achievements in Spain 
have certainly been very impres-
sive and we’re confident that he 
is the right man to lead our next 
chapter.” 

Iraola started his managerial 
career in 2018 in Cyprus with 
AEK Larnaca, before returning 
to Spain the following year to 
manager Mirandes for one sea-
son. 

As a player, former right-back 
Iraola made more than 500       
appearances for Athletic Bilbao 
and won seven international 
caps for Spain. He also played 
for New York City in in Major 
League Soccer. 

What does the new 
manager of Tottenham, 
Australian Greek Ange 

Postecoglou, have in common 
with the film my Big Fat Greek 
Wedding? 

In his younger days, when he 
lived in Australia, Ange played 
in the same football team as 
Hollywood actor Louis Mandylor 

who played the part of Nick  
Portokalos in the hit movie, 
which has part three coming out 
soon. 

The new manager of    
Spurs has joined from Glasgow 
Celtic where he had two suc-
cessful seasons winning five 
trophies and the treble last     
season. 

UK Cypriot Chris Troullous 
from Taste of Cyprus 
restaurant in Cheshunt 

is sponsoring Super Feather-
weight boxer Harry Karzis who 
is fightìng at York Hall in Bethnal 
Green on July 1st, 2023. 

Harry was born in Patra. As 
an amateur boxer he has had 
28 fights 24 wins and 4 losses.  

He is 1x Home counties 
champion, 1x London Cham-

pion, 1x International champion, 
2x national quarter finalist and 
no1 in Greece.  

He represented Greece in  
the World Championships 2021 
in Serbia and he lost on points 
in round of 16 by the ex World 
Champion Tsutsumi (Japanese).  

Now I’m undefeated profes-
sional 1-0 with a big dream to 
become Champion of the 
World.

Chris Troullous from 
Taste of Cyprus sponsors 
boxer Harry Karzis 

New Salamis Youth Football club U18’s who will be playing in 
the Southern Floodlit Youth League. Open Trials throughout June 
2023 Register now via email: Joinus@newsalamisyouthfc.com or 
call/text: 07931 415052 or 07723 029339.

England's Bukayo Saka 
netted a hat-trick in a 7-0 
rout of North Macedonia 

as they tightened their grip in 
Group C in Euro 2024 qualifying 
Captain Harry Kane, with his 57th 
and 58th goals for his country, 
Marcus Rashford and Kalvin 
Phillips all scored . 

Georgia beat Cyprus 2-1 in 
Larnaca. A late goal from Zuriko 
Davitashvili after Georges Mik-
autadze’s opener had been can-
celled out by a Ioannis Pittas 
penalty made it four points  

Dykes and McLean strike late 
to seal epic comeback for Scot-
land in Norway 

Bruno Fernandes and Ber-
nardo Silva scored the goals as 
Portugal coasted past Bosnia 
and Herzegovina 3-0 in Group J. 
The Manchester United mid-
fielder netted twice late on after 
Manchester City’s Silva had given 
the 2016 European champions 
a half-time lead. 

Lithuania and Bulgaria both 
picked up their first point of the 
qualifying campaign after draw-
ing 1-1 in Group G, whilst Monte-
negro and Hungary moved to 

within two points of group 
leaders Serbia as they shared 
a goalless draw. 

Kylian Mbappe scored a         
retaken penalty as France beat 
Greece to maintain their perfect 
record in Euro 2024 qualifying. 

The hosts were awarded a 
spot-kick after Konstantinos 
Mavropanos' awful challenge 
saw him kick the head of a 
jumping Antoine Griezmann. 

Wales' hopes of reaching Euro 
2024 took another huge blow 
as Turkey left it late before seal-
ing a 2-0 win against the 10-man 
visitors in Samsun. 

Manchester City striker Erling 
Haaland scored twice as Norway 
secured a routine home win in 
their Euro 2024 qualifier against 
Cyprus. Norway took an early 
lead against Cyprus through Ola 
Solbakken's goal. 

Haaland converted a penalty 
and scored again four minutes 
later, before Grigoris Kastanos 
pulled a goal back. 

Haaland's second and Nor-
way's third was set up for him 
by Arsenal captain Martin      
Odegaard.

European  
Championship 

Gareth Southgate England manager

Ange Potecoglou  
Tottenham manager

Louis Mandylor  
Hollywood actor
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(from Xero, Morphou, Cyprus)
Nicos Haritakis

We sadly announce the loss of our beloved father, 
Nicos Haritakis. 

He passed away on Sunday, 11th June, aged 91.  
He leaves behind his wife Maritsa, his children: Angelos, 
Evy & Andre, his grandchildren: Stefanie & Peter-Zac.  

The funeral service will be on Thursday 29th June 
at 12.30pm at the Greek Orthodox Church of St. John 
the Baptist, Hornsey/Haringey, Wightman Rd, N8 0LY, 

followed by the burial at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Park Road, London N11 1JJ. The wake will 

take place at his daughter's house, Southgate N14. 
Flowers or donations to Age UK are welcome.  
He was truly loved by all those who knew him 

and will be greatly missed.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

06/12/1931  - 11/06/2023

01/10/1949  - 10/06/2023

It is with great sadness that we announce the death of our beloved wife, 
mother, grandmother and sister Panagiota Charalambous, 
who passed away on Saturday10th June 2023, aged 73. 

 
She leaves behind, her beloved husband Andreas, sons Michael, John 
and Bambos, daughters-in-law Serah and Tricia, 4 grandchildren and  

2 great-grandchildren, her siblings, and many relatives and friends. 
 

Her funeral will be held in Cyprus from the church 
of St. Kosmas the Aetolian in Limassol. On Saturday, June 24 

between 10:30 and 11:30, a “Trisagio” will be held 
at Demetriou & English Funeral Directors, 

131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG.

Panayiota Charalambous
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Kontemeno, Cyprus)

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της πολυαγαπημένης μας  
συζύγου, μητέρας γιαγιάς και αδελφής Παναγιώτας Χαραλάμπους,  
η οποία απεβίωσε το Σάββατο 10 Ιουνίου 2023, σε ηλικία 73 ετών.  

Καταλείπει τον αγαπημένο της σύζυγο Ανδρέα, τους γιούς της Michael, 
John & Bambo, τις νύφες της Serah & Tricia, 4 εγγόνια, 2 δισέγγονα, 

τα αδέλφια της, καθώς και πολλούς συγγενείς και φίλους.   
Η Παναγιώτα ήταν στοργική, ευγενική, έχαιρε αγάπης, εκτίμησης 

και σεβασμού από όλους όσοι την γνώρισαν.  
Λόγω του ότι η κηδεία της θα τελεστεί στη Λεμεσό από τον ιερό ναό Κοσμά 
του Αιτωλού, συγγενείς και φίλοι θα έχουν την ευκαιρία να πουν το στερνό 
αντίο στην Παναγιώτα, το Σάββατο 24 Ιουνίου 2023, μεταξύ 10:30πμ και 

11:30πμ στο τρισάγιο που θα γίνει στις εγκαταστάσεις του Demetriou & English 
Funeral Directors, 131-133 Myddleton Rd, Wood Green, London N22 8NG.

Παναγιώτα Χαραλάμπους
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

(από τον Κοντεμένο, Κύπρος)

Κούλλα Λουκά
Η γνωστή στην παροικία μας Κούλλα Λουκά, 
υπεύθυνη για χρόνια στο καφεστιατόριο του 

Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου, απεβίωσε την  
Δευτέρα 19 Ιουνίου 2023 στην Κύπρο.   

Ξεκίνησε το ταξίδι της στην αιωνιότητα για 
να συναντήσει ξανά τον αγαπημένο της σύζυγο 

Ηλία Λουκά.   
Οι διευθύνσεις και το προσωπικό του Κυπριακού 

Κοινοτικού Κέντρου και της εφημερίδας 
«Παροικιακή» εκφράζουν τα συλλυπητήρια τους 

στους οικείους της.   
Η κηδεία της έγινε την  

Τέταρτη 21 Ιουνίου στη Λάρνακα.  
 

«Αναπαύσου εν ειρήνη»

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΣΥΛΛΥΠΗΤΗΡΙΑ

21/05/1936  - 07/06/2023

It is with great sadness that we announce the death of our beloved mother, 
grandmother and great-grandmother Rose Michael, 

who passed away on Wednesday 7th June 2023, at the age of 87.  
She leaves behind 2 children: Christina and Michael & wife Nicki,  

6 grandchildren: George & wife Christina, Stavroulla & husband John,  
Michael & fiance Amanda, Jack & partner Emma, Harry, Freddie &  

partner Evie, 7 great-grandchildren: Andrianni, Alexios, Angelina, Zach, 
Harry, George, Arabella, and many relatives and friends.  

The funeral will take place on Monday 3rd July 2023 at 12.30pm 
at the Greek Orthodox Church of St.John the Baptist, Wightman Road, 

London, N8 0LY. Following this, the burial will take place 
at New Southgate Cemetery. Flowers will be accepted at the church. 

The wake will take place at North Middlesex Golf Club, 
Manor House, Friern Barnet, London, N20 0NL. Tel: 07974577285

Rose Michael
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Scotland)
Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας μητέρας, 

γιαγιάς και προγιαγιάς Ρόουζ Μιχαήλ, που έφυγε από τη ζωή 
την Τετάρτη 7 Ιουνίου 2023, σε ηλικία 87 ετών. 

 
Καταλείπει τα 2 παιδιά της: Χριστίνα & Μιχάλη με τη σύζυγο του Νίκη, 

6 εγγόνια: Γιώργο με τη σύζυγο του Χριστίνα, Σταυρούλλα με τον σύζυγο της 
Γιάννη, Μιχάλη με την αρραβωνιαστικιά του Αμάντα, Τζάκ και σύντροφο Έμμα, 
Χάρη, Φρέντι και σύντροφο Εύη, 7 δισέγγονα: Ανδριανή, Αλέξιο, Αγγελίνα, 
Ζάκ, Χάρη, Γιώργο & Αραμπέλλα, καθώς και πολλούς συγγενείς και φίλους. 

 
Η κηδεία της θα γίνει τη Δευτέρα 3 Ιουλίου 2023 στις 12.30 μ.μ. 
από τον ιερό ναό Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Hornsey/Haringey, 

Wightman Road, London N8 0LY. Θα ακολουθήσει η ταφή, στο κοιμητήριο  
του New Southgate. Λουλούδια θα γίνονται δεκτά στην εκκλησία.  

Η παρηγοριά θα δοθεί στο North Middlesex Golf Club, 
Manor House, Friern Barnet, Λονδίνο N20 0NL. Τηλέφωνο: 07974577285

Ρόουζ Μιχαήλ
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

(από την Σκωτία)
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(From Lefkoniko, Cyprus)

It is with great sadness that we announce the loss of our  
beloved Mother and ‘Yiayia’, Stella Panayi who passed away 

peacefully on Thursday 8th June at the age of 88. 
 

Born Stavroulla Kazamia, in Lefkoniko 
on 14th of September 1934, 

she spent most of her life in London. 
 

Stella leaves behind her children Paul and Katina,  
grandchildren, family and friends. 

 
“Stella was loved and respected by all and she will  

be deeply missed.” 
 

The funeral will take place on Monday 3rd July 2023, at  
St. Demetrius Greek Orthodox Church, Logan Road,  

London N9 0LP, at 12pm, followed by a burial at Forest Park 
Cemetery, Hainault IG6 3HP at 2:15pm. The wake 

will follow at Chigwell Hall, High Road, Chigwell, IG7 6BD. 
 

The family kindly ask, instead of flowers, 
donations be to a fundraiser in connection 

with the Cypriot Community Centre.   
A donation box will be available on the day. 

 
“Rest in peace and may your memory 

be eternal, our beloved mother and grandmother.  
 

For any further details please call 07903 816185.

Stella Panayi
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από το Λευκόνικο, Κύπρος)

Με μεγάλη λύπη ανακοινώνουμε το θάνατο της αγαπημένης 
μας μητέρας και γιάγιας, Στέλλας Παναγή, η οποία έφυγε 
από τη ζωή την Πέμπτη 8 Ιουνίου, σε ηλικία 88 ετών. 

 
Η Σταυρούλλα, του γένους Καζαμία από το Λευκόνοικο,  
γεννήθηκε στο κατεχόμενο σήμερα χωριό της επαρχίας  
Αμμοχώστου στις 14 Σεπτεμβρίου 1934, όμως έζησε 
το μεγαλύτερο μέρος της ζωής της στο Λονδίνο. 

 
Καταλείπει, τα παιδιά της Παύλο και Κατίνα, εγγόνια,  

πολλούς συγγενείς και φίλους. 
 

«Η Στέλλα ήταν αγαπητή και σεβαστή από όλους όσοι την 
γνώριζαν και θα μας λείψει πολύ.» 

 
Η κηδεία θα γίνει τη Δευτέρα 3 Ιουλίου 2023,  

από τον ιερό ναό Αγίου Δημητρίου στο Edmonton, 
Logan Road, London N9 0LP, στις 12 το μεσημέρι, 

και θα ακολουθήσει η ταφή στο Forest Park Cemetery,  
Hainault IG6 3HP στις 2:15μ.μ.  

Η παρηγοριά θα δοθεί στο Chigwell Hall, High Road,  
Chigwell, IG7 6BD. 

 
Αντί λουλουδιών, η οικογένεια επιθυμεί όπως γίνουν  
εισφορές για το Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο, στη  

διάρκεια της κηδείας.  
 

«Αναπαύσου εν ειρήνη. Θα μας λείψεις πολύ.  
Αιωνία σου η μνήμη»  

 
Για περισσότερες πληροφορίες καλέστε στο 07903 816185.

Στέλλα Παναγή
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

14/09/1934 - 08/06/2023

The 40 days memorial service of our beloved 

and deeply missed husband, father and grandfather,  

Xenophon Christodoulou, 

will take place on Sunday 25 June 2023, 

at 11:00a.m, at St Nectarios Church, Battersea 

19 Wycliffe road SW11 5QR, where he served 

as a committee member for many years. 

 

We invite all those who honour his memory to attend.  

Refreshments will follow at the church hall. 

 

His wife Ismini and his children Christos, Irini &  

Antony would like to thank everyone who offered their 

condolences and support during this difficult time. 

Το 40ήμερο μνημόσυνο του αγαπημένου μας 

 συζύγου, πατέρα και παππού, Ξενοφών Χριστοδούλου, 

θα τελεστεί την Κυριακή 25 Ιουνίου 2023, 

στις 11:00 π.μ., στην εκκλησία Αγίου Νεκταρίου,  

Battersea, 19 Wycliffe Road, SW11 5QR, όπου υπηρέτησε  

ως μέλος της επιτροπής για πολλά χρόνια. 

 

Καλούμε όλους όσοι τιμούν τη μνήμη του να παρευρεθούν. 

Μετά το μνημόσυνο θα υπάρχουν αναψυκτικά στην αίθουσα 

της εκκλησίας. 

 

Η σύζυγος του Ισμήνη και τα παιδιά του Χρήστος,  

Ειρήνη & Αντώνης θα ήθελαν να ευχαριστήσουν όλους όσοι 

τους στήριξαν με τα συλλυπητήριά τους 

σε αυτή τη δύσκολη στιγμή.

Xenophon  
Christodoulou 

† 40 DAYS MEMORIAL 

Ξενοφών  
Χριστοδούλου

† 40 ΗΜΕΡΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

(from Pera Chorio, Cyprus) (από το Πέρα Χωριό, Κύπρος)

31/01/1927 - 15/05/2023
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It is with great sadness that we announce the passing of Pavlos Georgiou 
on Thursday 1st June 2023, at the age of 89.  

 
He leaves behind his children Mary and George, his son in law Peter 

and daughter in law Janet and four granddaughters Ellie, Nicki, 
Rachel and Kathy. 

 
The funeral will take place on Tuesday 27th June 2023 at 12pm 

at St Mary's Church, Trinity Road, London N22 8LB. 
The burial will take place at Strayfield Road Cemetery,  

Enfield EN2 0TL at 2pm. 
 

Instead of flowers there will be a donation box at the church. 

Pavlos Georgiou
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Agioi Vavasinias, Larnaca, Cyprus)

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας, 
Παύλου Γεωργίου, ο οποίος απεβίωσε την Πέμπτη 1η Ιουνίου 2023, 

σε ηλικία 89 ετών. 
 

Καταλείπει τα παιδιά του Μαίρη και Γιώργο, τον γαμπρό του Πέτρο 
τη νύφη του Τζάνετ και τις τέσσερις εγγονές του Έλλη, Νίκη, 

 Ρέιτσελ & Κάθι. 
 

Η κηδεία του θα τελεστεί την Τρίτη 27 Ιουνίου 2023, στις 12 μ.μ,. 
από τον καθεδρικό ναό κοιμήσεως της Θεοτόκου, Trinity Road, London 

N22 8LB. Η ταφή θα γίνει στο Strayfield Road Cemetery, Enfield 
EN2 0TL, στις 2:00μ.μ. Αντί λουλουδιών θα γίνονται εισφορές 

για φιλανθρωπικούς σκοπούς.

Παύλος Γεωργίου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

(από Άγιοι Βαβατσινιάς, Λάρνακα, Κύπρος)

(from Aradippou, Cyprus)

Minas Eleftheriou

It is with great sadness that we announce 
the passing of our beloved Minas Eleftheriou 

on Monday 24th May 2023. 
 

He leaves behind, 2 children Rachelle and  
Eleftherios, grandchildren, family and friends. 

 
His funeral is on Friday 23rd of June at the Greek  

Orthodox Church of St. John the Baptist,  
Wightman Road, London N8 0LY, at 11.30am. then 

at New Southgate Cemetery & Crematorium, 
Brunswick Park Rd, N11 1JJ at 1pm for the family.  

 
For further information regarding the wake contact 

07960248131 or 07956368253.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

18/07/1943  - 24/05/2023

It is with great sadness that we announce the passing of our beloved  
Polys Christoforou, on 5th June 2023, aged 79.  

 
He leaves behind his 2 children, Maria and Andrew, his  

2 granddaughters, Sophia and Joanna, his siblings in Cyprus, 
Maroula and spouse Neokli, Andreas and spouse Angela, 

Mirofora and his cousins in London. 
 

Τhe funeral will take place on Tuesday, 27th June 2023 at 10am 
at St. Mary’s Church, Trinity Road, Wood Green, London, N22 8LB  
followed by the burial at New Southgate Cemetery, Brunswick Park 

Road, London. N11 1JJ. There will be a donation box for 
Guy’s and St. Thomas’ Charity and The North London Hospice.

Polys Christoforou
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Limnatis, Limassol, Cyprus)

Με μεγάλη λύπη ανακοινώνουμε ότι ο πολυαγαπημένος μας πατέρας 
και παππούς, Πολύς Χριστοφόρου, απεβίωσε στις 5 Ιουνίου 2023, 

σε ηλικία 79 ετών.  
Αφήνει τα 2 παιδιά του, τη Μαρία και τον Άντρο 

τις 2 εγγονές του Σοφία και Ιωάννα, τα αδέρφια του στην Κύπρο,  
τη Μαρούλα και τον σύζυγο της Νεοκλή, τον Ανδρέα και τη σύζυγο του  

Αγγέλα, την Μυροφόρα και τα ξαδέρφια του στο Λονδίνο.  
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 27 Ιουνίου 2023 στις 10 π.μ. από τον καθεδρικό 
ναό κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, London, N22 8LB και θα 

ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Road, 
London, N11 1JJ. Στη διάρκεια της κηδείας μπορούν να γίνονται εισφορές 

για το Guy’s and St. Thomas’ Charity ή το North London Hospice. 

Πολύς Χριστοφόρου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

(από τον Λιμνάτη, Λεμεσό, Κύπρος)

12/11/1933 - 01/06/2023

Our beloved mother Andriana Euripides, born in Kato Platres, Cyprus 
in 1930, passed away peacefully on Wednesday 7th June, at the age of 92.  

An incredible woman full of warmth and kindness, leaves behind 
a devoted son Nicholas, his wife Debbie, daughter Mary 
and son-in-law Mike, granddaughters Rachel and Chloe 

and two sisters in Cyprus Kalisteni and Efthimia.  
“A generous and gentle lady with a remarkable spirit  

who will never be forgotten”.   
The funeral service will take place on Wednesday 28th June at 10:30am 

at the Greek Orthodox Church of St. John the Baptist, Hornsey/Haringey, 
Wightman Road, London N8 0LY, followed by the burial 

at New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, London N11 1JJ.

Andriana Savva Euripides
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Kato Platres, Cyprus)

Με βαριά καρδιά ανακοινώνουμε ότι η αγαπημένη μας μητέρα Ανδριάνα 
Ευριπίδη, έφυγε από τη ζωή την Τετάρτη 7 Ιουνίου, σε ηλικία 92 ετών.  
Η Αντριάνα, η οποία γεννήθηκε στις Κάτω Πλάτρες το 1930, ήταν μια 
απίστευτα καλή γυναίκα, γεμάτη ζεστασιά και καλοσύνη. Καταλείπει 
τον αφοσιωμένο γιο της Νικόλα με τη σύζυγο του Δέβορα, την κόρη 

της Μαίρη με το σύζυγο της Μιχάλη, τις εγγονές της Ρέιτσελ & Χλόη 
και τις δύο αδελφές της στην Κύπρο, Καλλισθένη & Ευθυμία.  

«Μια γενναιόδωρη και ευγενική γυναίκα, γεμάτη καλοσύνη,  
που δεν θα ξεχαστεί ποτέ».  

Η κηδεία της, θα τελεστεί την Τετάρτη 28 Ιουνίου στις 10:30πμ 
από τον ιερό ναό Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Hornsey/Haringey, 

Wightman Road, London N8 0LY και θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο 
του New Southgate, Brunswick Park Road, London N11 1JJ.

Αντριάνα Σάββα Ευρυπίδη
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

(από τις Κάτω Πλάτρες, Κύπρος)
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(από την Λάπηθο, Κύπρος)

Το 3ο ετήσιο μνημόσυνο της αγαπημένης μας συζύγου, 
μητέρας, γιαγιάς, προγιαγιάς και θείας, Νίκης Σολωμού, 

θα τελεστεί την Κυριακή 25 Ιουνίου, στη 1:30μμ 
στο κοιμητήριο του New Southgate, 

Brunswick Park Road, London N11 1JJ 
και καλούμε όλους όσους τιμούν τη μνήμη της 

όπως παρευρεθούν. 
  

Ο σύζυγος της Κώστας, τα παιδιά της: Άντρη,  
Ιορδάνης & Ξενής, ο γαμπρός της Δημήτρης, 

η νύφη της Σούλα, τα εγγόνια, τα δισέγγονά της 
και τα ανίψια της. 

 
«Σε σκεφτόμαστε καθημερινά με αγάπη. 
Μας λείπεις πολύ, αλλά μας κρατούν 
συντροφιά, οι όμορφες αναμνήσεις...» 

 
ΑΝΑΠΑΥΣΟΥ ΕΝ ΑΙΩΝΙΑ ΕΙΡΗΝΗ 
Για πάντα αγαπημένη και ποτέ ξεχασμένη

Nίκη Σολωμού

02/02/1936 – 26/06/ 2020

The 3rd year memorial of our beloved wife, mother, 
grand-mother, great grand-mother and auntie,  
Niki Solomou, will take place at 1.30pm on  

Sunday 25th June at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Park Rd, N11 1JJ.   

We invite all those who honour her memory to attend.  
  

Her husband Costas, children Andrie, Jordanis  
& Xenis, son-in-law Demetris, daughter-in-law Soula, 

grandchildren, great-grandchildren,  
nephews and nieces. 

 
“Thinking of you always with love 

and fond memories” 
 

REST IN ETERNAL PEACE 
Forever loved and never forgotten

† MEMORIAL  -  ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ 

† 3rd YEAR MEMORIAL † 3ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ 
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